

REGJISTRI I KËRKESAVE DHE PËRGJIGJEVE JANAR - QERSHOR 2024


	Nr. Rendor
	Data e kërkesës
	Objekti i kërkesës
	Data e përgjigjes
	Përgjigje
	Mënyra e
përfundimit të kërkesës
	Tarifa

	1
	22.12.2023
	- Cfare veprimesh ka ndermarre Ministria e Bujqesise pas nderprerjes se perkohshme te fondeve IPARD nga Komisioni Evropian? Cilat jane masat e marra per te adresuar çeshtjen e akuzave te korrupsionit?
- Si do te ndikoje nderprerja e fondeve ne zbatimin e politikave te zhvillimit rural ne Shqiperi?
- Cilat jane planet e Ministrise se Bujqesise per te permbushur kerkesat e Komisionit Evropian dhe rikuperuar ndihmat financiare?
	18.1.2024
	Programi ipard 2 ka perfunduar ne dhjetor 2023 dhe pagesat nga autoriteti vijojnë dhe per nje pjese kontratash qe jane lidhur me vone kemi marre aprovimin per nje shtyrje me nje vit te disbursimit. Likujdimi i fondeve eshte on hold deri ne marrjen e masave sipas planit te masave.  
Puna vazhdon në bashkëpunim të plotë me strukturat e BE-së për plotësimin e kërkesave dhe kushteve që kërkohen për t’u përmbushur.  
Ministria e Bujqësisë dhe Zhvillimit Rural, nëpërmjet strukturave menaxhuese dhe zbatuese të Programit IPARD, ka përgatitur një raport të detajuar me një plan masash për adresimin e problematikave dhe rritjen e kapaciteteve institucionale per sigurimin e metejshem te zbatimit te kushteve dhe kritereve të Marrëveshjes Sektoriale dhe Marrëveshjes Financiare. 
	Përgjigja i është dhënë e plotë.
	0

	2.
	16.1.2024
	1. Sa eshte numri i akteve ligjore qe keni konsultuar me organizatat jofitimprurese gjate vitit 2023?
2. Kush kanë qenë format e konsultimit që keni përdorur?
3. Sa është numri i OJFve që kanë marrë pjesë në këto konsultime?
4. A ka institucioni juaj Koordinator për njoftimin dhe konsultimin publik ? Nëse po ju lutem citoni kontaktin.
5.	A ka institucioni juaj koordinator për shoqërinë civile? Nëse po, ju lutem citoni kontaktin. 
6. A ka organe keshillimore qe funksionojne prane institucionit tuaj? Nese po, ju lutem citojini ato. 
7.	A janë të përfshirë përfaqësues të OJF-ve në organe këshillimore të institucionit tuaj? Nese PO, cilat janë këto organe këshillimore dhe sa OJF janë të përfshirë në to?
8.	Gjate 2023, a ka patur insittucioni juaj grupe te perbashketa pune me pjesemarjen e OJFve?
9. A eshte trajnuar stafi I institucionit tuaj mbi veprimtarine dhe funksionimin e OJFve? Nese po, sa punonjes jane trajnuar dhe nga kush?
10. A ofron institucioni Juaj licenca per sherbime te caktuara qe ofrohen nga OJF? Nëse po, specifikoni llojin e sherbimit? Sa OJF janë licensuar sipas llojit te sherbimit?
	30.1.2024
	1. Numri i akteve ligjore të Ministrisë së Bujqësisë dhe Zhvillimit Rural të cilat janë konsultuar me organizatat jofimprurëse është 4 (katër) akte.
1. a. Takimet fizike me grupet e interesit.
b. Konsultimi elektronik përmes Regjistrit Elektronik (RENJK)
c. Komunikime nëpërmjet postës elektronike
3. Numri I OJF-ve që kanë marrë pjesë është 15.
4. Po ka, kontakti është Kjara.vogli@bujqësia.gov.al
5. Jo.
6 dhe 7. Per pyetjet nr. 6 dhe 7: Në Komisionin Konsultativ Qendror për Peshkimin dhe Akuakulturën, i cili jep mendime dhe sugjerime për çështje të përgjithshme dhe të analizës së zinxhirit të peshkimit, për hyrjen në burime dhe aktivitetin e peshkimit, për politikat strukturore, për organizimin e tregut dhe probleme të akuakulturës janë të përfshirë edhe përfaqësues të OJF-ve si: menaxheri i OMP Shkodër. 
8.    Jo, nuk ka patur.
9.    Jo, nuk ka patur.

10. Po, Organizatat e Menaxhimit të Peshkimit (OMP) të cilat kanë statusin e një OJF-je.  Në ujërat e brendshme dhe të shpallura si zona bashkëmenaxhimi peshkimi janë pajisur me kontratë, si më poshtë:  
Për Zonën Bashkëmenaxhuese Laguna Nartë dhe Orikum, është pajisur me Kontratën Nr. 6204 prot., datë 09.09.2013 "Për ushtrimin e veprimtarisë peshkimit peshkimit në ujrat e brendshme për zona bashkëmenaxhuese", Organizata e Menaxhimit të Peshkimit Nartë.
Për Zonën Bashkëmenaxhuese Liqeni Shkodër, është pajisur me Kontratën Nr. 6213 prot., datë 09.09.2013 "Për ushtrimin e veprimtarisë peshkimit peshkimit në ujrat e brendshme për zona bashkëmenaxhuese", Organizata e Menaxhimit të Peshkimit Liqeni Shkodrës.
Për Zonën Bashkëmenaxhuese Laguna Karavastasë, është pajisur me Kontratën Nr. 3777 prot., datë 25.05.2014 "Për ushtrimin e veprimtarisë peshkimit peshkimit në Zona Bashkëmenaxhuese të Karavstasë", Organizatat e Menaxhimit të Peshkimit "Laguna Divjakë".
Për Zonën Bashkëmenaxhuese në Liqenin e Ohrit, është pajisur Kontratën Nr. 6043 prot., datë 02.08.2016 "Për ushtrimin e aktivitetit të peshkimit"  Organizatat e Menaxhimit të Peshkimit Liqeni Ohrit.
Për Zonën Bashkëmenaxhuese në Liqenet e Prespës (Prespë e Madhe & Prespë e Vogël), është pajisur Kontratën Nr. 783/1 prot., datë 24.01.2018 "Për ushtrimin e aktivitetit të peshkimit/akuakulturës", Organizata e Menaxhimit të Peshkimit "Prespë".
Për Zonën Bashkëmenaxhuese "Liqeni Ulëz dhe Shkopet", është pajisur me Kontratën Nr. 10016 prot., datë 29.10.2018 "Për ushtrimin e aktivitetit të peshkimit", Organizata e Menaxhimit të Peshkimit "Liqeni Ulëz".
Këto organizata menaxhimi peshkimi marrin pjesë në bashkëmenaxhimin e burimeve të peshkimit sipas zonave të caktuara në kontratë.
Lidhur me OMP-të në ujërat detare, për zonën e Portit të Peshkimit Durrës është pajisur me Akt Marrëveshje Nr. 35/1prot., datë 26.01.2019 Organizata e Menaxhimit të Peshkimit Durrës.
	Përgjigja i është dhënë e plotë.
	0

	3.
	21.2.2024
	Kërkoj vendosjen në dispozicion të relacioneve përfundimtare të VKM-ve të mëposhtme, të miratuara me
propozim të Ministrit të Bujqësisë dhe Zhvillimit Rural:
VKM nr. 763, date 20.12.2023 “Për miratimin e memorandumit të mirëkuptimit ndërmjet Këshillit të Ministrave të Republikës së Shqipërisë dhe qeverisë së Shtetit të Kuvajtit, për bashkëpunimin në fushën e Bujqësisë”
VKM nr. 825, date 28.12.2023 “Për miratimin e tarifave të shërbimeve dhe të analizave, që kryhen nga laboratori i referencës dhe laboratorët e miratuar”
VKM nr. 826, date 28,12,2023 “Për organizimin dhe funksionimin e Drejtorisë së Shërbimeve të Peshkimit dhe
Akuakulturës”
VKM nr. 833, date 28.12.2023“Për një shtesë në vendimin nr. 125, datë 1.3.2023, të Këshillit të Ministrave, "Për përcaktimin e kritereve bazë të sektorëve që do të mbështeten dhe të masës së
financimit nga fondi i programit për bujqësinë e zhvillimin rural, për vitin 2023"”
	7.3.2024
	




	Përgjigja i është dhënë e plotë.
	0

	4.
	4.3.2024
	1-Sa sipërfaqe toke mbillet me duhan në territorin e Shqipërisë gjatë një sezoni?
2-Sa prodhim del nga kjo mbjellje duhani?
3-Sa prodhim qendron për konsum të brendshëm dhe sa për eksport?
4-Sa ton duhan i kultivuar në territorin shqiptar tregtohet gjatë një viti kalendarik në mënyrë të
paligjshme në vendin tonë?
5-Nga analiza e grupit të punës, në raportin e vlerësimit për projektligjin, me institucionin tuaj si ministri udhëheqëse, u konstatua se 25-30% e konsumit të duhanit është informal, nuk paguan taksa, çka përkthehet në 30-50 mln euro dëm buxhetit të shtetit, si është menduar të shpenzohet ky buxhet
nëse arrihet të mblidhet nga ky formalizim tregu?
6-Pse Shqipëria nuk e përqafoi Konventën e Kontrollit të Duhanit në nivel botëror, zhvilluar më datë 5-10 shkurt në Panama, dhe Traktatin për Tregtinë e Paligjshme zhvilluar më datë 10-12 shkurt, me 83 shtete anëtare dhe vëzhguese?
	8.3.2024
	Deleguar AKDC. Pergjiga i eshte kthyer me shkrese nga AKDC.
	Përgjigja i është dhënë e plotë.
	0

	5.
	12.3.2024
	1-Të më informoni se cila/t është/janë, arsyeja/arsyet, që Projekt/ligji “Për Kultivimin, Grumbullimin, Përpunimin, Prodhimin dhe Tregtimin e Duhanit dhe të Produkteve të tij”, i depozituar në Kuvend më
datë 09.12.2021, ka mbetur pezull-është kthyer? – duke mos kaluar për shqyrtim në komisione për dhënie mendimi apo komisione përgjegjëse, e më pas në seancë?
2-Të më mundësoni një intervistë zyrtare me drejtorin ose një nëpunës kompetent nga Agjencia Kombëtare e Duhan Cigareve, pranë M.B.ZH.R, lidhur me:
-nismën e këtij projekt/ligji;
-vonesat në shqyrtim e kalim në Kuvend (sa ka ndikuar?);
-nevojën ose jo për përafrimin me ligjet e BE;
-nevojën ose jo për rishikim të projekt/ligjit.
	2.4.2024
	

	Përgjigja i është dhënë e plotë.
	0

	6.
	18.3.2024
	A ka të miratuara model certificate veterinare për kafshë të gjalla të llojit gjedh dhe të imta për therje për import me origjinë nga Ukraina
Dhe per kafshë të gjalla të llojit të imta (qingja) për therje për import me origjinë nga Maqedonia e Veriut. Nëse janë të miratuara nje kopje të model certifikatave të tilla. Nëse nuk janë të miratuara na informoni mbi procedurën që duhet ndjekur dhe sa zgjat ky process.
	8.4.2024
	Ne pergjigje te kerkeses suaj per informacion bashkelidhur do te gjeni modelet e miratuara te certifikatave. Në lidhje me importin nga shteti i Ukrainës, duhet të përcaktohet territori, vendi ose zona nga do të importohen kafshët në mënyrë që Autoriteti Kompetent të kontrollojë situatën epidemiologjike. Për aprovimin e certifikatës kohëzgjatja mund të shkojë deri në dy javë kjo edhe në varësi të përgjigjes nga pala Ukrainase.



	Përgjigja i është dhënë e plotë.
	0

	7.
	27.3.2024
	A eshte kalimi/zevendesimi i kompetencave nga ministri ten je vartes? Nese po na vini ne dispozicion urdhrin me ane te se cilit eshte miratuar ky kalim.
	5.4.2024
	Pergjigja adresohet ne linkun https://qbz.gov.al/eli/urdher/2024/02/09/80/10081c92-bc06-4775-b536-66d20f71a350 
	Përgjigja i është dhënë e plotë.
	0

	8.
	29.3.2024 
	Kerkese per listat konkrete me afatet e ruajtjes se dokumentave te Ministrise se Bujqesise per periudhat vjetore 2010, 2017
	 12.4.2024
	Per dokumentacionin e viteve 2010, 2017 nuk rezulton te kete "Liste konkrete me afatet e ruajtjes se dokumenteve"
	Përgjigja i është dhënë e plotë.
	0

	9.
	12.4.2024

	Kërkoj të informohem me informacionin si më poshtë: 
1- Për vitin 2010 dhe 2017 a është ngritur komisioni i ekspertizës në përputhje me nenin 5 të vendimit nr. 4, datë 19.6.2017për miratimin e “rregullores së njësuar të punës me dokumentet në autoritetet publike të Republikës së Shqipërisë”? 
2- Si institucion fondkrijues mbi çbazë/veprimtari ligjore jeni mbështetur për të bërë klasifikimin e dokumentave për arkivimin e dokumentave si të përkohshëm/përhershëm për periudhat vjetore 2010 dhe 2017?
	2.5.2024
	Në lidhje me pikën e parë të kërkesës ju informojmë se nga kërkimi në arkivën e MBZHR-së në dokumentacionin e vitit 2017 u gjet urdhri nr. 209, datë 19.5.2017 "Për zëvëndësimin e kryetarit të komisionit të ekspertizës për përcaktimin e afateve dhe vlerës së ruajtjes së dokumentacionit pranë zyrave të arkivit të MBZHRAU" pasi Urdhri "Për krijimin e komisionit të ekspertizës për përcaktimin e afateve dhe vlerës së ruajtjes së dokumentacionit pranë zyrave të arkivit në MBZHRAU" ka dalë në vitin 2016 me urdhrin nr. 23, datë 12.1.2016. Komisioni i ngritur me urdhrin e vitit 2016 ka miratuar listën konkrete me afatet dhe vlerën e ruajtjes së dokumentacionit pranë zyrave të arkivit në Ministrinë e Bujqësisë Zhvillimit Rural dhe Administrimit të Ujërave, viti 1991, me shkresën nr 203/1 prot., datë 30.05.2016. Nga kërkimi në dokumentacionin e vitit 2010 nuk u gjet urdhër për komision ekspertize.
Në lidhje me pikën e dytë të kërkesës ju informojmë se dokumentacioni i vitit 2010 dhe 2017 nuk është klasifikuar në dokumente të përkohshme/përhershme.
Dokumentacionit të këtyre viteve nuk i është bërë përpunimi tekniko-shkencor pasi në arkiv ka dokumente të viteve të mëparshme të prapambetura, të papërpunuara dhe është duke u bërë përpunimi i dokumentacionit të viteve më të hershme.
	Përgjigja i është dhënë e plotë.
	0

	10.
	18.4.2024

	- A keni nje pergjigje nga Komisioni Evropian lidhur me raportin e dorezuar vitin e kaluar per programin IPARD III? Nese po, cilat jane pikat kryesore qe adreson raporti? - Referuar nje deklarate publike te zevendesministrit te bujqesise, IPARD III rikthehet ne vitin 2025? Ku bazohet kjo deklarate? A i qendron Ministria e Bujqesise ketij afati? - Nese jo, kur pritet te celen fondet e IPARD III per Shqiperine?
	2.5.2024

	[bookmark: _Hlk165013976]Në zbatim të nenit 61 (1), të Marrëveshjes Sektoriale për programin IPARD III, miratuar me ligjin nr. 97/2022, deri më 30 qershor të çdo viti pas një viti të plotë kalendarik të zbatimit të programit IPARD III, Autoriteti Menaxhues i IPARD-it, pas konsultimit me Agjencinë IPARD harton raporte vjetore mbi zbatimin e programit IPARD III gjatë vitit kalendarik pararendës, sipas nenit 62 (2) të MFKP-së. Raporti i parë i dorëzuar mbulon vitet kalendarike nga viti 2021 e në vazhdim. Në këto kushte, lidhur me sa kërkohet ju bëjmë me dije se deri më tani nuk është dorëzuar një raport i tillë, pasi programi IPARD III, nuk ka filluar ende zbatimin e tij. Dhe për sa i përket rikthimit apo çeljes së fondeve të IPARD III, programi IPARD III përpara fillimit të zbatimit të tij, duhet të plotësojë kushtet sipas nenit 13 të Marrëveshjes Financiare në  Kuadër të Partneritetit, miratuar me ligjin 65/2022
	Përgjigja i është dhënë e plotë.
	0

	11.
	18.4.2024

	Kërkoj të pajisem me informacionin e saktë si më poshtë: 
-datën dhe nr e protokollit të Programit "Për Menaxhimin e Qëndrueshem te Tokës Bujqësore", i realizuar ne
perputhje me Udhezimin Nr. 7, date 10.5.2010 "Per krijimin e informacionit mbi token Bujqësore"
	2.5.2024
	Për vitin 2010 në arkivën e MBZHR nuk janë gjetur të dhëna lidhur me datën dhe numrin e protokollit të Programit “Për menaxhimin e qëndrueshëm të tokës bujqësore" i realizuar në përputhje me Udhëzimin nr.7, datë 10.05.2010 "Për krijimin e informacionit mbi tokën bujqësore". Shkresa nr. 298/3, datë 18.1.2010 rezulton të jetë ridërgimi i buxhetit për vitin 2010 nga Ministria e Bujqësisë, Ushqimit dhe Mbrojtjes së Konsumatorit të asaj kohe drejt institucioneve vartëse dhe aparatit të ministrisë.
	Përgjigja i është dhënë e plotë.
	0

	12.
	22.4.2024

	Venien ne dispozicion te Urdhrit te leshuar nga Ministria e Bujqesise (asokohe Ministria e Bujqesise, Ushqimit dhe Mbrojtjes se Konsumatorit), perkatesisht Urdhri nr. 257, date 11.06.2008 Per miratimin e rregullores “Per produktet e kakaos dhe çokollates”.
	2.5.2024

	

	Përgjigja i është dhënë e plotë.
	0

	13.
	22.4.2024

	kërkesa për informacion duke kërkuar relacionet përfundimtare të:
- Vendimit nr. 130, datë 6.3.24 “Për përcaktimin e kritereve bazë të sektorëve që do të 
mbështeten dhe të masës së financimit nga Fondi i Programit për Bujqësinë e 
Zhvillimin Rural, për vitin 2024”
- Vendimit nr.188, datë 27.3.24 “Për miratimin e rregullave të hollësishme për 
prodhimin, tregtimin, ruajtjen, ambalazhimin, etiketimin dhe përdorimin e produkteve 
plehëruese”
- Vendimit nr. 226, datë 9.4.24 “Për shpërndarjen dhe detajimin e fondit për financimin 
e projekteve të bashkive nga programi "Menaxhimi i infrastrukturës së kullimit dhe 
ujitjes"
	2.5.2024

	



	Përgjigja i është dhënë e plotë.
	0

	14.
	25.4.2024

	Kërkohen të dhënat e mëposhtme nga institucioni juaj:
-	Plani vjetor i konsultimit publik për vitin 2022
-	Lista/Databaza institucionale e grupeve të interesit/lista institucionale e ekspertëve
-	Numri total i aktorëve jo qeveritarë që kanë marrë pjesë në konsultimet e institucionit për vitin 2022 dhe 2023; numri i pjesëmarrësve kontribues për këtë vit.
-	Numri total i aktorëve jo qeveritarë që kanë marrë pjesë në hartimin e akteve të institucionit për vitin 2022 dhe 2023; numri i pjesëmarrësve kontribues për këtë vit.
-	Numri total i komenteve të marra nga institucioni për vitin 2022 dhe 2023, nr. i komenteve të pranuara plotësisht, nr. i komenteve të pranuara pjesërisht, numri i komenteve të refuzuara dhe nr. i komenteve të patrajtuara/pa përgjigje.
-	Matrica e përjashtimit nga konsultimi publik për aktet për të cilat është përgjegjës institucioni juaj për vitin 2022 dhe 2023.
-	Studime, sondazhe, analiza të tjera të ndërmarra nga institucioni juaj në lidhje me vlerësimin e efektivitetit të metodave të konsultimit publik dhe pjesëmarrjes së aktorëve jo qeveritarë/institucionalë, gjatë vitit 2022 dhe 2023.	Nëse ka të tilla, vihen në dispozicion rezultatet/gjetjet e analizës.
-	Raporte monitorimi dhe vlerësimit të proceseve të konsultimeve publike të mbajtura nga vetë institucioni gjatë vitit 2022 dhe 2023. Nësë ka të tilla, vihet në dispozicion dokumenti përkatës me gjetjet dhe rekomandimet.	
Projektligji "Për dëftesat tregtare mbi produktet bujqesore"
-	Plani individual i konsultimit publik 
-	Skeda e analizës së metodave të konsultimit për këtë akt
-	Matrica e palëve të interesit për këtë akt
-	Informacion për fazën e konsultimit paraprak të projektligjit; lista e aktorëve joqeveritarë që kanë marrë pjesë në hartim, e disagreguar sipas sektorëve/organizatave që ata përfaqësojnë; numri total i tyre.
Projektvendim “Për politikën kombëtare shqiptare për sigurinë agro-ushqimore"
-	Plani individual i konsultimit publik;
-	Skeda e analizës së metodave të konsultimit për këtë akt
-	Matrica e palëve të interesit për këtë akt
-	Institucioni propozues i aktit; lista e aktorëve joqeveritarë që kanë marrë pjesë në hartim, e disagreguar sipas sektorëve/organizatave që ata përfaqësojnë; numri total i tyre.
-	Ndikimi i konsultimit publik tek Raporti i Vlerësimit të Ndikimit Rregullator (RIA)  
Vendim nr. 578, datë 02.12.2022 “Për planin e veprimit për përdorimin e qëndrueshëm të produkteve për mbrojtjen e bimëve në Shqipëri për vitet 2022-2032"
-	Raporti individual i konsultimit publik
-	Plani individual i konsultimit publik
-	Skeda e analizës së metodave të konsultimit për këtë akt
-	Lista e pjesëmarrësve jo qeveritarë në procesin e konsultimit, e disagreguar sipas sektorëve/organzatave që ata përfaqësojnë, numri total i tyre.
-	Matrica e palëve të interesit për këtë akt
-	Informacion për fazën e hartimit të aktit; konsultim paraprak të tij; përbërja e grupit të punës për hartimin e aktit dhe institucioni propozues; lista e aktorëve joqeveritarë që kanë marrë pjesë në hartim, e disagreguar sipas sektorëve/organizatave që ata përfaqësojnë; numri total i tyre.
-	Ndikimi i konsultimit publik tek Raporti i Vlerësimit të Ndikimit Rregullator (RIA)  
Ligji nr. 20/2023 “Për Bletarinë”

-	Plani individual i konsultimit publik
-	Skeda e analizës së metodave të konsultimit për këtë akt
-	Matrica e palëve të interesit për këtë akt
-	Informacion për fazën e hartimit të aktit dhe konsultimit paraprak të tij;
-	Ndikimi i konsultimit publik tek Raporti i Vlerësimit të Ndikimit Rregullator (RIA)  
Vendim nr. 460, datë 29.06.2022 "Për miratimin e Strategjisë për Bujqësinë, Zhvillimin Rural dhe Peshkimin 2021- 2027"
-	Plani individual i konsultimit publik;
-	Skeda e analizës së metodave të konsultimit për këtë akt
-	Lista e pjesëmarrësve jo qeveritarë në procesin e konsultimit, e disagreguar sipas sektorëve/organzatave që ata përfaqësojnë, numri total i tyre.
-	Matrica e palëve të interesit për këtë akt
-	Ndikimi i konsultimit publik tek Raporti i Vlerësimit të Ndikimit Rregullator (RIA)  
	10.5.2024

	

	Përgjigja i është dhënë e plotë.
	0

	15.
	5.6.2024
	· Ne cfare faze eshte aktualisht cikli i trajnimeve te dedikuara per blegtoret? 
· Nese trajnimet kane nisur, ku po kryhen? 
· Sa eshte kohezgjatja e trajnimit te blegtoreve?
· Sa pjesemarres ka pasur ne ciklin e pare?
· A do te vijoje me tej ky cikel trajnimesh?
· Ka pasur interes nga blegtoret?  
	14.6.2024
	Ne pergjigje te kerkeses suaj ju bejme me dije se MBZHR nuk disponon informacion sepse "Akademia e Barinjve" eshte ne kompetence te Universitetit Bujqesor te Tiranes.
	Përgjigja i është dhënë e plotë.
	0

	16.
	24.6.2024
	-	Si po ndikon nderprerja e fondeve ne zbatimin e politikave te zhvillimit rural ne Shqiperi?
-	Cilat jane planet e Ministrise se Bujqesise per te permbushur kerkesat e Komisionit Evropian dhe rikuperuar ndihmat financiare? 
-	A keni nje pergjigje nga Komisioni Evropian lidhur me raportin e dorezuar vitin e kaluar per programin IPARD III? Nese po, cilat jane pikat kryesore qe adreson raporti?
	25.6.2024
	[bookmark: _GoBack]Ne pergjigje te kerkeses suaj per informacion bej me dije se per pyetjet nr 1 dhe 2 ju kemi kthyer pergjigje me emailin e dates 30.1.2024, ndersa per pyetjen nr. 3 ju keni marre pergjigje me emailin e dates 2.5.2024.
	Përgjigja i është dhënë e plotë.
	0
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RELACION
PER PROJEKTVENDIMIN

“PER TARIFAT E SHERBIMEVE E TE ANALIZAVE, QE KRYHEN NGA
LABORATORI | REFERENCES DHE LABORATORET E MIRATUAR?”

I.  QELLIMI | PROJEKTAKTIT DHE OBJEKTIVAT QE SYNOHEN TE
ARRIHEN

Qéllimi i kétij projektvendimi éshté pércaktimi i tarifave té shérbimeve dhe té analizave
té produkteve plehéruese, gqé kryhen nga laboratori i referencés dhe laboratorét e
miratuar.

Ky projektvendim synon plotésimin e kuadrit ligjor né lidhje me tarifat pér shérbimet
e ofruara ndaj té tretéve si dhe té kontrollit zyrtar t¢ marrjes dhe analizimit té
produkteve plehéruese té prodhuara né vend si dhe atyre té importuara.

Il.  VLERESIMI | PROJEKTAKTIT NE RAPORT ME PROGRAMIN
POLITIK TE KESHILLIT TE MINISTRAVE, ME PROGRAMIN
ANALITIK TE AKTEVE DHE DOKUMENTE TE TJERA POLITIKE

Miratimi i kétij projektvendimi éshté parashikuar né Programin Analitik té Akteve qé
do té miratohen pér vitin 2023 pér Ministriné e Bujgésisé dhe Zhvillimit Rural.
Gjithashtu projektvendimi éshté kérkesé e pikés 6, té nenit 23, té ligjit nr. 17/2020, “Pér
produktet plehéruese”.

I1l. ARGUMENTIMI | PROJEKTAKTIT LIDHUR ME PERPARESITE,
PROBLEMATIKAT, EFEKTET E PRITSHME

Projektvendimi éshté hartuar si kérkesé pér plotésimin me aktet pérkatése nénligjore
té ligjit nr. 17/2020, “Pér produktet plehéruese”. Né projektvendim jané té pércaktuara
né ményré té detajuar tarifat e analizave sipas llojeve dhe klasifikimit né grupe té
produkteve plehéruese.
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Autoritetet kompetente duhet té sigurojné gé burimet e duhura financiare jané gjithnjé
té disponueshme pér kryerjen e kontrolleve zyrtare dhe veprimtarive té tjera gé
garantojné cilésiné e produkteve plehéruese gé prodhohen dhe hidhen né treg. Pér té
zvogeéluar varésiné e sistemit zyrtar té kontrollit nga financat publike, duhet té
pércaktohen dhe mblidhen tarifa pér shérbime té caktuara gé i ofrohen operatoréve té
biznesit pér té kompensuar kostot e kontrolleve zyrtare té kryera né funksion té Iéshimit
té njé certifikate ose vértetimi zyrtar, kostot e kontrolleve zyrtare té kryera né pikat e
kontrollit kufitar apo ato té analizimit té produkteve plehéruese me kérkesé té
operatorit té biznesit apo vetkontrolli.

Né vijim analiza e kostove:

Nr. [Emértimi Njésia e Sasia Cmimi  |Vlera
1 URE, 5000 leké

1.1 |Pérmbajtja e azotit (N), 3500 leké 3,500
Reagenté kimik: 88
H2SOy, i pérgéndruar 3ml /1 mostér lit 0.003 9,000 27
Fenolftaleing, 0.1 gr / 10 mostra gr 0.01 70 0.7
Metil i kug, 0.1 gr / 10 mostra kg 0.00001 15,120 0.15
NaOH pelet, 4 g / 1 mostér kg 0.004 5,000 20
NaOH ampulé fiksionale (0.1N), 1 ampulé /50 mostra ampulé 0.02 700 14
Aliazh devarda, 4 gr / 1 mostér kg 0.004 6,000 24
Alkool etilik, 1ml / 1 mostér lit 0.001 2,500 3
Shpenzime té tjera (materiale dhe shérbime): 1,512
Mirémbajtje pajisje laboratori, mirémbajtje ambjentesh
laboratorike, energji elektrike, materiale pastrimi,
dezifektimi, kancelari, tonera, ujé té distiluar, etj
Shpenzime paga dhe sigurime personeli: 1,900
Paga dhe sigurime personeli t& Sektorit té Laboratorit

1.2 [Pérmbajtja e lagéshtisé, 500 leké 500
Shpenzime té tjera (materiale dhe shérbime): 400
Mirémbajtje pajisje laboratori, mirémbajtje ambjentesh
laboratorike, energji elektrike, materiale pastrimi,
dezifektimi, kancelari, tonera, ujé té distiluar, etj
Shpenzime paga dhe sigurime personeli: 100
Paga dhe sigurime personeli t& Sektorit t& Laboratorit

1.3 |Pérmbajtja i amonjakut té liré (NHs), 500 leké 500
Reagenté kimik: 1
H,SO4 - 0.1Normal standart ampulé, 1 ampulé / 100 mostra  |ampulé 0.001 750 1
Shpenzime té tjera (materiale dhe shérbime): 399
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Mirémbajtje pajisje laboratori, mirémbajtje ambjentesh
laboratorike, energji elektrike, materiale pastrimi, dezifektimi,
kancelari, tonera, ujé té distiluar, etj

Shpenzime paga dhe sigurime personeli: 100
Paga dhe sigurime personeli té Sektorit té Laboratorit

1.4 |Pérmbayjtja i kokrrizave (glanumetria), 500 leké 500
Shpenzime té tjera (materiale dhe shérbime): 400
Mirémbajtje pajisje laboratori, mirémbajtje ambjentesh
laboratorike, energji elektrike, materiale pastrimi, dezifektimi,
kancelari, tonera, ujé té distiluar, etj
Shpenzime paga dhe sigurime personeli: 100
Paga dhe sigurime personeli té Sektorit t& Laboratorit

2 Nitrat amoni, 5000 leké

2.1 |Pérmbajtja e azotit (N), 3500 leké 3500
Reagenté kimik: 274
H2S04-0,1 Normal ampulé standart, 1 ampulé / 50 mostra ampulé 0.02 750 15
NaOH ampulé standart, 1 ampulé / 50 mostra ampulé 0.02 700 14
Metiloranxh 0.2 gr / 100 mostra ar 0.002 70 0.14
Fenolftaleing, 0.1 gr / 100 mostra ar 0.001 70 0.07
Alkool etilik, 1 ml / 1 mostér lit 0.0001 1,200 0.12
NaOH 0.5 Normal ampulé standart, 1 ampulé /50 mostra ampulé 0.02 6,000 120
Aldehid formik , 25ml /1 mostér lit 0.025 5,000 125
Shpenzime té tjera (materiale dhe shérbime): 1,226
Mirémbajtje pajisje laboratori, mirémbajtje ambjentesh
laboratorike, energji elektrike, materiale pastrimi, dezifektimi,
kancelari, tonera, ujé té distiluar, etj
Shpenzime paga dhe sigurime personeli: 2,000
Paga dhe sigurime personeli té Sektorit té Laboratorit

2.2 |Pérmbajtja e lagéshtisé, 500 leké 500
Shpenzime té tjera (materiale dhe shérbime): 400
Mirémbajtje pajisje laboratori, mirémbajtje ambjentesh
laboratorike, energji elektrike, materiale pastrimi, dezifektimi,
kancelari, tonera, ujé té distiluar, etj
Shpenzime paga dhe sigurime personeli: 100
Paga dhe sigurime personeli t& Sektorit t& Laboratorit

2.3 |Pérmbajtja e 1éndéve té patretshme, 500 leké 500
Shpenzime té tjera (materiale dhe shérbime): 400
Mirémbajtje pajisje laboratori, mirémbajtje ambjentesh
laboratorike, energji elektrike, materiale pastrimi, dezifektimi,
kancelari, tonera, ujé té distiluar, etj
Shpenzime paga dhe sigurime personeli: 100
Paga dhe sigurime personeli t& Sektorit t& Laboratorit
Pérmbajtja e kokrrizave (glanulometria), 500

2.4 |leké 500
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Shpenzime té tjera (materiale dhe shérbime): 400
Mirémbajtje pajisje laboratori, mirémbajtje ambjentesh
laboratorike, energji elektrike, materiale pastrimi, dezifektimi,
kancelari, tonera, ujé té distiluar, etj

Shpenzime paga dhe sigurime personeli: 100

Paga dhe sigurime personeli té Sektorit t& Laboratorit

3 Superfosfat, 11000 leké
3.1 |Pérmbajtja e fosforit (P20s), 5000 leké 5,000
Reagenté kimik: 298
Acid Klorhidrik (HCI) 37 %- 11 ml / 1 mostér lit 0.011 2,400 26.40
Acid citrik - 17 gr / 1 mostér kg 0.017 4,800 81.60
Amonjak 25% (NHs3) -70 ml / 1 mostér lit 0.07 2,400/ 168.00
Fenolftaleiné -0.1 gr / 100 mostra gr 0.001 70 0.07
Klorur natriumi (NH4CI) - 2.5 gr / 1 mostér kg 0.0025 5,000 13
Klorur magnezi (MgCly) - 2 gr / 1 mostér kg 0.002 4,800 9.60
Shpenzime té tjera (materiale dhe shérbime): 2,702

Mirémbajtje pajisje laboratori, mirémbajtje ambjentesh
laboratorike, energji elektrike, materiale pastrimi, dezifektimi,
kancelari, tonera, ujé té distiluar, firo, etj

Shpenzime paga dhe sigurime personeli: 2,000

Paga dhe sigurime personeli té Sektorit té Laboratorit

3.2 |[Pérmbajtja e acidit fosforik té liré (HsPOa4),

5000 leké 5,000
Reagenté kimik: 139
NaOH, ampulé standart 0.1 N-1 ampulé / 40 mostra ampulé 0.025 3,600 90
Bromkrezol i gjelbér 0.2 gr / 100 mostra ar 0.002 23,280 47
Alkool etilik, 1 ml / 1 mostér lit 0.001 2,400 2
Shpenzime té tjera (materiale dhe shérbime): 2,500

Mirémbajtje pajisje laboratori, mirémbajtje ambjentesh
laboratorike, energji elektrike, materiale pastrimi, dezifektimi,
kancelari, tonera, ujé té distiluar, firo, et

Shpenzime paga dhe sigurime personeli 2,361

Paga dhe sigurime personeli té Sektorit té Laboratorit

3.3 |Pérmbajtja e lagéshtisg, 500 leké 500

Shpenzime té tjera (materiale dhe shérbime): 400

Mirémbajtje pajisje laboratori, mirémbajtje ambjentesh
laboratorike, energji elektrike, materiale pastrimi, dezifektimi,
kancelari, tonera, ujé té distiluar, etj

Shpenzime paga dhe sigurime personeli 100

Paga dhe sigurime personeli té Sektorit té Laboratorit
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Pérmbajtja e kokrrizave (glanulometria), 500

3.4 |leké 500
Shpenzime té tjera (materiale dhe shérbime): 400
Mirémbajtje pajisje laboratori, mirémbajtje ambjentesh
laboratorike, energji elektrike, materiale pastrimi, dezifektimi,
kancelari, tonera, ujé té distiluar, etj Mirémbajtje pajisje
laboratori
Shpenzime paga dhe sigurime personeli: 100
Paga dhe sigurime personeli té Sektorit té Laboratorit

4 DAP, 9000 leké

4.1 |Pérmbajtja e azotit (N), 3000 leké 3,000
Reagenté kimik: 249
Acid klorhidrik 37 % (HCI) - 11 ml / 1 mostér lit 0.011 2,400 26.4
H2SO4 - 0.1Normal ampulé standart, 1 ampulé / 50 mostra  |ampulé 0.002 6,000 12
NaOH pelet, 9 gr / 1 mostér kg 0.009 4,800 43.20
NaOH ampulé standart (0.5N), 1 ampulé / 50 mostra ampulé 0.02 6,000 120
Metil i kug, 0.2 gr / 100 mostra kg 0.00002 15,120 0.30
Bromkrezol i gjelbér 0.2 gr / 100 mostra ar 0.002 23,280 47
Alkool etilik, 1 ml /1 mostér lit 0.001 60 0.06
Shpenzime té tjera (materiale dhe shérbime): 1,500
Mirémbajtje pajisje laboratori, mirémbajtje ambjentesh
laboratorike, energji elektrike, materiale pastrimi, dezifektimi,
kancelari, tonera, ujé té distiluar, etj
Shpenzime paga dhe sigurime personeli: 1,251
Paga dhe sigurime personeli té Sektorit té Laboratorit

4.2 |Pérmbajtja e fosforit (P20s), 5000 leké 5,000
Reagenté kimik 829
Acid klorhidrik 37 % (HCI) - 11 ml / 1 mostér lit 0.011 2400 26.40
Acid citrik -17 gr / 1 mostér kg 0.17 3600| 612.00
Amonjak 25% (NHs) -70 ml / 1 mostér lit 0.07 2400/ 168.00
Fenolftaleiné - 0.1 gr /100 mostra ar 0.001 70 0.07
Klorur natriumi (NH4CI)-2.5 gr / 1 mostér kg 0.0025 5,000 12.50
Klorur magnezi (MgCly) - 2 gr /1 mostér kg 0.002 5,000 10.00
Shpenzime té tjera (materiale dhe shérbime) 2,371
Mirémbajtje pajisje laboratori, mirémbajtje ambjentesh
laboratorike, energji elektrike, materiale pastrimi, dezifektimi,
kancelari, tonera, ujé té distiluar, etj
Shpenzime paga dhe sigurime personeli: 1,800
Paga dhe sigurime personeli t& Sektorit t& Laboratorit

4.3 |Pérmbajtja e lagéshtisg, 500 leké 500
Shpenzime té tjera (materiale dhe shérbime): 400
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Mirémbajtje pajisje laboratori, mirémbajtje ambjentesh
laboratorike, energji elektrike, materiale pastrimi, dezifektimi,
kancelari, tonera, ujé té distiluar, etj

Shpenzime paga dhe sigurime personeli: 100
Paga dhe sigurime personeli té Sektorit té Laboratorit
Pérmbajtja e kokrrizave (glanulometria), 500

4.4 |leké 500
Shpenzime té tjera (materiale dhe shérbime): 400
Mirémbajtje pajisje laboratori, mirémbajtje ambjentesh
laboratorike, energji elektrike, materiale pastrimi, dezifektimi,
kancelari, tonera, ujé té distiluar, etj
Shpenzime paga dhe sigurime personeli: 100
Paga dhe sigurime personeli té Sektorit t& Laboratorit

5 Kalium, 4000 leké

5.1 |Pérmbajtja e kaliumit (K20), 3000 leké 3,000
Reagenté kimik 25
Acid Klorhidrik (HCI) 37%- 1 ml / 1 mostér lit 0.001 4,700 4.7
Standartet e kaliumit nga standarti bazé -10ml / 1 mostér lit 0.01 2,000 20
Shpenzime té tjera (materiale dhe shéébime): 1,775
Mirémbajtje pajisje laboratori, mirémbajtje ambjentesh
laboratorike, energji elektrike, materiale pastrimi,
dezifektimi, kancelari, tonera, ujé té distiluar, etj
Shpenzime paga dhe sigurime personeli: 1,200
Paga dhe sigurime personeli té Sektorit té Laboratorit

5.2|Pérmbajtja e lagéshtisé, 500 leké 500
Shpenzime té tjera (materiale dhe sherbime): 400
Mirémbajtje pajisje laboratori, mirémbajtje ambjentesh
laboratorike, energji elektrike, materiale pastrimi, dezifektimi,
kancelari, tonera, ujé té distiluar, etj
Shpenzime paga dhe sigurime personeli: 100
Paga dhe sigurime personeli té Sektorit té Laboratorit

5.3 |Pérmbajtja e kokrrizave (glanometria), 500 leké 500
Shpenzime té tjera (materiale dhe shérbime): 400
Mirémbajtje pajisje laboratori, mirémbajtje ambjentesh
laboratorike, energji elektrike, materiale pastrimi, dezifektimi,
kancelari, tonera, ujé té distiluar, etj
Shpenzime paga dhe sigurime personeli: 100
Paga dhe sigurime personeli té Sektorit t& Laboratorit

Produkt pleherues kompleks (N-P-K), 12500

6 leké

6.1 |Pérmbajtja e azotit (N), 3000 leké 3,000
Reagenté kimik: 615
Acid sulfurik i pérgéndruar (H2SO4)-20 ml / 1 mostér lit 0.02 8064| 161.28
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Alkool etilik, 1 ml /1 mostér ml 0.001 3200 3.2
Aliazh devarda, 4 gr / 1 mostér kg 0.004 66000 264
H2SO4 - 0.5 Normal standart ampule , 10 ml / 1 mostér lit 0.01 3000 30
NaOH pelet, 16 gr / 1 mostér kg 0.016 5000 80
NaOH 0.5 Normal standart ampulé , 10 ml / 1 mostér lit 0.01 3000 30
Metil i kug, 0.2 gr / 100 mostra kg 0.000002 15,120/ 0.03024
Bormkreezol i gjelbér 0.2 gr / 100 mostra ar 0.002 23,280 46.56
Shpenzime té tjera (materiale dhe shérbime): 1,300
Mirémbajtje pajisje laboratori, mirémbajtje ambjentesh
laboratorike, energji elektrike, materiale pastrimi, dezifektimi,
kancelari, tonera, ujé té distiluar, llapma pér flamfotometér
dhe absorber, gaz, firo, etj
Shpenzime paga dhe sigurime personeli: 1,085
Paga dhe sigurime personeli té Sektorit té Laboratorit

6.2 [Pérmbajtja e fosforit (P20s), 5000 leké 5,000
Reagenté kimik: 302
Acid klorhidrik (HCI) 37 %- 11 ml / 1 mostér lit 0.011 2,400 26.4
Acid citrik -17 gr / 1 mostér kg 0.017 5000 85.0
Amonjak (NHs) 25% -70 ml / 1 mostér lit 0.07 2,400 168.00
Fenolftaleine -0.1 gr / 100 mostra ar 0.001 70 0.07
Klorur natriumi (NH4CI) - 2.5 gr / 1 mostér kg 0.0025 5,000 12.50
Klorur magnezi (MgCly) - 2 gr / 1 mostér kg 0.002 5,000 10.00
Shpenzime té tjera (materiale dhe shérbime): 2,700
Mirémbajtje pajisje laboratori, mirémbajtje ambjentesh
laboratorike, energji elektrike, materiale pastrimi, dezifektimi,
kancelari, tonera, ujé té distiluar, llapma pér flamfotometér
dhe absorber, gaz etj
Shpenzime paga dhe sigurime personeli: 1,998
Paga dhe sigurime personeli té Sektorit t& Laboratorit

6.3 [Pérmbajtja e kaliumit (K20), 3000 leké 3,000
Reagenté kimik 46
Acid klorhidrik (HCI) 37%- 1 ml / 1 mostér lit 0.011 2,400 26.4
Standartet e kaliumit nga standarti bazé -10ml / 1 mostér lit 0.01 2,000 20
Shpenzime té tjera (materiale dhe shérbime): 1,654
Mirémbajtje pajisje laboratori, mirémbajtje ambjentesh
laboratorike, energji elektrike, materiale pastrimi, dezifektimi,
kancelari, tonera, ujé té distiluar, llapma pér flamfotometér
dhe absorber, gaz etj
Shpenzime paga dhe sigurime personeli: 1,300

Paga dhe sigurime personeli té Sektorit té Laboratorit
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6.4|Pérmbajtja e 1éndéve té patretshme, 500 leké 500

Shpenzime té tjera (materiale dhe shérbime): 400
Mirémbajtje pajisje laboratori, mirémbajtje ambjentesh
laboratorike, energji elektrike, materiale pastrimi, dezifektimi,
kancelari, tonera, ujé té distiluar, etj

Shpenzime paga dhe sigurime personeli: 100

Paga dhe sigurime personeli té Sektorit t& Laboratorit
6.5/Pérmbajtja e lagéshtisé, 500 leké 500

Shpenzime té tjera (materiale dhe sherbime): 400
Mirémbajtje pajisje laboratori, mirémbajtje ambjentesh
laboratorike, energji elektrike, materiale pastrimi, dezifektimi,
kancelari, tonera, ujé té distiluar, etj

Shpenzime paga dhe sigurime personeli: 100

Paga dhe sigurime personeli té Sektorit té Laboratorit
6.6 |Pérmbajtja e kokrrizave (glanometria), 500 leké 500

Shpenzime té tjera (materiale dhe shérbime): 400
Mirémbajtje pajisje laboratori, mirémbajtje ambjentesh
laboratorike, energji elektrike, materiale pastrimi, dezifektimi,
kancelari, tonera, ujé té distiluar, etj

Shpenzime paga dhe sigurime personeli: 100
Paga dhe sigurime personeli té Sektorit té Laboratorit
Nr. [Emértimi Njésia e Sasia Cmimi |Vlera
matjes
B|  Produktetplehervesorganike | | | |
1 [Pérmbajtja e pehashit (pH), 200 leké 200
Shpenzime té tjera (materiale dhe shérbime): 150

Mirémbajtje pajisje laboratori, mirémbajtje ambjentesh
laboratorike, energji elektrike, materiale pastrimi, dezifektimi,
kancelari, tonera, ujé té distiluar, etj

Shpenzime paga dhe sigurime personeli: 50

Paga dhe sigurime personeli té Sektorit té Laboratorit

Pérmbajtja e konduktivitetit elektrik (KE), 100
2 |(leké 100

Shpenzime té tjera (materiale dhe shérbime): 50
Mirémbajtje pajisje laboratori, mirémbajtje ambjentesh
laboratorike, energji elektrike, materiale pastrimi, dezifektimi,
kancelari, tonera, ujé té distiluar, etj

Shpenzime paga dhe sigurime personeli: 50

Paga dhe sigurime personeli t& Sektorit t& Laboratorit

3 |Pérmbajtja e karbonit C organik, 1000 leké 1,000
Reagenté kimik: 230
Bikromat kaliumi (K2Cr,07)- 10 ml / 1 mostér lit 0.01 5000 50
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Acid sulfurik i pérgéndruar (H2SO4)-20 ml / 1 mostér lit 0.02 9000 180
Fenolftaleiné -1 ml / 1 mostér ar 0.001 70 0.07
Kripe mohri-2 gr / 1 mostér kg 0.002 100 0.20
Shpenzime té tjera (materiale dhe shérbime): 500
Mirémbajtje pajisje laboratori, mirémbajtje ambjentesh

laboratorike, energji elektrike, materiale pastrimi, dezifektimi,

kancelari, tonera, ujé té distiluar, etj

Shpenzime paga dhe sigurime personeli: 270
Paga dhe sigurime personeli té Sektorit té Laboratorit

Pérmbajtja e lagéshtisé, 500 leké 500
Shpenzime té tjera (materiale dhe shérbime): 400
Mirémbajtje pajisje laboratori, mirémbajtje ambjentesh

laboratorike, energji elektrike, materiale pastrimi, dezifektimi,

kancelari, tonera, ujé té distiluar, etj

Shpenzime paga dhe sigurime personeli: 100
Paga dhe sigurime personeli té Sektorit té Laboratorit

Pérmbajtja e azotit (N) total, 1500 leké 1,500
Reagenté kimik: 605
Alkool etilik, 1 ml / 1 mostér ml 0.001 3200 3.2
Acid sulfurik i pérgéndruar (H2S04)-10 ml / 1 mostér lit 0.02 8064 161.28
Acid borik (HBO3) - 10 ml / 1 moster ose 0.4 gr/moster kg 0.0004 5000 2
NaOH pelet, 24gr / 1 mostér kg 0.024 4800 115.2
H>SO4 - 0.5 Normal ampulé standart, 1 ampulé / 50 mostra  |ampulé 0.002 6,000 12
Bromkrezol i gjelber 0.2 gr /100 mostra ar 0.002 23,280 46.56
Metil i kug, 0.1 gr / 100 mostra kg 0.00002 15,120, 0.3024
Aliazh devarda, 4 gr / 1 mostér kg 0.004 66000 264
Shpenzime té tjera (materiale dhe shérbime): 600
Mirémbajtje pajisje laboratori, mirémbajtje ambjentesh

laboratorike, energji elektrike, materiale pastrimi, dezifektimi,

kancelari, tonera, ujé té distiluar, llapma pér flamfotometér

dhe absorber, gaz, firo indikatorésh, etj

Shpenzime paga dhe sigurime personeli: 295
Paga dhe sigurime personeli t& Sektorit té Laboratorit

Pérmbajtja e fosforit (P20s) té tretshém dhe né

citrate amoni neutral, 700 leké 700
Reagenté kimik 200
Acid citrik -18.5 gr / 1 mostér kg 0.0185 5000 925
Amonjak (NH3) - 17.5 ml / 1 mostér lit 0.0175 2400 42
Molibdat natriumi - 6.1 gr/1 mostér kg 0.0061 5000 30.5
Aacid nitrik (HNO3) -7 ml / mostér lit 0.007 5000 35
Shpenzime té tjera (materiale dhe shérbime): 300

Mirémbajtje pajisje laboratori, mirémbajtje ambjentesh
laboratorike, energji elektrike, materiale pastrimi, dezifektimi,
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kancelari, tonera, ujé té distiluar, llapma pér flamfotometér
dhe absorber, gaz, firo indikatorésh, etj

Shpenzime paga dhe sigurime personeli: 200

Paga dhe sigurime personeli té Sektorit t& Laboratorit

7 [Pérmbajtja e kaliumit (K20), 700 leké 700
Reagenté kimik: 38
Acid klorhidrik (HCI) 37 %- 1 ml / 1 mostér lit 0.0185 960 17.76
Standartet e kaliumit nga standarti bazé -10ml / 1 mostér ml 0.01 2000 20
Shpenzime té tjera (materiale dhe shérbime): 400

Mirémbajtje pajisje laboratori, mirémbajtje ambjentesh
laboratorike, energji elektrike, materiale pastrimi, dezifektimi,
kancelari, tonera, ujé té distiluar, llapma pér flamfotometér
dhe absorber, gaz, etj.

Shpenzime paga dhe sigurime personeli: 262

Paga dhe sigurime personeli té Sektorit té Laboratorit

8 |Mikroelementet

8.1 |Pérmbajtja e bakrit (Cu), 500 leké 500
Reagenté kimik: 325
Acid nitrik (HNOs) i pérgéndruar-55 ml /1 mostér lit 0.055 5000 275
Peroksid hidrogjeni (H202) -10ml /1 mostér lit 0.01 3000 30
Lantanium (La>O3)-3gr / 100 mostra kg 0.00003 3000 0.09
Solucion standart bakri-10 ml /1 mostér lit 0.01 2000 20
Shpenzime té tjera (materiale dhe shérbime): 100

Mirémbajtje pajisje laboratori, mirémbajtje ambjentesh
laboratorike, energji elektrike, materiale pastrimi, dezifektimi,
kancelari, tonera, ujé té distiluar, llapma pér flamfotometér
dhe absorber, gaz, etj.

Shpenzime paga dhe sigurime personeli: 75

Paga dhe sigurime personeli té Sektorit t& Laboratorit

8.2 |Pérmbajtja e zinkut (Zn), 500 leké 500
Reagenté kimik: 325
Acid nitrik (HNO3) i pérgéndruar-55 ml /1 mostér lit 0.055 5000 275
Peroksid hidrogjeni (H202) -10ml / 1 mostér lit 0.01 3000 30
Lantanium (Laz03)-3gr /100 mostra kg 0.00003 3000 0.09
Solucion standart zinku (Zn)-10 ml/1 mostér lit 0.01 2000 20
Shpenzime té tjera (materiale dhe shérbime): 100

Mirémbajtje pajisje laboratori, mirémbajtje ambjentesh
laboratorike, energji elektrike, materiale pastrimi, dezifektimi,
kancelari, tonera, ujé té distiluar, llapma pér flamfotometér
dhe absorber, gaz, etj.

Shpenzime paga dhe sigurime personeli: 75

Paga dhe sigurime personeli t& Sektorit t& Laboratorit
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9 |Metalet e rénda

9.1 |Pérmbajtja e kadmiumit (Cd), 500 leké 500
Reagenté kimik: 370
Acid nitrik (HNO3) i pérgéndruar-70ml / 1 mostér lit 0.07 5000 350
Solucion standart kadmiumi(Cd)-10 ml / 1 mostér lit 0.01 2000 20
Shpenzime té tjera (materiale dhe shérbime): 80
Mirémbajtje pajisje laboratori, mirémbajtje ambjentesh
laboratorike, energji elektrike, materiale pastrimi, dezifektimi,
kancelari, tonera, ujé té distiluar, llapma pér flamfotometér
dhe absorber, gaz acitilien, etj.
Shpenzime paga dhe sigurime personeli: 550
Paga dhe sigurime personeli té Sektorit té Laboratorit

9.2 |Pérmbajtja e kromit hexavalent (Cr V1), 500
leké 500
Reagenté kimik: 370
Acid nitrik (HNOs3) i pérgéndruar-70 ml / 1 mostér lit 0.07 5000 350
Solucion standart kromi (Cr)-10 ml /1 mostér lit 0.01 2000 20
Shpenzime té tjera (materiale dhe shérbime): 80
Mirémbajtje pajisje laboratori, mirémbajtje ambjentesh
laboratorike, energji elektrike, materiale pastrimi, dezifektimi,
kancelari, tonera, ujé té distiluar, llapma pér flamfotometér
dhe absorber, gaz acitilien, etj.
Shpenzime paga dhe sigurime personeli: 50
Paga dhe sigurime personeli té Sektorit té Laboratorit

9.3 |Pérmbajtja e mérkurit (Hg), 500 leké 500
Reagenté kimik: 370
Acid nitrik (HNOs) i pérgéndruar-70ml /1 mostér lit 0.07 5000 350
Solucion standart merkuri (Hg)-10 ml /1 mostér lit 0.01 2000 20
Shpenzime té tjera (materiale dhe shérbime): 80
Mirémbajtje pajisje laboratori, mirémbajtje ambjentesh
laboratorike, energji elektrike, materiale pastrimi, dezifektimi,
kancelari, tonera, ujé té distiluar, llapma pér flamfotometér
dhe absorber, gaz acitilien, etj.
Shpenzime paga dhe sigurime personeli: 50
Paga dhe sigurime personeli té Sektorit té Laboratorit

9.4 |Pérmbajtja e nikelit (Ni), 500 leké 500
Reagenté kimik: 370
Acid nitrik (HNOg) i pérgéndruar-70ml / 1 mostér lit 0.07 5000 350
Solucion standart nikeli (Ni)-10 ml /1 mostér lit 0.01 2000 20
Shpenzime té tjera (materiale dhe shérbime): 80

Mirémbajtje pajisje laboratori, mirémbajtje ambjentesh
laboratorike, energji elektrike, materiale pastrimi, dezifektimi,
kancelari, tonera, ujé té distiluar, llapma pér flamfotometér
dhe absorber, gaz acitilien, etj.
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Pérmbatja e pehashit (pH), 200 leké

Shpenzime paga dhe sigurime personeli: 50
Paga dhe sigurime personeli té Sektorit t& Laboratorit

9.5 |Pérmbajtja e plumbit (Pb), 500 leké 500
Reagenté kimik: 370
Acid nitrik (HNO3) i pérgéndruar-70ml /1 mostér lit 0.07 5000 350
Solucion standart plumbi(Pb)-10 ml /1 mostér lit 0.01 2000 20
Shpenzime té tjera (materiale dhe shérbime): 80
Mirémbajtje pajisje laboratori, mirémbajtje ambjentesh
laboratorike, energji elektrike, materiale pastrimi, dezifektimi,
kancelari, tonera, ujé té distiluar, llapma pér flamfotometér
dhe absorber, gaz acitilien, etj.
Shpenzime paga dhe sigurime personeli: 50
Paga dhe sigurime personeli té Sektorit té Laboratorit

9.6 |Pérmbajtja e arsenikut inorganik (As), 500 leké 500
Reagenté kimik: 370
Acid nitrik (HNO3) i pérgéndruar-70ml /1 mostér lit 0.07 5000 350
Solucion standart arseniku (As)-10 ml /1 mostér lit 0.01 2000 20
Shpenzime té tjera (materiale dhe shérbime): 80
Mirémbajtje pajisje laboratori, mirémbajtje ambjentesh
laboratorike, energji elektrike, materiale pastrimi, dezifektimi,
kancelari, tonera, ujé té distiluar, llapma pér flamfotometér
dhe absorber, gaz acitilien, etj.
Shpenzime paga dhe sigurime personeli: 50
Paga dhe sigurime personeli té Sektorit t& Laboratorit

Nr. |[Emértimi Njésia e Sasia Cmimi (Vlera

matjes

200

Shpenzime té tjera (materiale dhe shérbime):

170

Mirémbajtje pajisje laboratori, mirémbajtje ambjentesh
laboratorike, energji elektrike, materiale pastrimi, dezifektimi,
kancelari, tonera, ujé té distiluar, etj.

Shpenzime paga dhe sigurime personeli:

30

Paga dhe sigurime personeli té Sektorit té Laboratorit

Pérmbjatja e konduktivitetit elektrik (KE), 100
leké

100

Shpenzime té tjera (materiale dhe shérbime):

70

Mirémbajtje pajisje laboratori, mirémbajtje ambjentesh
laboratorike, energji elektrike, materiale pastrimi, dezifektimi,
kancelari, tonera, ujé té distiluar, etj

Shpenzime paga dhe sigurime personeli:

30

Paga dhe sigurime personeli
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Pérmbajtja e karbonit (C) organik 1000 leké 1,000
Reagenté kimik: 379
Bikromat kaliumi (K>Cr.O7) 10 ml / 1 mostér lit 0.01 21336| 213.36
Acid sulfurik (H2SOy4) i pérgéndruar -20 ml /1 mostér lit 0.02 8064| 161.28
Fenolftaleiné - 1 ml / 1 mostér lit 0.001 70 0.07
Kripe mohri - 2 gr / 1 mostér kg 0.002 2100 4.2
Shpenzime té tjera (materiale dhe shérbime): 421
Mirémbajtje pajisje laboratori, mirémbajtje ambjentesh

laboratorike, energji elektrike, materiale pastrimi, dezifektimi,

kancelari, tonera, ujé té distiluar, etj

Shpenzime paga dhe sigurime personeli: 200
Paga dhe sigurime personeli té Sektorit té Laboratorit

Pérmbajtja e lagéshtisé, 500 leké 500
Shpenzime té tjera (materiale dhe sherbime): 400
Mirémbajtje pajisje laboratori, mirémbajtje ambjentesh

laboratorike, energji elektrike, materiale pastrimi, dezifektimi,

kancelari, tonera, ujé té distiluar, etj

Shpenzime paga dhe sigurime personeli: 100
Paga dhe sigurime personeli

Pérmbajtja e azotit (N) total, 1500 leké 1,500
Reagenté kimik: 404
Alkool etilik, 1 ml / 1 mostér lit 0.001 1200 1.2
Acid sulfurik i pérgéndruar (H2S04)-10 ml /1 mostér lit 0.01 9000 90
Acid borik (HBO3)- 10 ml /1 mostér ose 0.4 gr/mostér kg 0.0004 5000 2
NaOH pelet, 24gr / 1 mostér kg 0.024 5000 120
H2SO4 - 0.5 Normal ampule standart , 1 ampulé / 50 mostra |ampulé 0.02 6000 120
Bromkrezol i gjelbér 0.2 gr / 100 mostra ar 0.002 23,280 46.56
Metil i kug, 0.1 gr / 100 mostra kg 0.00001 15,120 0.1512
Aliazh devarda, 4 gr / 1 mostér kg 0.004 6,000 24
Shpenzime té tjera (materiale dhe shérbime): 700
Mirémbajtje pajisje laboratori, mirémbajtje ambjentesh

laboratorike, energji elektrike, materiale pastrimi, dezifektimi,

kancelari, tonera, ujé té distiluar, llapma pér flamfotometér

dhe absorber, gaz, firo indikatorésh etj.

Shpenzime paga dhe sigurime personeli: 396
Paga dhe sigurime personeli t& Sektorit té Laboratorit

Pérmbajtja e fosforit (P20s) té tretshém dhe né

citrate amoni neutral, 700 leké 700
Reagenté kimik: 200
Acid citrik -18.5 gr /1 mostér lit 0.0185 5000 92.5
Amonjak (NHs) - 17.5 ml /1 mostér lit 0.0175 2400 42
Molibdat natriumi 6.1 gr/1 mostér kg 0.0061 5000 30.5
Acid nitric (HNOs3) -7 ml/1 mostér lit 0.007 5000 35
Shpenzime té tjera (materiale dhe shérbime): 300
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Mirémbajtje pajisje laboratori, mirémbajtje ambjentesh
laboratorike, energji elektrike, materiale pastrimi, dezifektimi,
kancelari, tonera, ujé té distiluar, llapma pér flamfotometér
dhe absorber, gaz, firo indikatorésh etj.

Shpenzime paga dhe sigurime personeli: 200
Paga dhe sigurime personeli té Sektorit t& Laboratorit
7 [Pérmbajtja e kaliumit (K20), 700 leké 700
Reagenté kimik: 120
Acid klorhidrik (HCI) 37%- 1 ml / 1 mostér kg 0.0185 4608 85.2
Standartet e kaliumit nga standarti bazé -10ml /1 mostér lit 0.0175 2000 35.0
Shpenzime té tjera (materiale dhe shérbime): 350
Mirémbajtje pajisje laboratori, mirémbajtje ambjentesh
laboratorike, energji elektrike, materiale pastrimi, dezifektimi,
kancelari, tonera, ujé té distiluar, llapma pér flamfotometér
dhe absorber, gaz, etj.
Shpenzime paga dhe sigurime personeli: 230
Paga dhe sigurime personeli té Sektorit té Laboratorit
8 [Mikroelementet

8.1 |Pérmbajtja e bakrit (Cu), 500 leké 500
Reagenté kimik: 203
Acid nitrik (HNOs) i pérgéndruar - 55 ml/1 mostér lit 0.055 2500 137.5
Peroksid hidrogjeni (H20-) - 10ml/1 mostér lit 0.01 4500 45
Lantanium (Laz03) - 3gr/100 mostra kg 0.00003 4500 0.135
Solucion standart bakri-10 ml/1 mostér lit 0.01 2000 20
Shpenzime té tjera (materiale dhe shérbime): 200
Mirémbajtje pajisje laboratori, mirémbajtje ambjentesh
laboratorike, energji elektrike, materiale pastrimi, dezifektimi,
kancelari, tonera, ujé té distiluar, llapma pér flamfotometér
dhe absorber, gaz, firo indikatorésh etj.
Shpenzime paga dhe sigurime personeli: 97
Paga dhe sigurime personeli t& Sektorit té Laboratorit

8.2 |Pérmbajtja e zinkut (Zn), 500 leké 500
Reagenté kimik: 203
Acid nitrik (HNOs3) i pérgéndruar - 55 ml /1 mostér lit 0.055 2500 137.5
Peroksid hidrogjeni (H202) -10ml /1 mostér lit 0.01 4500 45
Lantanium (La20s)-3gr/100 mostra kg 0.00003 4500 0.135
Solucion standart zinku (Zn) -10 ml /1 mostér lit 0.01 2000 20
Shpenzime té tjera (materiale dhe shérbime): 200
Mirémbajtje pajisje laboratori, mirémbajtje ambjentesh
laboratorike, energji elektrike, materiale pastrimi, dezifektimi,
kancelari, tonera, ujé té distiluar, llapma pér flamfotometér
dhe absorber, gaz, etj.
Shpenzime paga dhe sigurime personeli: 97

Paga dhe sigurime personeli té Sektorit té Laboratorit
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9 [Metalet e rénda

9.1 |Pérmbajtja e kadmiumit (Cd), 500 leké 500
Reagenté kimik: 370
Acid nitrik (HNO3) i pérgéndruar - 70ml / mostér lit 0.07 5000 350
Solucion standart kadmiumi (Cd) -10 ml /1 mostér lit 0.01 2000 20
Shpenzime té tjera (materiale dhe shérbime): 80
Mirémbajtje pajisje laboratori, mirémbajtje ambjentesh
laboratorike, energji elektrike, materiale pastrimi, dezifektimi,
kancelari, tonera, ujé té distiluar, llapma pér flamfotometér
dhe absorber, gaz acitilien, etj.
Shpenzime paga dhe sigurime personeli: 50
Paga dhe sigurime personeli té Sektorit té Laboratorit
Pérmbajtja e kromit hexavalent (Cr V1), 500

9.2 |leké 500
Reagenté kimik: 370
Acid nitrik (HNO3) i pérgéndruar - 70ml / mostér lit 0.07 5000 350
Solucion standart kromi (Cr)-10 ml /1 mostér lit 0.01 2000 20
Shpenzime té tjera (materiale dhe sherbime): 80
Mirémbajtje pajisje laboratori, mirémbajtje ambjentesh
laboratorike, energji elektrike, materiale pastrimi, dezifektimi,
kancelari, tonera, ujé té distiluar, llapma pér flamfotometér
dhe absorber, gaz acitilien, etj.
Shpenzime paga dhe sigurime personeli: 50
Paga dhe sigurime personeli té Sektorit té¢ Laboratorit

9.3 |Pérmbajtja e mérkurit (Hg), 500 leké 500
Reagenté kimik: 370
Acid nitrik (HNO3) i pérgéndruar - 70ml / mostér lit 0.07 5000 350
Solucion standart merkuri (Hg) -10 ml /1 mostér lit 0.01 2000 20
Shpenzime té tjera (materiale dhe shérbime): 80
Mirémbajtje pajisje laboratori, mirémbajtje ambjentesh
laboratorike, energji elektrike, materiale pastrimi, dezifektimi,
kancelari, tonera, ujé té distiluar, llapma pér flamfotometér
dhe absorber, gaz acitilien, etj.
Shpenzime paga dhe sigurime personeli: 50
Paga dhe sigurime personeli t& Sektorit t& Laboratorit

9.4 |Pérmbajtja e nikelit (Ni), 500 leké 500
Reagenté kimik: 370
Acid nitrik (HNOg) i pérgéndruar - 70ml / mostér lit 0.07 5000 350
Solucion standart nikeli (Ni) -10 ml /1 mostér lit 0.01 2000 20
Shpenzime té tjera (materiale dhe shérbime): 80
Mirémbajtje pajisje laboratori, mirémbajtje ambjentesh
laboratorike, energji elektrike, materiale pastrimi, dezifektimi,
kancelari, tonera, ujé té distiluar, llapma pér flamfotometér
dhe absorber, gaz acitilien, etj.
Shpenzime paga dhe sigurime personeli: 50
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Paga dhe sigurime personeli té Sektorit t& Laboratorit

9.5 |Pérmbajtja e plumbit (Pb), 500 leké 500
Reagenté kimik: 370
Acid nitrik (HNQ3) i pérgéndruar - 70ml /1 mostér lit 0.07 5000 350
Solucion standart plumbi (Pb) -10 ml /1 mostér lit 0.01 2000 20
Shpenzime té tjera (materiale dhe shérbime): 80
Mirémbajtje pajisje laboratori, mirémbajtje ambjentesh
laboratorike, energji elektrike, materiale pastrimi, dezifektimi,
kancelari, tonera, ujé té distiluar, llapma pér flamfotometér
dhe absorber, gaz acitilien, etj.

Shpenzime paga dhe sigurime personeli: 50
Paga dhe sigurime personeli té Sektorit té Laboratorit

9.6 |Pérmbajtja e arsenikut inorganik (As), 500 leké 500
Reagenté kimik: 370
Acid nitrik (HNO3) i pérgéndruar - 70ml / mostér lit 0.07 5000 350
Solucion standart arseniku (As) -10 ml /1 mostér lit 0.01 2000 20
Shpenzime té tjera (materiale dhe shérbime): 80
Mirémbajtje pajisje laboratori, mirémbajtje ambjentesh
laboratorike, energji elektrike, materiale pastrimi, dezifektimi,
kancelari, tonera, ujé té distiluar, llapma pér flamfotometér
dhe absorber, gaz acitilien, etj.

Shpenzime paga dhe sigurime personeli: 50
Paga dhe sigurime personeli té Sektorit té Laboratorit

Nr. [Emértimi Njésia e Sasia Cmimi |Vlera

matjes

1 [Pérmbatja e anhidritit sulfurik (SOz), 500 leké 500
Reagenté kimik: 167
Acid klorhidrik i pérgéndruar (HCI) 35ml / 1 mostér lit 0.035 4608| 161.28
Klorur barium (BaCly)- 2.44 gr / 1 mostér kg 0.00244 2500 6.1
Shpenzime té tjera (materiale dhe sherbime): 200
Mirémbajtje pajisje laboratori, mirémbajtje ambjentesh
laboratorike, energji elektrike, materiale pastrimi, dezifektimi,
kancelari, tonera, ujé té distiluar, etj.

Shpenzime paga dhe sigurime personeli: 133
Paga dhe sigurime personeli té Sektorit té Laboratorit

2 |Pérmbajtja e kalciumit (CaO), 500 leké 500
Reagenté kimik: 324
Acid klorhidrik i pérgendruar (HCI) 25ml / 1 mostér lit 0.025 960 24
EDTA- 1 ampulé / 30 mostra ampulé 0.033 8400 280
Trietanol amine - 3 ml /1 mostér lit 0.003 2040 6.12
Klorur amoni - 0.3 gr / 1 mostér kg 0.0003 25000 7.5
Amonjak (NHs) - 2.5ml / 1mostér lit 0.0025 2400 6
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Indikator erikrom i zi, 0.2 gr/100 mostra gr 0.002 360 0.72
Shpenzime té tjera (materiale dhe shérbime): 100
Mirémbajtje pajisje laboratori, mirémbajtje ambjentesh
laboratorike, energji elektrike, materiale pastrimi, dezifektimi,
kancelari, tonera, ujé té distiluar, firo, etj.
Shpenzime paga dhe sigurime personeli: 76
Paga dhe sigurime personeli té Sektorit té Laboratorit

3 |Pérmbjtja e magnezit (MgO), 500 leké 500
Reagenté kimik 316
Acid klorhidrik i pérgéndruar (HCI) - 25ml / 1 mostér lit 0.025 960 24
EDTA- 1 ampulé / 30 mostra ampuléé 0.033 8400 280
Trietanol amine -3 ml /1 mostér lit 0.003 2040 6.12
Amonjak (NH3) - 2.5ml /1 mostér lit 0.0025 2400 6
Shpenzime té tjera (materiale dhe shérbime): 100
Mirémbajtje pajisje laboratori, mirémbajtje ambjentesh
laboratorike, energji elektrike, materiale pastrimi, dezifektimi,
kancelari, tonera, ujé té distiluar, etj
Mirémbajtje ambjentesh laboratorike
Shpenzime paga dhe sigurime personeli: 84
Paga dhe sigurime personeli té Sektorit té Laboratorit

4 |Pérmbajtja e natriumit total (Na), 500 leké 500
Reagenté kimik: 20
Standartet e natriumit nga standarti bazé -10 ml /1 mostér lit 0.01 2000 20
Shpenzime té tjera (materiale dhe shérbime): 300
Mirémbajtje pajisje laboratori, mirémbajtje ambjentesh
laboratorike, energji elektrike, materiale pastrimi, dezifektimi,
kancelari, tonera, ujé té distiluar, llampa pér flamfotometér
dhe absorber, etj
Shpenzime paga dhe sigurime personeli: 180
Paga dhe sigurime personeli té Sektorit té Laboratorit

Nr. [Emértimi Njésia e Sasia Cmimi |Vlera
matjes

1 [Pérmbajtja e borit (B) té tretshém né ujé, 500
leké 500
Reagenté kimik: 43
Klorur magnezi (MgCly) - 2 gr / 20 mostra kg 0.0001 4800 0.48
Azometine -1gr / 1 mostér kg 0.001 3000 3
Acid askorbik - 2gr /1 mostér kg 0.002 6120 12.24
Acetat amoni - 2gr / 1 mostér kg 0.002 3000 6
Acid acetik - 1 gr / 1 mostér kg 0.001 960 0.96
Sulucion standart bori -10 ml /1 mostér lit 0.01 2000 20
Shpenzime té tjera (materiale dhe shérbime): 280

Mirémbajtje pajisje laboratori, mirémbajtje ambjentesh
laboratorike, energji elektrike, materiale pastrimi, dezifektimi,
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kancelari, tonera, ujé té distiluar, llampa pér flamfotometér
dhe absorber, etj

Shpenzime paga dhe sigurime personeli: 177
Paga dhe sigurime personeli té Sektorit té Laboratorit

2 |Pérmbajtja e kobaltit (Co), 500 leké 500
Reagenté kimik: 203
Acid nitrik i pérgéndruar (HNOs3) - 55 ml / 1 mostér lit 0.055 2500 137.5
Peroksid hidrogjeni (H202) - 10ml / 1 mostér lit 0.01 4500 45
Lantanium (La,Os) - 3gr / 100 mostra kg 0.00003 4500 0.135
Solucion standart kobalti (Co) -10ml / 1 mostér lit 0.01 2000 20
Shpenzime té tjera (materiale dhe shérbime): 200

Mirémbajtje pajisje laboratori, mirémbajtje ambjentesh
laboratorike, energji elektrike, materiale pastrimi, dezifektimi,
kancelari, tonera, ujé té distiluar, llampa pér flamfotometér
dhe absorber, etj

Shpenzime paga dhe sigurime personeli: 97
Paga dhe sigurime personeli té Sektorit té Laboratorit

3 |Pérmbajtja e bakrit (Cu), 500 leké 500
Reagenté kimik: 203
Acid nitric (HNO3) i pérgéndruar - 55 ml / 1 mostér lit 0.055 2500 137.5
Peroksid hidrogjeni (H202) -10ml / 1 mostér lit 0.01 4500 45
Lantanium (La20s) - 3gr / 100 mostra kg 0.00003 4500 0.135
Solucion standart bakri (Cu) - 10 ml /1 mostér lit 0.01 2000 20
Shpenzime té tjera (materiale dhe shérbime): 200

Mirémbajtje pajisje laboratori, mirémbajtje ambjentesh
laboratorike, energji elektrike, materiale pastrimi, dezifektimi,
kancelari, tonera, ujé té distiluar, llampa pér flamfotometér
dhe absorber, firo, etj

Shpenzime paga dhe sigurime personeli: 97

Paga dhe sigurime personeli t& Sektorit té Laboratorit

4 |Pérmbajtja e hekurit (Fe), 500 leké 500
Reagenté kimik: 203
Acid nitrik (HNOs) i pérgéndruar - 55 ml / 1 mostér lit 0.055 2500 137.5
Peroksid hidrogjeni (H20-) - 10ml / 1 mostér lit 0.01 4500 45
Lantanium (La>Os) - 3gr / 100 mostra kg 0.00003 4500 0.135
Solucion standart hekuri - 10 ml / 1 mostér lit 0.01 2000 20
Shpenzime té tjera (materiale dhe shérbime): 200

Mirémbajtje pajisje laboratori, mirémbajtje ambjentesh
laboratorike, energji elektrike, materiale pastrimi, dezifektimi,
kancelari, tonera, ujé té distiluar, llampa pér flamfotometér
dhe absorber, etj

Shpenzime paga dhe sigurime personeli: 97

Paga dhe sigurime personeli té Sektorit t& Laboratorit

5 |Pérmbajtja e manganit (Mn), 500 leké 500
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Reagenté kimik: 203
Acid nitrik (HNO3)i pérgéndruar - 55 ml /1 mostér lit 0.055 2500 137.5
Peroksid hidrogjeni (H202) -10ml / 1 mostér lit 0.01 4500 45
Lantanium (LazO3) - 3gr / 100 mostra kg 0.00003 4500 0.135
Solucion standart mangani (Mn) -10 ml /1 mostér lit 0.01 2000 20
Shpenzime té tjera (materiale dhe shérbime): 220
Mirémbajtje pajisje laboratori, mirémbajtje ambjentesh
laboratorike, energji elektrike, materiale pastrimi, dezifektimi,
kancelari, tonera, ujé té distiluar, llampa pér flamfotometér
dhe absorber, etj
Shpenzime paga dhe sigurime personeli: 77
Paga dhe sigurime personeli té Sektorit té Laboratorit

6 |Pérmbajtja e molibdenit (Mo), 500 leké 500
Reagenté kimik: 203
Acid nitrik (HNOs) i pérgéndruar - 55 ml /1 mostér lit 0.055 2500 137.5
Peroksid hidrogjeni (H20-) - 10ml /1 mostér lit 0.01 4500 45
Lantanium (La,Os) - 3gr / 100 mostra kg 0.00003 4500 0.135
Solucion standart molibdeni - 10 ml /1 mostér lit 0.01 2000 20
Shpenzime té tjera (materiale dhe sheérbime): 200
Mirémbajtje pajisje laboratori, mirémbajtje ambjentesh
laboratorike, energji elektrike, materiale pastrimi, dezifektimi,
kancelari, tonera, ujé té distiluar, llampa pér flamfotometér
dhe absorber, firo, etj
Shpenzime paga dhe sigurime personeli: 97
Paga dhe sigurime personeli té Sektorit té Laboratorit

7 |Pérmbajtja e zinkut (Zn), 500 leké 500
Reagenté kimik: 203
Acid nitrik (HNOs) i pérgéndrua - 55 ml / 1 mostér lit 0.055 2500 137.5
Peroksid hidrogjeni (H202) -10ml / 1 mostér lit 0.01 4500 45
Lantanium (La>Os) - 3gr / 100 mostra kg 0.00003 4500 0.135
Solucion standart zinku (Zn) - 10 ml / 1 mostér lit 0.01 2000 20
Shpenzime té tjera (materiale dhe sherbime): 200
Mirémbajtje pajisje laboratori, mirémbajtje ambjentesh
laboratorike, energji elektrike, materiale pastrimi, dezifektimi,
kancelari, tonera, ujé té distiluar, llampa pér flamfotometér
dhe absorber, firo, etj
Shpenzime paga dhe sigurime personeli: 97
Paga dhe sigurime personeli t& Sektorit té Laboratorit

Nr. [Emértimi Njésia e Sasia Cmimi  |Vlera
matjes

1 [Pérmbajtja e kadmiumit (Cd), 500 leké 500
Reagenté kimik: 370
Acid nitrik (HNOs) i pérgéndruar - 70 ml / 1 mostér lit 0.07 5000 350
Solucion standart kadmiumi (Cd) - 10 ml / 1 mostér lit 0.01 2000 20
Shpenzime té tjera (materiale dhe sherbime): 80
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Mirémbajtje pajisje laboratori, mirémbajtje ambjentesh
laboratorike, energji elektrike, materiale pastrimi, dezifektimi,
kancelari, tonera, ujé té distiluar, llampa pér flamfotometér
dhe absorber, gaz acitilien, etj

Shpenzime paga dhe sigurime personeli: 50

Paga dhe sigurime personeli té Sektorit té Laboratorit

2 |Pérmbajtja e kromit hexavalent (Cr V1), 500

leké 500
Reagenté kimik: 370
Acid nitrik (HNO3) i pérgéndruar - 70ml / 1 mostér lit 0.07 5000 350
Solucion standart kromi (Cr) - 10 ml / 1 mostér lit 0.01 2000 20
Shpenzime té tjera (materiale dhe shérbime): 80

Mirémbajtje pajisje laboratori, mirémbajtje ambjentesh
laboratorike, energji elektrike, materiale pastrimi, dezifektimi,
kancelari, tonera, ujé té distiluar, llampa pér flamfotometér
dhe absorber, gaz acitilien, etj

Shpenzime paga dhe sigurime personeli: 50
Paga dhe sigurime personeli té Sektorit té Laboratorit

3 |Pérmbajtja e mérkurit (Hg), 500 leké 500
Reagenté kimik: 370
Acid nitrik (HNOs) i pérgéndruar - 70 ml / 1 mostér lit 0.07 5000 350
Solucion standart merkuri (Hg) - 10 ml / 1 mostér lit 0.01 2000 20
Shpenzime té tjera (materiale dhe shérbime): 80

Mirémbajtje pajisje laboratori, mirémbajtje ambjentesh
laboratorike, energji elektrike, materiale pastrimi,
dezifektimi, kancelari, tonera, ujé té distiluar, llampa pér
flamfotometér dhe absorber, gaz acitilien, etj

Shpenzime paga dhe sigurime personeli: 50

Paga dhe sigurime personeli té Sektorit t& Laboratorit

4 |Pérmbajtja e nikelit (Ni), 500 leké 500
Reagenté kimik: 370
Acid nitrik (HNOs3) i pérgéndruar — 70 ml / 1 mostér lit 0.07 5000 350
Solucion standart nikeli (Ni) -10 ml / 1 mostér lit 0.01 2000 20
Shpenzime té tjera (materiale dhe shérbime): 80

Mirémbajtje pajisje laboratori, mirémbajtje ambjentesh
laboratorike, energji elektrike, materiale pastrimi, dezifektimi,
kancelari, tonera, ujé té distiluar, llampa pér flamfotometér
dhe absorber, gaz acitilien, etj

Shpenzime paga dhe sigurime personeli: 50
Paga dhe sigurime personeli t& Sektorit t& Laboratorit

5 |Pérmbajtja e arsenikut (As), 500 leké 500
Reagenté kimik: 370
Acid nitric (HNOs3) i pérgéndruar-70ml/1 mostér lit 0.07 5000 350
Solucion standart arseniku (As)-10 ml/1 mostér lit 0.01 2000 20
Shpenzime té tjera (materiale dhe shérbime): 80
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Mirémbajtje pajisje laboratori, mirémbajtje ambjentesh
laboratorike, energji elektrike, materiale pastrimi, dezifektimi,
kancelari, tonera, ujé té distiluar, llampa pér flamfotometér
dhe absorber, gaz acitilien, etj

Shpenzime paga dhe sigurime personeli: 50
Paga dhe sigurime personeli té Sektorit t& Laboratorit

6 |Pérmbajtja e bakrit (Cu), 500 leké 500
Reagenté kimik: 340
Acid nitric (HNO3) i pérgéndruar - 55 ml / 1 mostér lit 0.055 5000 275
Peroksid hidrogjeni (H202) -10ml / 1 mostér lit 0.01 4500 45
Lantanium (La;Os) - 3 gr / 100 mostra kg 0.00003 4500 0.135
Solucion standart bakri -10 ml / 1 mostér lit 0.01 2000 20
Shpenzime té tjera (materiale dhe shérbime): 100
Mirémbajtje pajisje laboratori, mirémbajtje ambjentesh
laboratorike, energji elektrike, materiale pastrimi, dezifektimi,
kancelari, tonera, ujé té distiluar, llampa pér flamfotometér
dhe absorber, etj
Shpenzime paga dhe sigurime personeli: 60
Paga dhe sigurime personeli té Sektorit té Laboratorit

Nr. [Emértimi Njésia e Sasia Cmimi  |Vlera
matjes

1 [Pérmbajtja e silicit (Si), 500 leké 500
Reagenté kimik: 370
Acid nitrik i pérgéndruar (HNO3) - 70 ml / 1 mostér lit 0.07 5000 350
Solucion standart silici (Si) - 10 ml / 1 mostér lit 0.01 2000 20
Shpenzime té tjera (materiale dhe shérbime): 80
Mirémbajtje pajisje laboratori, mirémbajtje ambjentesh
laboratorike, energji elektrike, materiale pastrimi, dezifektimi,
kancelari, tonera, ujé té distiluar, llampa pér flamfotometér
dhe absorber, gaz acitilien, etj
Shpenzime paga dhe sigurime personeli: 50
Paga dhe sigurime personeli té Sektorit t& Laboratorit

Nr. [Emértimi Njésia e Sasia Cmimi  |Vlera
matjes

1 [Pérmbajtja e kadmiumit (Cd), 500 leké 500
Reagenté kimik: 370
Acid nitric (HNOg3) i pérgéndruar - 70 ml / 1 mostér lit 0.07 5000 350
Solucion standart kadmiumi (Cd) - 10 ml / 1 mostér lit 0.01 2000 20
Shpenzime té tjera (materiale dhe shérbime): 80

Mirémbajtje pajisje laboratori, mirémbajtje ambjentesh
laboratorike, energji elektrike, materiale pastrimi, dezifektimi,
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kancelari, tonera, ujé té distiluar, llampa pér flamfotometér
dhe absorber, gaz acitilien, etj

Shpenzime paga dhe sigurime personeli: 50

Paga dhe sigurime personeli té Sektorit t& Laboratorit

2 |Pérmbajtja e kromit hexavalent (Cr VI), 500

leké 500
Reagenté kimik: 370
Acid nitrik (HNO3 ) i pérgéndruar — 70 ml / 1 mostér lit 0.07 5000 350
Solucion standart kromi (Cr) -10 ml / 1 mostér lit 0.01 2000 20
Shpenzime té tjera (materiale dhe shérbime): 80

Mirémbajtje pajisje laboratori, mirémbajtje ambjentesh
laboratorike, energji elektrike, materiale pastrimi,
dezifektimi, kancelari, tonera, ujé té distiluar, llampa pér
flamfotometér dhe absorber, gaz acitilien, etj

Shpenzime paga dhe sigurime personeli: 50

Paga dhe sigurime personeli té Sektorit té Laboratorit

3|Pérmbajtja e mérkurit (Hg), 500 leké 500
Reagenté kimik: 370
Acid nitrik (HNOs) i pérgéndruar - 70 ml / 1 mostér lit 0.07 5000 350
Solucion standart merkuri (Hg) - 10 ml / 1 mostér lit 0.01 2000 20
Shpenzime té tjera (materiale dhe shérbime): 80

Mirémbajtje pajisje laboratori, mirémbajtje ambjentesh
laboratorike, energji elektrike, materiale pastrimi, dezifektimi,
kancelari, tonera, ujé té distiluar, llampa pér flamfotometér
dhe absorber, gaz acitilien, etj

Shpenzime paga dhe sigurime personeli: 50
Paga dhe sigurime personeli té Sektorit t€ Laboratorit

4 |Pérmbajtja e nikelit (Ni), 500 leké 500
Reagenté kimik: 370
Acid nitric (HNOs3) i pérgéndruar — 70 ml / 1 mostér lit 0.07 5000 350
Solucion standart nikeli (Ni) - 10 ml /1 mostér lit 0.01 2000 20
Shpenzime té tjera (materiale dhe shérbime): 80

Mirémbajtje pajisje laboratori, mirémbajtje ambjentesh
laboratorike, energji elektrike, materiale pastrimi, dezifektimi,
kancelari, tonera, ujé té distiluar, llampa pér flamfotometér
dhe absorber, gaz acitilien, etj

Shpenzime paga dhe sigurime personeli: 50

Paga dhe sigurime personeli té Sektorit té Laboratorit

5 |Pérmbajtja e plumbit (Pb), 500 leké 500
Reagenté kimik: 370
Acid nitric (HNQs) i pérgéndruar — 70 ml / 1 mostér lit 0.07 5000 350
Solucion standart plumbi (Pb) -10 ml / 1 mostér lit 0.01 2000 20
Shpenzime té tjera (materiale dhe shérbime): 80
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Mirémbajtje pajisje laboratori, mirémbajtje ambjentesh
laboratorike, energji elektrike, materiale pastrimi, dezifektimi,
kancelari, tonera, ujé té distiluar, llampa pér flamfotometér
dhe absorber, gaz acitilien, etj

Shpenzime paga dhe sigurime personeli: 50

Paga dhe sigurime personeli té Sektorit t& Laboratorit

6 |Pérmbajtja e arsenikut (As), 500 leké 500
Reagenté kimik: 370
Acid nitric (HNOg) i pérgéndruar-70ml/1 mostér lit 0.07 5000 350
Solucion standart arseniku (As)-10 ml/1 mostér lit 0.01 2000 20
Shpenzime té tjera (materiale dhe shérbime) 80

Mirémbajtje pajisje laboratori, mirémbajtje ambjentesh
laboratorike, energji elektrike, materiale pastrimi,
dezifektimi, kancelari, tonera, ujé té distiluar, llampa pér
flamfotometér dhe absorber, gaz acitilien, etj

Shpenzime paga dhe sigurime personeli 50

Paga dhe sigurime personeli té Sektorit t& Laboratorit

7 |Pérmbajtja e bakrit (Cu), 500 leké 500
Reagenté kimik: 340
Acid nitrik (HNO3) i pérgéndruar-55 ml/1 moster lit 0.055 5000 275
Peroksid hidrogjeni (H202) -10ml/1 moster lit 0.01 4500 45
Lantanium (La203)-3gr/100mostra kg 0.00003 4500 0.135
Solucion standart bakri-10 ml/1 moster lit 0.01 2000 20
Shpenzime té tjera (materiale dhe shérbime): 100

Mirémbajtje pajisje laboratori, mirémbajtje ambjentesh
laboratorike, energji elektrike, materiale pastrimi, dezifektimi,
kancelari, tonera, ujé té distiluar, llampa pér flamfotometér
dhe absorber, gaz acitilien, etj

Shpenzime paga dhe sigurime personeli: 60

Paga dhe sigurime personeli té Sektorit t& Laboratorit

8 |Pérmbajtja e zinkut (Zn), 500 leké 500
Reagenté kimik: 340
Acid nitrik (HNOs) i pérgéndruar - 55 ml / 1 mostér lit 0.055 5000 275
Peroksid hidrogjeni (H20) - 10 ml / 1 mostér lit 0.01 4500 45
Lantanium (La2Os) - 3gr / 100 mostra kg 0.00003 4500 0.135
Solucion standart zinku (Zn) - 10 ml / 1 mostér lit 0.01 2000 20
Shpenzime té tjera (materiale dhe shérbime): 100

Mirémbajtje pajisje laboratori, mirémbajtje ambjentesh
laboratorike, energji elektrike, materiale pastrimi, dezifektimi,
kancelari, tonera, ujé té distiluar, llampa pér flamfotometér
dhe absorber, etj

Shpenzime paga dhe sigurime personeli 60

Paga dhe sigurime personeli t& Sektorit t& Laboratorit
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Nr. [Emértimi Njésia e Sasia Cmimi  |Vlera
matjes

1 [Pérmbajtja e kadmiumit (Cd), 500 leké 500
Reagenté kimik: 370
Acid nitric (HNOs3) i pérgéndruar — 70 ml / 1 mostér lit 0.07 5000 350
Solucion standart kadmiumi (Cd) -10 ml / 1 mostér lit 0.01 2000 20
Shpenzime té tjera (materiale dhe shérbime): 80
Mirémbajtje pajisje laboratori, mirémbajtje ambjentesh
laboratorike, energji elektrike, materiale pastrimi, dezifektimi,
kancelari, tonera, ujé té distiluar, llampa pér flamfotometér
dhe absorber, gaz acitilien, etj
Shpenzime paga dhe sigurime personeli: 50
Paga dhe sigurime personeli té Sektorit té Laboratorit

2 |Pérmbajtja e kromit hexavalent (Cr VI), 500
leké 500
Reagenté kimik: 370
Acid nitrik (HNOs) i pérgéndruar -70 ml / 1 mostér lit 0.07 5000 350
Solucion standart kromi (Cr) -10 ml /1 mostér lit 0.01 2000 20
Shpenzime té tjera (materiale dhe shérbime): 80
Mirémbajtje pajisje laboratori, mirémbajtje ambjentesh
laboratorike, energji elektrike, materiale pastrimi, dezifektimi,
kancelari, tonera, ujé té distiluar, llampa pér flamfotometér
dhe absorber, gaz acitilien, etj
Shpenzime paga dhe sigurime personeli: 50
Paga dhe sigurime personeli t& Sektorit t& Laboratorit

3 |Pérmbajtja e mérkurit (Hg), 500 leké 500
Reagenté kimik: 370
Acid nitrik (HNOs) i pérgéndruar - 70 ml / 1 mostér lit 0.07 5000 350
Solucion standart mérkuri (Hg) - 10 ml / 1 mostér lit 0.01 2000 20
Shpenzime té tjera (materiale dhe shérbime): 80
Mirémbajtje pajisje laboratori, mirémbajtje ambjentesh
laboratorike, energji elektrike, materiale pastrimi, dezifektimi,
kancelari, tonera, ujé té distiluar, llampa pér flamfotometér
dhe absorber, gaz acitilien, etj
Shpenzime paga dhe sigurime personeli: 50
Paga dhe sigurime personeli

4 |Pérmbajtja e nikelit (Ni), 500 leké 500
Reagenté kimik: 370
Acid nitrik (HNOg) i pérgéndruar - 70 ml / 1 mostér lit 0.07 5000 350
Solucion standart nikeli (Ni) -10 ml / 1 mostér lit 0.01 2000 20
Shpenzime té tjera (materiale dhe shérbime): 80

Relacion shpjegues “Pér tarifat e shérbimeve dhe té analizave, gé kryhen nga laboratori i referencés dhe
laboratorét e miratuar”





Mirémbajtje pajisje laboratori, mirémbajtje ambjentesh
laboratorike, energji elektrike, materiale pastrimi, dezifektimi,
kancelari, tonera, ujé té distiluar, llampa pér flamfotometér
dhe absorber, gaz acitilien, etj

Shpenzime paga dhe sigurime personeli: 50
Paga dhe sigurime personeli té Sektorit t& Laboratorit

5 |Pérmbajtja e plumbit (Pb), 500 leké 500
Reagenté kimik: 370
Acid nitrik (HNO3) i pérgéndruar - 70 ml / 1 mostér lit 0.07 5000 350
Solucion standart plumbi (Pb) - 10 ml / 1 mostér lit 0.01 2000 20
Shpenzime té tjera (materiale dhe shérbime): 80

Mirémbajtje pajisje laboratori, mirémbajtje ambjentesh
laboratorike, energji elektrike, materiale pastrimi, dezifektimi,
kancelari, tonera, ujé té distiluar, llampa pér flamfotometér
dhe absorber, gaz acitilien, etj

Shpenzime paga dhe sigurime personeli: 50
Paga dhe sigurime personeli té Sektorit té Laboratorit

6 |Pérmbajtja e arsenikut (As), 500 leké 500
Reagenté kimik: 370
Acid nitrik (HNOs) i pérgéndruar — 70 ml /1 mostér lit 0.07 5000 350
Solucion standart arseniku (As) - 10 ml / 1 mostér lit 0.01 2000 20
Shpenzime té tjera (materiale dhe shérbime): 80

Mirémbajtje pajisje laboratori, mirémbajtje ambjentesh
laboratorike, energji elektrike, materiale pastrimi, dezifektimi,
kancelari, tonera, ujé té distiluar, llampa pér flamfotometér
dhe absorber, gaz acitilien, etj

Shpenzime paga dhe sigurime personeli: 50
Paga dhe sigurime personeli té Sektorit té Laboratorit

7 |Pérmbajtja e bakrit (Cu), 500 leké 500
Reagenté kimik: 340
Acid nitrik i pérgéndruar (HNO3) - 55 ml /1 mostér lit 0.055 5000 275
Peroksid hidrogjeni (H20,) -10 ml / 1 mostér lit 0.01 4500 45
Lantanium (La2Os) - 3gr / 100 mostra kg 0.00003 4500 0.135
Solucion standart bakri - 10 ml / 1 mostér lit 0.01 2000 20
Shpenzime té tjera (materiale dhe shérbime): 100

Mirémbajtje pajisje laboratori, mirémbajtje ambjentesh
laboratorike, energji elektrike, materiale pastrimi, dezifektimi,
kancelari, tonera, ujé té distiluar, llampa pér flamfotometér
dhe absorber, gaz acitilien, etj

Shpenzime paga dhe sigurime personeli: 60
Paga dhe sigurime personeli té Sektorit té Laboratorit

8 |Pérmbajtja e zinkut (Zn), 500 leké 500
Reagenté kimik 340
Acid nitrik i pérgéndruar (HNOs3) - 55 ml / 1 mostér lit 0.055 5000 275
Peroksid hidrogjeni (H202) — 10 ml / 1 mostér lit 0.01 4500 45
Lantanium (La»O3) - 3gr / 100 mostra kg 0.00003 4500 0.135

Relacion shpjegues “Pér tarifat e shérbimeve dhe té analizave, gé kryhen nga laboratori i referencés dhe
laboratorét e miratuar”





Solucion standart zinku (Zn) -10 ml / 1 mostér

lit

0.01

2000

20

Shpenzime té tjera (materiale dhe shérbime):

100

Mirémbajtje pajisje laboratori, mirémbajtje ambjentesh
laboratorike, energji elektrike, materiale pastrimi, dezifektimi,
kancelari, tonera, ujé té distiluar, llampa pér flamfotometér
dhe absorber, gaz acitilien, etj

Shpenzime paga dhe sigurime personeli:

60

Paga dhe sigurime personeli té Sektorit t& Laboratorit

Nr.

Emértimi

Njésia e
matjes

Sasia

Cmimi

Vlera

1 |Pérmbajtja e magnezit (Mg), 500 leké 500
Reagenté kimik: 316
Acid klorhidrik i pérgéndruar (HCI) - 25ml / 1 mostér lit 0.025 960 24
EDTA- 1 ampulé / 30 mostra ampulé 0.033 8400 280
Trietanol amine - 3 ml / 1 mostér lit 0.003 2040 6.12
Amonjak (NH3) - 2.5ml / 1 mostér lit 0.0025 2400 6
Shpenzime té tjera (materiale dhe shérbime): 130
Mirémbajtje pajisje laboratori, mirémbajtje ambjentesh
laboratorike, energji elektrike, materiale pastrimi, dezifektimi,
kancelari, tonera, ujé té distiluar, etj
Shpenzime paga dhe sigurime personeli 54
Paga dhe sigurime personeli té Sektorit té Laboratorit

2 |Pérmbajtja e kalciumit (Ca0O), 500 leké 500
Reagenté kimik: 324
Acid klorhidrik i pérgéndruar (HCI) - 25 ml / 1 mostér lit 0.025 960 24
EDTA - 1 ampulé / 30 mostra ampulé 0.033 8400 280
Trietanol amine - 3 ml / 1 mostér lit 0.003 2040 6.12
Klorur amoni (NH.CI) - 0.3 gr / 1 mostér kg 0.0003 25000 7.5
Amonjak (NHs) - 2.5ml / 1 mostér lit 0.0025 2400 6
Indikator erikrom i zi - 0.2 gr / 100 mostra ar 0.002 360 0.72
Shpenzime té tjera (materiale dhe shérbime): 100
Mirémbajtje pajisje laboratori, mirémbajtje ambjentesh
laboratorike, energji elektrike, materiale pastrimi, dezifektimi,
kancelari, tonera, ujé té distiluar, llampa pér flamfotometér
dhe absorber, gaz acitilien, firo, etj
Shpenzime paga dhe sigurime personeli: 76
Paga dhe sigurime personeli t& Sektorit t& Laboratorit

3 |Pérmbajtja e pehashit (pH), 200 leké 200
Shpenzime té tjera (materiale dhe shérbime): 170
Mirémbajtje pajisje laboratori, mirémbajtje ambjentesh
laboratorike, energji elektrike, materiale pastrimi,
dezifektimi, kancelari, tonera, ujé té distiluar, etj
Shpenzime paga dhe sigurime personeli: 30

Relacion shpjegues “Pér tarifat e shérbimeve dhe té analizave, gé kryhen nga laboratori i referencés dhe
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Paga dhe sigurime personeli té Sektorit t& Laboratorit

4 |Pérmbajtja e konduktivitetit elektrik (KE), 100
leké 100

Shpenzime té tjera (materiale dhe shérbime): 70

Mirémbajtje pajisje laboratori, mirémbajtje ambjentesh
laboratorike, energji elektrike, materiale pastrimi, dezifektimi,
kancelari, tonera, ujé té distiluar,

Shpenzime paga dhe sigurime personeli: 30
Paga dhe sigurime personeli té Sektorit té€ Laboratorit

5 |Pérmbajtja e 1éndés organike, 1000 leké 1,000
Shpenzime té tjera (materiale dhe shérbime): 800

Mirémbajtje pajisje laboratori, mirémbajtje ambjentesh
laboratorike, energji elektrike, materiale pastrimi,
dezifektimi, kancelari, tonera, ujé té distiluar, etj

Shpenzime paga dhe sigurime personeli: 200

Paga dhe sigurime personeli té Sektorit té Laboratorit

6 |Pérmbajtja e hirit, 500 leké 500

Shpenzime té tjera (materiale dhe shérbime): 400

Mirémbajtje pajisje laboratori, mirémbajtje ambjentesh
laboratorike, energji elektrike, materiale pastrimi, dezifektimi,
kancelari, tonera, ujé té distiluar,

Shpenzime paga dhe sigurime personeli: 100

Paga dhe sigurime personeli té Sektorit té Laboratorit

7 |Pérmbatja e karbonit (C-organik), 1000 leké 1,000
Reagenté kimik: 82
Bikromat kaliumi (K2Cr,07) - 10 ml / 1 mostér lit 0.01 5000 50
Acid sulfurik i pérgéndruar (H2SO4) - 20 ml / 1 mostér lit 0.003 9,000 27
Fenolftaleiné -1 ml /1 mostér ar 0.01 70 0.7
Kripé mohri - 2 gr / 1 mostér kg 0.002 2000 4.0
Shpenzime té tjera (materiale dhe shérbime): 700

Mirémbajtje pajisje laboratori, mirémbajtje ambjentesh
laboratorike, energji elektrike, materiale pastrimi, dezifektimi,
kancelari, tonera, ujé té distiluar,

Shpenzime paga dhe sigurime personeli: 218
Paga dhe sigurime personeli t& Sektorit té Laboratorit

8 |Pérmbajtja e lagéshtisé, 500 leké 500
Shpenzime té tjera (materiale dhe shérbime): 400

Mirémbajtje pajisje laboratori, mirémbajtje ambjentesh
laboratorike, energji elektrike, materiale pastrimi, dezifektimi,
kancelari, tonera, ujé té distiluar,etj

Shpenzime paga dhe sigurime personeli: 100

Paga dhe sigurime personeli té Sektorit té Laboratorit

Relacion shpjegues “Pér tarifat e shérbimeve dhe té analizave, gé kryhen nga laboratori i referencés dhe
laboratorét e miratuar”





IV. VLERESIMI | LIGJSHMERISE, KUSHTETUTSHMERISE DHE
HARMONIZIMI ME LEGJISLACIONIN NE FUQI VENDAS E
NDERKOMBETAR

Projektvendimi propozohet né mbéshtetje né nenit 100 té Kushtetutés dhe pikés 6, té
nenit 23, té ligjit nr. 17/2020, “Pér produktet plehéruese”.

V. VLERESIMI | SHKALLES SE PERAFRIMIT ME ACQUIS
COMMUNAUTAIRE (PER PROJEKTAKET NORMATIVE)

Ky projektvendim nuk ka pérafrim me legjislacionin e BE-sé.

VI. PERMBLEDHJE SHPJEGUESE E PERMBAJTJES SE PROJEKTAKTIT

Projektvendimi nuk é&shté i ndaré né kreré, por né dy pika, si mé poshté vijon.

Né pikén 1 parashikohet miratimi i tarifave té shérbimeve dhe té analizave té produkteve
plehéruese, qé kryhen nga laboratori i referencés dhe laboratorét e miratuar, sipas
tabelés bashkélidhur kétij vendimi.

Né pikén 2 projektvendimi ngarkon pér zbatim Ministriné e Bujgésisé dhe Zhvillimit
Rural.

VII. INSTITUCIONET DHE ORGANET QE NGARKOHEN PER ZBATIMIN
E AKTIT

Pér zbatimin e kétij vendimi ngarkohet Ministria e Bujgésisé dhe Zhvillimit Rural.

VIIl. PERSONAT DHE INSTITUCIONET QE KANE KONTRIBUAR NE
HARTIMIN E PROJEKTAKTIT

Ky projektvendim éshté pérgatitur nga ministria e Bujgésisé dhe Zhvillimit Rural, dhe
ju éshté dérguar pér mendim né Ministriné e Drejtésisé dhe Ministriné e Financave
dhe Ekonomisg.

Relacion shpjegues “Pér tarifat e shérbimeve dhe té analizave, gé kryhen nga laboratori i referencés dhe
laboratorét e miratuar”





Ministria e Drejtésisé éshté shprehur parimisht dakord me projektvendimin.

Ministria e Financave dhe Ekonomisé ka kérkuar pér té paragitur né relacionin
shpjegues informacion mbi ményrén e pérllogaritur té kostove mbi té cilén jané
vendosur tarifat. Komentet e MFE-sé u reflektuan né relacion duke informuar mbi
ményrén e pérllogaritjes sé kostos. MBZHR me institucionet e veta té varésisé ka béré
llogaritjet analitike té kostove pér secilén lloj analize, referuar metodés laboratorike,
dhe pér ¢do element té kostove ka pérgatitur analizén e kostove ku jané reflektuar né
pjesén e Il té kétij relacioni dhe do jeté pjesé e praktikés.

Projektvendimi u ridérgua pér bashkérendim me shkresén Prot 46371/1 daté 31.8.2023
e cila dha dakortésiné me shkresén Prot. 15727/1 daté 2.10.2023

Pas dakortésisé projektvendimi dérgohet pér miratim né Késhill té& Ministrave.

IX. RAPORTI | VLERESIMIT TE TE ARDHURAVE DHE SHPENZIMEVE
BUXHETORE

Zbatimi i kétij projektvendimi nuk ka efekte financiare pér buxhetin e shtetit.

MINISTER

Anila Denaj

Relacion shpjegues “Pér tarifat e shérbimeve dhe té analizave, gé kryhen nga laboratori i referencés dhe
laboratorét e miratuar”
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RELACION
PER
PROJEKTVENDIMIN
“PER NJE SHTESE NE VKM NR. 125, DATE 1.3.2023
“PER PERCAKTIMIN E KRITEREVE BAZE TE SEKTOREVE QE

DO TE MBESHTETEN DHE TE MASES SE FINANCIMIT NGA FONDI
| PROGRAMIT PER BUJQESINE E ZHVILLIMIN RURAL, PER VITIN

2023”

I. QELLIMI | PROJEKTAKTIT DHE OBJEKTIVAT QE SYNOHEN
TE ARRIHEN.

Projektvendim ka pér géllim ndryshimin e VKM nr. 125, daté 1.3.2023, i cili
pércakton kriteret bazé té mbéshtetjes financiare nga fondet e miratuara né
buxhetin e vitit 2023 pér Ministriné e Bujgésisé dhe Zhvillimit Rural, pér
Programin e Bujgésisé dhe Zhvillimit Rural, sektorét e veprimtarisé bujgésore
dhe rurale, gé mbéshteten nga fondi i kétij programi.

Objektivi i projektvendimit éshté krijimi i kushteve gé nafta né litra pér fermerét
e shpallur fitues gjaté vitit 2023, té cilét nuk kané mundési té térheqin brenda
vitit 2023, té keté mundési ta térheqin né vitin 2024. Né kété ményré
pérmbushet mé ményré efektive objektivi i mbéshtetjes sé fermeréve me nafté
falas pér bujgésing, dhe uljes sé kostos sé punimeve té mekanizuara né kulturat
bujqgésore.

Il. VLERESIMI | PROJEKTAKTIT NE RAPORT ME PROGRAMIN
POLITIK TE KESHILLIT TE MINISTRAVE, ME PROGRAMIN
ANALITIK TE AKTEVE DHE DOKUMENTE TE TJERA
POLITIKE.

Projektvendimi éshté né pérputhje dhe né zbatim té programit politik té qeverisé
shqiptare pér zhvillimin e sektorit bujgésor dhe rural.

Gjithashtu, ai kontribuon né realizimin e objektivave té pércaktuara né
Strategjiné e bujgésing, zhvillimit rural dhe peshkimit, 2021-2027, t& miratuar
nga Késhilli i Ministrave me vendimin Nr. 460, daté 29.6.2022.

Relacion spjegues pér projektvendimin “P&r njé shtesé né VKM nr.125, daté 1.3.2023 “Pér pércaktimin e
kritereve bazé, té sektoréve gé do té€ mbéshteten dhe t& masés sé financimit nga fondi i programit pér bujgésiné
dhe zhvillimin rural, pér vitin 2023





I11. ARGUMENTIMI | PROJEKTAKTIT LIDHUR ME PERPARESITE,
PROBLEMATIKAT, EFEKTET E PRITSHME.

Projektvendimi pérmbush né ményré efektive mbéshtetjen e fermeréve me nafté
falas duke ulur kostot e punimeve té mekanizuara.

Me Aktin Normatin nr.5, daté 18.10.2023, u shtua fondi prej 1,040,333,000
miliard lek vetém pér masén e naftés pér bujgésing, e zbatuar né dy vitet e
fundit, cka rrit né ményré té larté numérin e subjekteve pérfitues. Por pikérisht
shtesa e fondit, dhe pér pasojé, rritja e numérit té pérfituesve, krijon véshtirési
né shpérndarjen e naftés brenda datés 31.12.2023.

Né kété projektvendim, propozohet gé shpérndarja e naftés naftés té vijoj né
vitin 2024, pér aplikantét e shpallur fitues né vitin 2023, brenda fondit té
alokuar pér vitin 2023. Pra, né vitin 2024, nuk ka efekte financiare shtesé, por
vijon té shpérndahet nafta pér subjektet pérfitues té shpallur né vitin 2023.

Aplikimet i nénshtrohen procesit té verifikimit/kontrollit administrativ por pér
efekt t€ kohés sé kufizuar nuk térhiget fizikisht nga fermerét brenda datés
31.12.2023. Népérmjet kétij vendimi nafta térhiget fizikisht né vitin 2024, por
brenda datés 30.6.2024. Né VKM nr.125, daté 1.3.2023 u parashikua e njéjta
gjé pér naftén gé nuk u shpérnda né vitin 2022. Pra, vijohet me njé praktiké
tashmé té krijuar, duke shpérndaré naftén fizike né vitin vijues.

IV.VLERESIMI | LIGJSHMERISE, KUSHTETUTSHMERISE DHE
HARMONIZIMI ME LEGJISLACIONIN NE FUQI VENDAS E
NDERKOMBETAR.

Projektvendimi hartohet né pérputhje me nenin 100 té Kushtetutés sé
Republikés sé Shqipérisé dhe nga pika 3, e nenit 6 dhe neni 36, i ligjit nr. 9817,
daté 22.10.2007, “Pér bujqésiné dhe zhvillimin rural” dhe té ligjit nr. 84/2022,
“Pér buxhetin e vitit 2023”, té ndryshuar.

Projektvendimi nuk bazohet né ndonjé akt specifik té BE-sé.

V. VLERESIMI | SHKALLES SE PERAFRIMIT ME ACQUIS E BE-sé
(PER PROJEKTAKET NORMATIVE)

Projektvendimi nuk synon pérafrimin me acquis e BE-Sé.

Relacion spjegues pér projektvendimin “P&r njé shtesé né VKM nr.125, daté 1.3.2023 “Pér pércaktimin e
kritereve bazé, té sektoréve gé do té€ mbéshteten dhe t& masés sé financimit nga fondi i programit pér bujgésiné
dhe zhvillimin rural, pér vitin 2023





VI. PERMBLEDHJE SHPJEGUESE E PERMBAJTJES SE
PROJEKTAKTIT

Projektvendimi éshté konceptuar né dy pika, si mé poshté:

Né pikén 1, pércaktohet ndryshimi gé synohet té miratohet :
Pas pikés 2.3.9 shtohet pika 2.3.10 me kété pérmbajtje :

“Sasia né litra e naftés sé subjekteve t€ shpallura fituese pér vitin 2023 térhiget
deri né datén 30.6.2024.”

Dispozita krijon mundésiné qé aplikantét e shpallur fitues nga kontrolli i kryer
né vitin 2023, pér aplikimet e kétij viti dhe qé pérballohen nga fondet e alokuara
pér vitin 2023, té térheqin fizikisht naftén nga operatori, brenda datés 30.6.2024.
Kjo mundéson dhénien e naftés pér fermerét gé kané plotésuar kriteret por gé
pér shkak té kohés sé kufizuar nuk e térheqin dot brenda vitit 2023.

Né pikén 2, pércaktohen institucionet qé ngarkohen me zbatimin e vendimit, gqé
jané Ministria e Bujgésisé dhe Zhvillimit Rural, Ministria e Financave dhe
Ekonomisé pér dhe Agjencia pér Zhvillim Bujgésor dhe Rural.

Vendimi hyn né fuqi pas botimit né Fletoren Zyrtare.

VII. INSTITUCIONET DHE ORGANET OE NGARKOHEN PER
ZBATIMIN E AKTIT.

Pér zbatimin e kétij vendimi ngarkohen Ministria e Bujgésisé dhe Zhvillimit
Rural, Ministria e Financave dhe Ekonomisé pér dhe Agjencia pér Zhvillim
Bujgésor dhe Rural.

VIII. PERSONAT DHE INSTITUCIONET QE KANE KONTRIBUAR
NE HARTIMIN E PROJEKTAKTIT

Projektvendimi éshté pérgatitur nga grupi i punés, i ngritur me Urdhrin nr. 407,
daté 16.9. 2022, té ministrit té Bujgésisé dhe Zhvillimit Rural.

Projektvendimi u dérgua pér mendim prané Ministrisé sé Drejtésisé dhe
Ministrisé sé Financave dhe Ekonomisé.

Ministria e Financave konstaton né pérgjigje se vendimi nuk ka efekte
financiare shtesé né buxhetin e shtetit cka mundeson miratimin e vendimit.

Relacion spjegues pér projektvendimin “P&r njé shtesé né VKM nr.125, daté 1.3.2023 “Pér pércaktimin e
kritereve bazé, té sektoréve gé do té€ mbéshteten dhe t& masés sé financimit nga fondi i programit pér bujgésiné
dhe zhvillimin rural, pér vitin 2023





Ministria e Drejtésisé éshté shprehur parimisht dakord duke kérkuar gé shtesa e
propozuar té shtohet pas pikés 7. Ky koment éshté reflektuar dhe
projektvendimi dérgohet pér miratim né Késhill t¢ Ministrave.

IX. RAPORTI | VLERESIMIT TE TE ARDHURAVE DHE
SHPENZIMEVE BUXHETORE

Projektvendimi nuk ka efekte financiare shtesé pasi fondet pér blerjen e naftés
jané pérballuar nga fondet e alokuara pér MBZHR pér vitin 2023, pérfshiré dhe
aktin normativ.

MINISTRI

ANILA DENAJ

- Digitally signed by Anila
Anila Denaj

= Date: 2023.12.27 22:10:35
Denaj 0200

Relacion spjegues pér projektvendimin “P&r njé shtesé né VKM nr.125, daté 1.3.2023 “Pér pércaktimin e
kritereve bazé, té sektoréve gé do té€ mbéshteten dhe t& masés sé financimit nga fondi i programit pér bujgésiné
dhe zhvillimin rural, pér vitin 2023
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RELACION

PER
PROJEKTVENDIMIN
PER
ORGANIZIMIN DHE FUNKSIONIMIN E DREJTORISE SE SHERBIMEVE TE
PESHKIMIT DHE AKUAKULTURES

. QELLIMI | PROJEKTAKTIT DHE OBJEKTIVAT QE SYNOHEN TE
ARRIHEN

Qéllimi i hartimit té kétij projektvendimi éshté riorganizimi i Drejtorisé sé
Shérbimeve té Peshkimit dhe Akuakulturés (DSHPA) duke pércaktuar né
ményré mé té qarté detyrat dhe funksionet e saj.

Me miratimin e Kkétij projektvendimi synohet riorganizimi i DSHPA-sé duke
pérfshiré edhe funksionimin e Inspektoratit té Peshkimit me géllim zbatimin e
praktikave mé té mira evropiane né fushén e kontrollit dhe inspektimit pér
peshkimin dhe akuakulturén.

Il. VLERESIMI | PROJEKTAKTIT NE RAPORT ME PROGRAMIN POLITIK
TE KESHILLIT TE MINISTRAVE, ME PROGRAMIN ANALITIK TE
AKTEVE DHE DOKUMENTE TE TJERA POLITIKE

Projektvendimi i propozuar éshté i parashikuar né Planin Analitik té
Projektakteve té Ministrisé sé Bujgésisé dhe Zhvillimit Rural pér katérmujorin e
treté té vitit 2023 dhe né Planin Kombétar té Integrimit Evropian pér tremujorin
e katért té vitit 2023.

Ky projektvendim nuk lidhet me Strategjiné Kombétare pér Zhvillim dhe
Integrim dhe me Objektivat e Zhvillimit té Qéndrueshém (SDG).

IIl. ARGUMENTIMI | PROJEKTAKTIT LIDHUR ME PERPARESITE,
PROBLEMATIKAT, EFEKTET E PRITSHME

Aktualisht Drejtoria e Shérbimeve té Peshkimit dhe Akuakulturés éshté e
organizuar dhe funksionon sipas Vendimit Nr. 719, daté 20.10.2011, té Késhillit
té Ministrave “Pér krijimin, organizimin dhe funksionimin e Drejtorisé sé
Shérbimeve té Midhjes dhe Peshkimit, Sarandé”, té ndryshuar.
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Fillimisht ky institucion éshté krijuar si drejtori né varési té Ministrisé té
Mijedisit, Pyjeve dhe Administrimit té Ujérave e cila ishte ministria pérgjegjése
pér hartimin dhe ndjekjen e politikave té peshkimit.

Me Vendimin Nr. 939, daté 9.10.2013, té Késhillit t& Ministrave hartimi dhe
zbatimi i politikave shtetérore né fushén e peshkimit dhe akuakulturés kaloi né
pérgjegjésiné shtetérore té Ministrisé sé Bujgésisé, Zhvillimit Rural dhe
Administrimit té Ujérave.

Me Vendimin Nr. 1068, daté 14.12.2013, té Késhillit té Ministrave u ndryshua
emértimi i késaj drejtorie nga Drejtoria e Shérbimeve té Midhjes dhe Peshkimit,
Sarandé né Drejtori té Shérbimeve té Peshkimit dhe Akuakulturés, si institucion
publik né varési té Ministrisé sé Bujgésisé dhe Zhvillimit Rural.

Me Vendimin Nr. 44, daté 29.1.2014, té Késhillit t&¢ Ministrave, Drejtorisé sé
Shérbimeve té Peshkimit dhe Akuakulturés i’u shtuan disa detyra té tjera
funksionale.

Me ané té kétij projektvendimi synohet njé organizim mé efektiv i késaj
drejtorie duke konsoliduar detyrat dhe funksionet e saj.

IV. VLERESIMI | LIGJSHMERISE, KUSHTETUTSHMERISE DHE
HARMONIZIMI ME LEGJISLACIONIN NE FUQI VENDAS E
NDERKOMBETAR

Projektvendimi éshté né pérputhje me Kushtetutén, Ligjin Nr. 90/2012, “Pér
organizimin dhe funksionimin e administratés shtetérore™, Ligjin Nr. 64/2012
“Pér peshkimin”, t€ ndryshuar, dhe me Ligjin Nr. 103, daté 20.10.2016, “Pér
akuakulturén”, té ndryshuar.

V. VLERESIMI | SHKALLES SE PERAFRIMIT ME ACQUIS
COMMUNAUTAIRE (PER PROJEKTAKTET NORMATIVE)

Projektvendimi nuk synon pérafrim me legjislacionin e BE-sé.

Projektvendimi synon organizimin dhe funksionimi e DSHPA-sé me géllim
pérmbushjen e detyrimeve qé burojné nga legjislacioni né fuqi dhe krijon bazé
rregullatore té konsoliduar pér kété institucion, i cili organizohet dhe
funksionon mbi disa vendime, té cituara né kreun |11,
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V1. PERMBLEDHJE SHPJEGUESE E PERMBAJTJES SE PROJEKTAKTIT

Projektvendimi ka pérmbajtjen si mé poshté vijon:

Kreu | pérmban dispozita té pérgjithshme gé lidhen me organizimin e Drejtorisé
sé Shérbimeve té Peshkimit dhe Akuakulturés si institucion publik buxhetor né
varési té ministrit pérgjegjés pér peshkimin, duke pércaktuar misionin e késaj
drejtorie dhe fushat e pérgjegjésisé pér ushtrimin e veprimtarise.

Kreu Il pérmban disa parashikime né lidhje me organizimin dhe pérgjegjésité
funksionale té drejtorisé, kompetencat dhe detyrat kryesore té drejtorit,
rregullime té marrédhénieve té punés sé stafit, miratimin e strukturés dhe
organikés me urdhér té kryeministrit dhe parashikime pér stemén, logon dhe
vulén e késaj drejtorie.

Kreu 111 pérmban dispozita pérfundimtare gé lidhen me shfugizimin e Vendimit
Nr. 719, daté 20.10.2011, té Késhillit t¢ Ministrave dhe pércaktimin e
institucioneve pérgjegjése pér zbatimin e vendimit.

Pavarésisht se nuk synohet pérafrim té Acquis sé BE-sé, gjaté hartimit té
projektvendimit éshté mbajtur né konsideraté Rregullore (EU) 2019/473 e
Parlamentit Evropian dhe e Késhillit, 19 mars 2019, pér Agjenciné Evropiane té
Kontrollit té Peshkimit. Objektivi kryesor i Agjencisé Evropiane té Kontrollit té
Peshkimit éshté koordinimi i aktiviteteve té kontrolleve dhe inspektimeve té
peshkimit dhe akuakulturés té shteteve anétare dhe nxitja e rritjes sé
bashképunimit midis tyre né pérputhje me rregullat e politikés sé pérbashkeét té
peshkimit.

VII. INSTITUCIONET DHE ORGANET QE NGARKOHEN PER ZBATIMIN E
AKTIT

Institucionet kryesore gé ngarkohen pér zbatimin e kétij vendimi jané Drejtoria
e Shérbimeve té Peshkimit dhe Akuakulturés dhe Ministria e Bujgésisé dhe
Zhvillimit Rural.

VIIl. PERSONAT DHE INSTITUCIONET QE KANE KONTRIBUAR NE
HARTIMIN E PROJEKTAKTIT

Ky projektvendim éshté hartuar nga Ministria e Bujgésisé dhe Zhvillimit Rural
né bashképunim me Drejtoriné e Shérbimeve té Peshkimit dhe Akuakulturés.

1. Projektvendimi dérgohet pér mendim prané Ministrisé sé Drejtésise,
Ministrisé sé Financave dhe Ekonomisé, Ministrisé sé Mbrojtjes dhe
Departamentit t& Administratés Publike.
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Ministria e Drejtésisé éshté shprehur parimisht dakord me disa komente.

Komenti 1.1 éshté reflektuar. Gjithashtu sqarojmé se DSHPA kryen dhe do té
vazhdojé té kryejé detyra né lidhje me parashikimet e Ligjit Nr. 103/2016 “Pér
akuakulturén”, t€ ndryshuar.

Komenti 1.2 éshté reflektuar né koherencé edhe me komentet e DAP-it.

Né lidhje me komentin 1.3 sgarojmé se termi “punonjésit administrativé” né
pérputhje edhe me Ligjin Nr. 152/2013 referon pér punonjésit mbéshtetés té
kétij institucioni, marrédhénie pune té cilat nuk mund té rregullohen sipas
legjislacionit té shérbimit civil.

Né lidhje me komentin 2.1 sgarojmé se “infrastruktura e peshkimit” dhe
“infrastruktura e lidhur me peshkimin” jané dy pérkufizime té ndryshme té
pércaktuara né Ligjin Nr. 64/2012 “Pér peshkimin”, t& ndryshuar.

Né lidhje me komentin 2.2 sgarojmé se transformimi i DSHPA-sé nga drejtori
né drejtori té pérgjithshme do té kérkonte njé shtesé stafi dhe efekte financiare
té konsiderueshme té cilat momentalisht jané té padisponueshme nga Ministria e
Bujgésisé dhe Zhvillimit Rural.

Né lidhje me komentin 2.3 sgarojmé se né pikén 3, té kreut III, shkronja “d”
éshté riformuluar duke iu referuar vetém praktikave té inspektimit dhe
kontrollit, ndérsa shkronja “e” i referohet menaxhimit té infrastrukturés sé
peshkimit. Né lidhje me shkronjat “m” dhe “p”, aktualisht shkronjat “k” dhe “n”
té pikés 3, té kreut 111, jané riformuluar né funksion té gartésisé.

Komenti 2.4 éshté reflektuar né pikén 9, té kreut I11.

Departamenti_i_Administratés Publike éshté shprehur parimisht dakord me
komente té cilat jané té reflektuar.

Ministria e Financave dhe Ekonomisé éshté shprehur dakord me sugjerimin
se duke gené se efektet financiare dhe numri shtesé i punonjésve me té cilét do
té shoqgérohet miratimi i projektvendimit éshté paraqgitur si kérkesé shtesé nga
Ministria e Bujgésisé dhe Zhvillimit Rural né dokumentin e PBA-sé 2024-2026,
duhet rishikuar kreu IX, i relacionit né pérputhje me Ligjin e Buxhetit 2024,
sugjerim i cili éshté reflektuar.

Ministria e Mbrojtjes éshté shprehur dakord me disa sugjerime.

Komenti 1 éshté reflektuar né kreun I1I, pika 4, shkronja “e”.
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Né lidhje me komentin 2 sgarojmé se né kreun 1X té relacionit jané paraqitur
propozimet pér shtesé stafi dhe jo ai aktual. Saktésojmé se pozicioni i
Koordinatorit té Peshkimit dhe Akuakulturés né QNOD éshté aktualisht pjesé e
strukturés sé DSHPA-sé.

2. Projektvendimi u dérgua pér mendim prané Ministrisé sé Shtetit dhe
Kryenegociator.

Ministri i Shtetit dha dakordésiné me sugjerimin e rishikimin e pikés (kreut ) 5
duke saktésuar pérmbajtjen dhe reflektuar kété sugjerim. Né vijim u riformulua
kreu 5 duke saktésuar faktin se nuk synohet pérafrim i legjislacionit té BE-sé.

3. Mbi komentet e Ministrisé sé Financave dhe Ekonomisé.

Projektvendimi u dérgua pér mendim né Ministriné e Financave dhe Ekonomisé
e cila dha dakordésiné dhe kérkoi rishikimin e relacionit mbi efektet fiananciare
né PBA 2024-2026 dhe ligjin e buxhetit té vitit 2024, lidhur me shtesén e
numérit té€ punonjésve, kérkuar kjo gjaté hartimit t& PBA-sé. Né kreun IX u
dhané argumentat sipas komentit t¢ MFE-sé&, por, né ripunimin e relacionit jepet
argumentim shtesé. Konkretisht, sqarohet se MBZHR ka kérkuar shtesé té
buxhetit dhe numérit té punonjésve, pérfshiré dhe pér DSHPA-ng, dhe Ligji i
Buxhetit pér vitin 2024, ka parashikuar shtesén e numérimit pér kérkesén e
MBZHR-sé. Né vijim, cdo vendimmarrje e MBZHR-sé lidhur me strukturat do
jeté brenda numérit tavan té miratuar pér MBZHR-sé né Ligjin e Buxhetit pér
vitin 2024, nr. 97/2023.

IX. RAPORTI | VLERESIMIT TE TE ARDHURAVE DHE SHPENZIMEVE
BUXHETORE

Né progres-raportin e vitit 2022, detyré e lené pér Kapitullin 13, ka gené shtimi
I kapaciteteve té nevojshme administrative té sektorit té peshkimit, vecanérisht
duke plotésuar personelin, duke forcuar mbledhjen e té dhénave dhe késhillimin
shkencor, duke zbatuar politikat kombétare né pérputhje me Politikén e
Pérbashkét té Peshkimit té BE-sé dhe Marréveshjeve Ndérkombétare.

Bazuar né VKM-né Nr. 256/2019 “Pér pércaktimin e rregullave pér
grumbullimin, menaxhimin e pérdorimin e té dhénave né sektorin e peshkimit
dhe mbéshtetjen pér késhillimin shkencor pér strategjiné kombétare té
peshkimit” nevojiten té grumbullohen dhe té pérpunohen njé séré té dhénash té
pércaktuara né kété VKM (té dhéna social-ekonomike dhe biologjike).
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Me qéllim gé sistemi té funksionojé, té dhénat nevojiten té grumbullohen né
nivel lokal dhe té pérpunohen né drejtori.

Deri mé tani té dhénat grumbullohen nga anketues me kontraté me Drejtoriné e
Shérbimeve té Peshkimit dhe Akuakulturés. Pér kété géllim nevojitet qé kéta
anketues té kalojné né strukturén e Drejtorisé sé Shérbimeve té Peshkimit dhe
Akuakulturés.

Kalimi i tyre né strukturén e Drejtorisé sé Shérbimeve té Peshkimit dhe
Akuakulturés mundéson gé kéta anketues té trajnohen mbi metodologjité dhe
llojin e té dhénave, duke rritur kapacitetet e tyre. Aktualisht jané kryer njé séré
trajnimesh me anketuesit edhe nga programe ndérkombétare (Asistenca Teknike
IPA), por ndryshimi i tyre ¢do vit sjell njé efektivitet té ulét né grumbullimin e
té dhénave. Sgarojm ase buxheti pér vitin 2024, ka parashikuar shtesén e
numérimit pér kérkesén e MBZHR-sé.

Té dhénat e grumbulluara sipas VKM-sé Nr. 256/2019, pérpunohen né sektorin
pérkatés té analizés né Drejtoriné e Politikave dhe Programeve té Peshkimit dhe
Akuakulturés dhe shérbejné pér hartimin e politikave menaxhuese né peshkim si
dhe raportimit né GFCM dhe BE.

Né total nevojiten 14 specialisté pér grumbullimin e té dhénave né Drejtoriné e
Shérbimeve té Peshkimit dhe Akuakulturés dhe 1 pérgjegjés sektori pér té
koordinuar, me synim garantimin e mbarévajtjes sé procesit té¢ grumbullimit té
té dhénave.

Gjithashtu, né strukturén e Drejtorisé sé Shérbimeve té Peshkimit dhe
Akuakulturés nevojiten té shtohen 5 operatoré té sistemit VMS gé monitorojné
né shérbim 24/7, si pjesé e sektorit t&¢ QNOD-sé dhe né varési té Drejtorisé sé
Shérbimeve té Peshkimit dhe Akuakulturés.

Me ardhjen e dy mjeteve lundruese nga BE, lind nevoja e shtimit té strukturés
sé Drejtorisé sé Shérbimeve té Peshkimit dhe Akuakulturés me 2 punonjés
(drejtues té mjeteve lundruese) té cilét do té jené té certifikuar pér drejtimin e
kétyre mjeteve lundruese.

Né Drejtoriné e Shérbimeve té Peshkimit dhe Akuakulturés né total nevojitet té
shtohen 22 punonjés (1 pérgjegjés dhe 21 specialisté/operatoré).
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Lidhur me efektet financiare:

1.

Pér shtimin e strukturés sé grumbullimit té té dhénave (14 specialistéve dhe
1 pérgjegjés):

Aktualisht, grumbullimi i té dhénave pér monitorimin e peshkimit é&shté
kryer me punonjés me kontraté té pérkohshme, pajtimi i té ciléve béhet
bazuar né VKM-né Nr. 109, daté 6.3.2019 “Pér vendosjen e standardeve né
kryerjen e disa aktiviteteve me punonjés té pérkohshém né njésité e
geverisjes gendrore”, pika 4/b, si dhe mbéshtetur né udhézimin e pérbashkét

té Ministrisé sé Bujgésisé dhe Zhvillimit Rural me Ministriné e Ekonomisé
dhe Financave Nr. 6, daté 13.2.2017 “Pér pércaktimin ¢ numrit té
punonjésve me kontraté nga MBZHRAU”, duke argumentuar faktin se té
dhénat e mbledhura jané me efekt statistikor. Kontrata ka qené 6 oré né dité
dhe pér 25 operatoré dhe 2 kontrolloré. Kostot arrinin né 14,450 mijé leké né
vit shpenzime personeli, duke u mbuluar nga shpenzimet korrente té
Drejtorisé sé Shérbimeve té Peshkimit dhe Akuakulturés. Propozimi pér
shtim stafi permanent (1+14) mbart efekte personeli 17,750 mijé leké, pér
personel té pérhershém sipas kérkesave té BE-sé dhe 8 oré/dité.

Gjithashtu, pér strukturén e Drejtorisé sé Shérbimeve té Peshkimit dhe
Akuakulturés, ku propozohet té shtohen 5 operatoré té sistemit VMS qé
monitorojné né shérbim 24/7, aktualisht puna éshté mbuluar me punonjés me
kontraté té pérkohshme mbi strukturé, népérmjet VKM-sé vjetore té
punonjésve me kontraté dhe konkretisht (1 kontrollor + 6 operatoré), 6 oré
né dité dhe me njé efekt gjithévjetor 3,750 mijé leké. Shtimi i 5 operatoréve
té pérhershém dhe 8 oré né dité sjell efekt vjetor 3,500 mijé leké.

Efekti pér shtimin e 2 punonjésve té pérhershém 8 oré né dité éshté 1,400
mijé leké. Pér kété kategori sgarojmé se né vitin 2023 jané kontraktuar 5
drejtues mjetesh motorike detare, népérmjet VKM-sé vjetore té punonjésve
me kontraté, 6 oré né dité dhe me njé efekt gjithévjetor 2,650 mijé leké.

Efektet e pérmbledhura né tabelé, jané:

Efekti nga Efekti si éshté
shtimi né pérballuar
Nr. Struktura té propozuara strukturé sipas | aktualisht me Diferenca
VKM-sé kontraté té né 000/leké
né 000/leké pérkohshme
né 000/leké
1 Pér grumbullimin e té dhénave 17.750 14.450 3.300
2 | Struktura VMS 3.500 3.750 -250
3 Drejtues motobarke 1.400 2.650 -1.250
TOTAL 22.650 20.850 +1.800
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Sa mé sipér, efekti shtesé gé bashkéshogéron kété projektvendim, sa i pérket
shpenzimeve korrente éshté 1.8 milion leké.

Efektet financiare pér shtimin e stafit té strukturés aktuale té Drejtorisé sé
Shérbimeve té Peshkimit dhe Akuakulturés nuk jané pjesé e tavaneve té
Programit Buxhetor Afatmesém 2024-2026, pér programin “Mbéshtetie pér
Peshkimin”, por jané pérfshiré dhe argumentuar tek kérkesat shtesé gé né fazén
strategjike té késaj PBA-je.

MINISTER
ANILA DENAJ
An i Ia gifri;”y signed by Anila
Denaj i
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1-Nismën e këtij projekt/ligji;

Nisma për këtë projekt/ligj është marrë nga MBZHR duke u bazuar në monitorimin e situatës së kultivimit, grumbullimit dhe tregtimit të duhanit nga Agjencia Kombëtare e duhan cigareve, institucion në varësi të MBZHR dhe përgjegjëse për monitorimin e sektorit të duhanit. Duke qenë se problematiakt ishin të lidhura edhe me fusha përgjegjësie të institcioneve të tjera si MBZHR, MF dhe MB, është vlerësuar ngritja e një grupi pune për të vlerësuar më hollësisht gjithë problematikën dhe më pas të dalë në konkluzion dhe rekomandime për MBZHR dhe MF. Pas vleresimit të bërë nga ky grup pune dhe pas rekomandimeve të lëna është punuar me projekt/ligjin.



2-Vonesat në shqyrtim e kalim në Kuvend (sa ka ndikuar?);

Kur është marrë për herë të parë inisiativa, MBZHR dhe AKDC ka pas në vëmendje sigurinë e fermerëve. Pra, të bëheshin ndryshimet ligjore për ti ardhur në ndihmë fermerëve dhe për të siguruar transparencë dhe objektivitet gjatë marrëdhënies ndërmjet grumbulluesve dhe fermerëve. Kjo, pas problematikave të ndodhura me kompaninë Mika Korça, e cila ka ngel ende një detyrim pa iu paguar fermerëve. Në këtë kuptim, për fat të mirë nuk ka ndikuar për keq vonesa e miratimit sepse gjërat kane ecur mjaft mirë, sipërfaqet me duhan janë rritur, cmimet kanë qenë shumë të mira dhe me rritje cdo vit, vonesa në grumbullim apo likujdim nuk ka patur, fermerët kanë qenë të kënaqur dhe këtë e tregojnë me rritjen e sipërfaqeve të kultivuara, kështu që nuk ka ndikuar për keq në këtë drejtim. 

Për sa I përket informalitetit, institucionet përgjegjëse për luftën kundër informalitetit vazhdojnë punën e tyre të përditshme, por miratimi I këtij ligji do të bënte që kjo “luftë” të bëhej në bllok nga komisioni ad hoc I parashikuar në projekt/ligj.



3-Nevojën ose jo për përafrimin me ligjet e BE;

Nisur për nga koha që ky projekligj është punuar të gjitha ndryshimet janë të qënësishme, por në atë kohë nuk është mbajtur në konsideratë përafrimi me Acquis pasi prioritet ishte miratimi sa më shpejt i aktit për të rregulluar problematika vërtet emergjente. Në kushtet e sotme, ku një vëmendje e shtuar e politikave të qeverisë në kuadër të objektivit madhor të hyrjës së Shqipërisë në BE, është përafrimi i legjislacionit Shqiptar me Acquis mendojmë se ky projektligj duhet riparë edhe njëherë.



4-Nevojën ose jo për rishikim të projekt/ligjit.

Si u citua edhe në pikën më lart po, do të ketë rishikim të projekt/ligjit. Ndryshimet që mund të pësojë ky projektligj, nuk do të jenë thelbësore, pasi në tërësi nuk ka përplasje me Acquis. Më shumë do të jenë procedurale dhe përafruese në kontekst terminologjie.
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REPUBLIKA E SHQIPERISE

MINISTRIA E BUJQESISE DHE ZHVILLIMIT RURAL
MINISTRI

Nr. 3/ %ﬂz ¢ prot. Tirané, mé /.3 ,C7é 2021

URDHER

Nr. /7Y, date 23 . 04 2021

PER
DISA NDRYSHIME NE RREGULLOREN “MBI PERCAKTIMIN E

KRITEREVE DHE KERKESAVE PER CERTIFIKIMIN VETERINAR TE
DISA LLOJEVE KAFSHESH DHE MISHIT TE FRESKET TE TYRE, TE

CILAT HYJNE NE REPUBLIKEN E SHQIPERISE NGA SHTETE TE

CAKTUARA, SI DHE NGA TERRITORE TE TJERA, NiE ADMINISTRIM TE
KETYRE SHTETEVE”, E MIRATUAR ME URDHER NR. 328, DATE
22.11.2011, TE MINISTRIT TE BUJQESISE

Mbéshtetur né nenin 102, pika 4 e Kushtetutés, né nenin 42 dhe nenin 55, t& Ligjit
nr. 10465, daté¢ 29.9.2011 “Pér shérbimin veterinar né Republikén e Shqipérisé”,
1 ndryshuar,

URDHEROJ:

1. Certifikata, modeli OVI-X dhe OVI-Y, sipas pjesés sé¢ 2-t& t& Urdhrit nr. 328, daté
22.11.2011, pér miratimin e rregullores “Mbi pércaktimin e kritereve dhe kérkesave
pér certifikimin veterinar t&€ disa llojeve kafsh&sh dhe mishit t& freskét t& tyre, t&
cilat hyjné né€ Republikén e Shqipérisé nga shtete t&€ caktuara, si dhe nga territore &
tjera, né€ administrim t& kétyre shteteve”, ndryshohet sipas modelit t& certifikatave
bashké&lidhur kétij urdhri.

2. Pér zbatimin e kétij urdhri ngarkohen, Drejtoria e Pérgjithshme ¢ Politikave dhe
Programeve t&€ Bujqésis€, Sigurisé Ushqgimore dhe Zhvillimit Rural, Autoriteti
Kombétar i Veterinarisé dhe Mbrojtjes sé Biméve dhe Autoriteti Kombétar i
Ushgimit.

Ky urdhér hyn né fuqi pas botimit n& Fletoren Zyrtare.

INISTER

(!f ,ﬁgs £ 3‘\
Milva Ekorég ’

& 31

\ 6{[5‘ IRl
Adresa: Bulevardi “Déshmorét ¢ Kombit”, Nr. 2, Tirang; Tel/Fax 35522667545; Web:www.Bujuesia.gbv.al ’-5_\};& 23






Modeli

OVI-X Certifikata shéndetésore pér importin né Republikén e Shqipérisé
té kafshéve té llojit dhen dhe dhi pér mbaréshtim dhe/ose prodhim

t/ Pjesa | :Detajet e

ignmen

Details of cons

Part |

o

| 11.ConsIgnor 1.2. Certificate reference No l.2a.

Derguesi Nr. i references se Certifikates
Name 1.3.Central Competent Authority
Emri Autoriteti Kempetent Qendror
Address
Adresa
Tel.No | 1.4, Local Competent Authority
Nr. Tel. Autoriteti Kompetent Lokal
1.5. Consignee ) 16

Marresi 33
Name
Emri
Address -
Adresa S
Postaf code /
Kodi postar
Tel.No
Nr. Tel.
1.7.Country of origin 1SO 1.8. Region of origin, Code 1.9. Country of I1SO code 1.10. Region of destination Code

Shteti i origjines code Rajoni i origjines Kodi destination 1SO kodi Rajoni | destinacionit Kodi

Jkodi Shteti i
destinzcionit ‘
1.11. Place of origin/ Vendi [ crigjines 112 —
Name Approval number
Emri Numri i Aprovimit
Address
Adresa
Place of loading 1.14. Date of departure
Vendi i ngarkeses Data e nisjes
Address Approval number
Adresa Nurmri | Aprovimit
| 1.15. Means of transport Mieti i " 1.16.Entry BIP In Albania -
transportit PKK e hyries ne Shqiperi
Aeroplane D Ship D Railway wagon D
Aeroplan Anije Hekurudhe
Road vehicle Other
Automjet Tieter 117,

Identiflcation :
Identifikimi
Documentary reference :
Dokumenti | referimit
1.18. Description of commodity 1.19. Commodity code (HS code)

Pershkrimi i mallit/artikullit Kodi i maliit/artikultit (kodi HS)

1.20. Quantity
Sasia
1.21. e 1.22. Number of packages
— Numri i pakove
I
I —
1.23. Seal/ container No./ Nr. i vules/kontenierit o 1.24.
_,——'—'_'_'_._'_
1.25. Commodity certified as :
Mall i gertifikuar si:
Breeding D Fattening D
Per mbarshtim ___Majmeri —
1.26. 1.27. For import or admission into Albania
per import apo dergim ne Shqiperi [:I
e
1.28, Identification of the commodity
Identifikimi | mallit
Species {scientific name) Breed Identiflcation system identification number Age Sex
Speciet (emri shkencor) Raca Sistemi i identifikimit Numri identifikimit Mosha Seksi
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Part Il : Certification / Pjesa Il : Certifikata

[ 1. Health information 11.a. Certificate reference number ILb. e
Informacion shendetsor Certifikate me numer reference L N
! 1.1, Public Health attestation
Vertetim per shendetin publik

I, the undersigned official veterinarian, hereby certify, that the animals described in this certificate:

Une i nenshkruari Veterineri Zyrtar, gertifikoj qe kafshet e pershkruara ne kete gertifikate:

TL1.1  come from holdings which have been free from any official prohibition on health grounds, for the past 42 days in the case of brucellosis,
for the last 30 days in the case of anthrax and for the last six months in the case of rabies, and, have not been in contact with animals
from holdings which did not satisfy these conditions;

| Vijne nga ferma ge ka gene jashte ¢do bllokimi zyrtar per motive shendetesore ne 42 ditet e fundit per brucefozen, ne 30 ditet e fundit per
plasjen dhe 6 muaijt e fundit per terbimin, dhe, nuk kane qene ne kontakt me kafshe te fermave te tiera ge nuk kane po te njejtat kushte

TL1.2.  have not received:

Nuk kane marre:
—  any stilbene or thyrestatic substances,
Ndonje stilbene apo substanca tireostatike,
—  oestrogenic, androgenic, gestagenic or B- agonist substances for purposes other than therapeutic or zoo-technic treatment (as
defined in Council Directive 96/22/EC);
| Estrogjene, androgjene, gestagjene ose substanca B-agoniste per gellime te ndryshme nga ato terapeutike apo trajtime zooteknike (percaktuar
ne Direktiven e Keshillit 96/22/EC)
IL2.  Animal Health attestation:
Vertetim per shendetin e kafsheve
|
1, the undersigned official veterinarian, hereby certify, that the animals described above meet the following requirements:
Une i nenshkruari Veterineri Zyrtar, certifikoj ge kafshet e pershkruara plotesojne kerkesat e meposhtme:
I1.2,1. they come from the territory with code: (*) which, at the date of issuing this certificate :

vijne nga territore me Kodin ... (3) ge, ne daten e leshimit te kesaj ertifikate:

(%) either [(a) has been free for 24 months from foot and mouth disease)
Ose [(a) kané gg t¢ lire nga sémundja e Aftés Epizotike]

(*) or (a) has been considered free from foot-and-mouth diSease SINCE .....vunrorvorveoeern, wererenns (dd/mm/yyyy), without having had cases/outbreaks
after that date, and authorised to export these animals by Commission Regulation (EU) No ...../ coeveeey Ofeerrnccnenee (dd/mm/yyyy),]
Ose [(a) eshte konsideruar e lire nga semundja e aftes epizotike qe nga .... (dd/mm/vvvv), dhe nuk ka pasur raste/vatra pas kesaj

date, dhe eshte autorizuar per eksportin e ketyre kafsheve nga Rrregullorja e Komisionit (EU) Nr ..../........ LAt (dd/mm/vvvv),]

(b) has been free for 12 months from rinderpest,, Rift valley fever, peste des petits ruminants, sheep pox and goat pox and contagious caprine
pleuropneumonia, and for 6 months from vesicular stomatitis,
ka gene e lire per 12 muaj nga murtaja e gjedhit, ethja lugines Rift, murtaja ¢ ruminanteve te vegjel, lija e dhenve dhe dhive, pleuropnemonia
infektive e dhive, dhe per 6 muaj nga stomatiti vezikular,

(c) where during the last 12 months, no vaccination against the diseases mentioned in points (a), (b) and epizootic haemorrhagic disease has been
carried out and imports of domestic cloven-hoofed animals vaccinated against these diseases are not permitted.|
ku gjate 12 muajve te fundit, nuk janc kryer vaksinime kunder semundjeve te permendura ne piken (a), (b) dhe semundjes hemorragjike epizootike,
dhe importi i kafsheve dythundrake te vaksinuar kunder ketyre semundjeve nuk eshte lejuar,]

() either |(d) has been free for 24 months from bluetongue and 12 months for epizootic haemorrhagic disease;]
(®) ose [(d) kane gene te lire per 24 muaj nga semundja e Gjuhes Blu dhe per 12 muaj nga semundja epizootike hemoragjike;]

() () or [(d) has been free for 24 months from bluetongue, and the animals have reacted negatively to a serological test for the detection of
antibody for bluetongue and epizootic haemorrhagic disease, carried ont on two occasions on samples of blood taken at the beginning of the
isolation/quarantine period and at least 28 days later, on (dd/mm/yyyy) and

on (dd/mm/yyyy), the second of which must have been taken within 10 days before export;)

() () ose [(d) kane qené te lirg per 24 muaj nga gjuha e blu, dhe kafshét kané reaguar negativisht ndaj njé testi serologjik per zbulimin e antitrupave pér
gjuheén blu dhe sémundjes hemorragjike epizootike, t& kryer né dy raste né mostra té gjaku t& marr¢ né fillim t& periudhés sé izolimit / karantinés dhe t&
paktén 28 dité m& vone, né ... e (dd/mm 7/ vwv) dRe ME .o e (dd / mm / yvvv), e dyta e sé cilés
duhet té jete marré brenda 10 ditéve mé para eksportit;]

) or [(d) has been free for 12 months from epizootic haemorrhagic disease and has not been free for 24 months from bluetongue, and the
animals have been vaccinated with an inactivated vaccine, at least 60 days before the date of dispatch to the Union, against all bluetongue
SErotyPe/S..ceiurecsnens eresnsrasianns (insert serotype/s)which are those present in the source population as demostrated through a surveillance
programme (9) in an area with a 150 km radius around the holding(s) of origin described under box reference L.1.1., and the animals are still
within the immunity period of time guaranteed in the specifications of the vaceine;]

(2) ose [(d) kane qené te lir¢ pér 12 muaj nga sémundja hemorragjike epizootike dhe nuk kane qené te lir¢ pér 24 muaj nga gjuha ¢ blu, dhe kafshét jang
vaksinuar me njé vaksing t& inaktivuar, t¢ pakten 60 dit& para datés sé dergimit ne Shqipéri, kundér t& gjithé serotipeve t& gjuhés blu ..........cocooverre.
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(vendosni serotipin) té cilét jané t¢ pranishém ne popullaten burimore e demostruar pérmes nj¢ programi mbikéqyrjeje (9) né njé zon& me nje meze 150 |
km rreth fermes s¢ origjinés t& pérshkruar né kuting me reference L.1.1., dhe kafshét jané akoma brenda periudhés s¢ imunitetit t& garantuar né
specifikimet e vaksings;]

) (") or [(d) is seasonally free of bluetongue and epizootic haemorrhagic disease and the animals have been kept during the seasonally free
period in the seasonally free territory since birth or for at least 60 days prior to shipment;]

(3 (") ose [(d) eshte sezonalisht i lire nga semundja e gjuhes blu dhe sémundjes hemorragjike epizootike dhe kafshat jané mbajtur gjaté periudhés sé lire
sezonale né njé territorite liré sezonalisht q& nga lindja ose pér t& paktén 60 dité para dérgesés: ]

() (") or [(d) is seasonally free of bluetongue and epizootic haemorrhagic disease and the animals have been kept during the seasonally free period
in the seasonally free terriotory for at least 28 days prior to shipment, and have reacted negatively to a serological test according to the OIE
Manual for detection of antibodies for bluetongue and epizootic haemorrhagic disease, carried out at least 28 days after the start of the residence
period;]

(%) ("°) ose [(d) eshte sezonalisht i lire nga semundja e gjuhes blu dhe sémundja hemorragjike epizotike dhe kafshét jane mbajtur gjaté periudhes sé liré
sezonale né nje territor te liré sezonal peér t¢ pakten 28 dit¢ para dérgesés dhe kané reaguar negativisht ndaj njé testi serologjik sipas Manualit t& OIE pér
zbulimin e antitrupave pér gjuhén e blu dhe sémundjen hemorragjike epizootike, t& kryer t& paktén 28 dite pas fillimit t& periudhés s¢ qéndrimit;]

() (" or [(d) is seasonally free of bluetongue and epizootic haemorrhagic disease and the animals have been kept during the seasonally free period
in the seasonally free territory for at least 14 days prior to shipment, and have reacted negatively to a PCR test for bluetongue virus and epizootic
haemorrhagic disease virus according to the OTE Manual, carried out at least 14 days after the start of the residence period;)

(*) (") ose [(d) éshte sezonalisht e lire nga semundja € gjuhés blu dhe sémundjen hemorragjike epizootike dhe kafshét janeé mbajtur gjaté periudhés sé

lir¢ sezonale ne nje territor te lir¢ sezonal pér t& paktén 14 dité para dérgesés dhe kané reaguar negativisht ndaj njé testi PCR pér virusin e gjuhgs blu

dhe virusin e sémundjes hemorragjike epizootike sipas Manualit t& OTE, te kryer t& paktén 14 dité pas fillimit t& periudhés s& géndrimit;)

11.2.2. they have remained in the territory described under point IL2.1. since birth, or for at least the last six months before dispatch to Albania and
without contact with imperted cloven-hoofed animals for the last 30 days;
ato kane gendruar ne territorin e pershkruar sipas pikes I1.2.1. ge nga lindja, ose te pakten per 6 muajt e fundit perpara dergimit drejt Shqiperise
dhe pa pasur kontakt me dy-thundrake te importuar te tjere per 30 ditet e fundit

11.2.3. they have remained since birth or at least 40 days in the holding described under box reference 111 before dispatch:
ato kane gendruar ge nga lindja ose te pakten per 40 ditet ¢ fundit ne fermen e pershkruar ne kutine e referimit 1.11, para nisjes:

(a) in and around which, in an area with a 150 km radius, there has been no case/outbreak of epizootic haemorrhagic disease during the
previous 60 days, and
brenda dhe rreth saj, ne nje zone me rreze 150 km. nuk ka patur asnje rast / vater te semundjes se hemorragjise infektive epizotike gjate 60 diteve te
fundit, dhe

(b) in and around which, in an area with a 10 ki radius, there has been no case/outbreak of foot and mouth disease, rinderpest, Rift Valley
fever, blutongue, peste des petits ruminants, sheep and pox and goat pox, contagious caprine pleurepneumonia and vesicular stomatitis
during the previous 40 days;
brenda dhe rreth saj, ne nje zone me rreze 10 km. nuk ka patur asnje rast / vater te semundjeve si Aftes epizootike, Rinderpest, Ethja e lugines Rift,
gjuha blu, murtaja e ruminanteve t evegjel, lija ¢ dheneve dhe e dhive, pleuropneumonia kontagioze e dhive, stomatiti vezikular, gjate 40 diteve te
fundit

T1.2.4. according to my knowledge and to the written declaration made by the owner, the animals:
per sa jam ne dijeni dhe deklarata e paragitur me shkrim nga pronari, kafshet:

(a) do not come from holdings, and have not been in contact with animals of a holding, in which the following diseases have been clinicaily detected:
nuk vijne nga ferma, dhe nuk kane gene ne kontakt me kafshe te nje ferme tjeter qe per semundjet e meposhtme jane diktar klinikisht;

(i) contagious agalactia of sheep or goats (Mycoplasma agalactiae, Mycoplasma capricolum, Mycoplasma mycoides var, mycoides 'large colony),
within the last six months,
agalaksia kontagioze ¢ dhenve dhe dhive (Mycoplasma agalactiae, Mycoplasma capricolum, Mycoplasma mycoides var. mycoides ' coloni e
madhe), ne gjashte muajt e fundit,

(i) paratuberculosis and caseous lymphadenitis, within the last 12 months,
paratuberculozi dhe lymphadenitis caseous, ne 12 muajt e fundit

(iii) pulmonary adenomatosis, within the last three years, and
adenomatosa pulmonare, gjate 3 viteve te fundit, dhe

(iv) Maedi/Visna or eaprine viral arthritis/encephalitis:
Maedi/Visna apo artriti viral /encefaliti i dhive:

(') either [within the last three years,|
ose [giate tre viteve te fundit,]

Mor [(a)(i) within the last 12 months, and all the infected animals were slaughtered and the remaining animals subsequently reacted
negatively to two tests carried out at least six months apart,)
ose [gjate 12 muajve te fundit, dhe te gjithe kafshete infektuara jane therur dhe kafshet e mbetura kane reaguar negativisht ne dy provat e

kryera se paku ne distance prej 6 muajsh,]
(b) are included in an official system for notification of these diseases, and
Jjane te perfshire ne nje sistem per njoftimin e ketyre semundjeve, dhe
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(t) have been free from clinical or other evidence of tuberculosis and brucellosis during the three years prior to export;
kane qene te lire nga shenja klinike te tuberkulozit dhe brucelozes per 3 vjet para eksportit;

IL2.5. they are not animals to be killed under a national programme for the eradication of diseases, nor have they been vaccinated against the
diseases mentioned under point I1.2.1 (a) and (b);
ato nuk jane kafshe te eleminuara sipas nje programi nacional te ¢rrenjosjen e nje semundjeje, dhe nuk jane vaksinuar per semundje permendur sipas
pikes 11.2.1 (a) dhe (b);

11.2.6. A they originate ;
ato origjinojne :

(")C) either [from the territory described under box reference 1.8, which has been recognised as officially brucellosis-free;)

ose ato vijne nga nje territor qe sipas kutise references 1.8, ge eshte njohur zyrtarisht i lire nga brugeloza:]
) or | from the holding(s) deseribed under box reference 1.11, where, in respect brucellosis (Brucella melitensis);|
ose [nga ferma(t) te pershkruara ne kutise references 1.11,ne te cilen, per sa i perket brucellozes (Brucella melitensis);)

(a) all susceptible animals have been free from clinical or any signs of this disease for the last 12 months,
te gjithe kafshet e prekshme jane te lira nga te gjitha shenjat klinike te kesaj semundje per 12 muajt ¢ fundit,

(b) a representative number of the ovine and caprine animals over an age of six months are submitted each year to a serological test, (*)
nje numer perfaqsues dhensh dhe dhish te moshes mbi 6 muaj jete i jane nenshtruar ¢do vit nje testi serologjik, (*)

(M)Gyeither [(c) all domestic ovine or caprine animals have not been vaccinated against this disease, save those vaccinated with Rev. 1 vaccine |

more than two years ago,
te gjitha kafshet (dhen dhe dhi) nuk jane vaksinuar kunder kesaj semundjeje, perjashto ato te vaksinuara me vaksinen Rev. 1 te kryer dy
viet me pare,

(d) the last two tests (%), separated by an interval of at least six months, carried out 0N «..ooouuuereoeeeeeerenennn, (dd/mm/yyyy) and on
...................... ssessearee (dd/mm/yyyy) on all domestic ovine and caprine animals over six months of age gave negative results, and]
dy testet e fundit (14), te ndara ne nje interval prej se paku 6 muaj , te kryer ne ..., (dd/mm/vvyv) dhe ne

(dd/mm/vvvv) ne te gjitha kafshet ¢ domestikuara (dhen dhe dhi) me moshe mbi 6 muaj, dhe kane rezultuar negative,

A or [(c) domestic ovine or caprine animals under the age of 7 months are vaccinated against this disease with Rev. 1 vaccine,
ose kafshet e domestikuara (dhen ose dhi) nen moshen 7 muaj jane vaksinuar kunder kesaj semundje me vaksinen Rev 1,

(d) the last two tests (%), separated by an interval of at least six months, carried out:
dy testet e fundit (), te ndare ne interval prej 6 muajsh, te kryera

= ON s (AA/MM/YYYY) and on ..ooveeererenn esenanne (dd/mm/yyyy) on all non-vaccinateddomestic ovine and
caprine animals over six months of age , and on (dd/mm/yyyy) and the .....ooevinniverersrneniones (dd/mm/yyyy)
on all vaccinated domestic ovine and caprine animals over 18 months of age gave negative results, and
ME (ovvieriviere e (dd/mm/vvvv) dhe me ..........ocoovevverinenn. (dd/mm/vvvv) ne te gjitha kafshet e pavaksinuara ( dhen dhe dhi)
me moshe mbi 6 muaj, dhe me ... (dd/mmivvvv) dhe me ..ocooooiceee (dd/mm/vvvv) net e gjitha kafshet

pavaksinuara ( dhen dhe dhi) te domestikuara me moshe mbi 18 muaj kane rezultuar negative, dhe

(¢) there are only ovine and caprine animals that comply with the above conditions and requirements;
ato jane vetem kafshe (dhen dhe dhi ) te cilat permbushin kushtet dhe kerkesat e mesiperme; dhe

(HII.2.7. the uncastrated rams have been kept continuously during the previous 60 days in a holding where no case of contagious epididymitis
(Brucella ovis) has been diagnosed in the last 12 months and, these rams have undergone during the previous 30 days a complement fixation
test to detect contagious epididymitis with a result of less than 50 TU/ml;]
deshte e pa kastruar jane mbajtur vazhdimisht gjate 60 diteve te fundit ne nje ferme net e cilen ne asnje rast nuk eshte diagnostikuar epididymitis
(Brucella ovis) ne 12 muajt e fundit , dhe keta desh i jane nenshtruar gjate 30 diteve te fundit nje testi fiksim komplementi per te percaktuar
epididymitis contagioz me nje rezultat nen 50 [U/ml;]

11.2.8  They have been kept continuously since birth in a country where the following conditions are fulfilled:
Ata jane mbajtur vazhdimisht qe nga lindja ne nje vend ku jane ppermbushur kushtet ¢ meposhteme:

(a) classical scrapie is compulsorly notifiable/ semundja klasike e skrapit eshte e detyrueshme ¢ njoftucshme

(b} an awareness, surveillance and monitoring system for classical scrapie is in place;/ Eshte vendosur ne vend nje system monitorimi,
survejance, paralajmerimi per semundjen klasike te skrapit;

(c) ovine and caprine animals affected with classical scrapie are killed and completely destroyed;/ kafshet e dheneve dhe dhive te prekur
me skrapin klasik there nose eleminohen plotesisht;

(d) the feeding to ovine and caprine animals of meat-and-bone meal or graves of ruminant origin has been banned and effectively
enfarced in the whole country for a period of at least the last seven years, and/ ushqimi i kafshéve t& deleve dhe dhive me miell mishi
dhe miell kockash me origjing nga ripértypésit éshté ndaluar dhe zbatuar n¢ ményre efektive né t¢ gjithé vendin pér njé periudhe prej té
paktén shtaté viteve té¢ fundit
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either (})[I1.2.8.1 they are animals intended for production and they are destined for a Member State other than those with a negliable risk status for
classical scrapie approved in accordance with point 2.2 of Section A of Chapter A of Annex VIIT to Regulation (EC) No. 999/2001 as having an
approved national scrapie control programme;]

ose ato jan¢ kafshg t¢ destinuara pér prodhim dhe ato jang t& destinuara per n¢ Shqipéri pérveg atyre me njé status rreziku t& papérfillshém per skrapin kilasike t¢
miratuar né pérputhje me pikén 2.2 t¢ Seksionit A & Kapitullit A t& Aneksit VIII t8 Rregullores (KE) Nr, 999/2001 si nj& program kombeétar i miratuar i
kontrollit t& skrapit;]

(*) or [TL2.8.1 they are animals intended for breeding and they are destined for Albania, other than those with a negligible risk status for classical
scrapie approved in accordance with point 2.2 of section A of chapter A of Annex VIII to Regulation (EC) No,999/2001, or other than
those which are listed in point 3.2 of Section A of Chapter A of Annex VIII to Regulation (EC) No0.999/2001 as having an approved
national scrapie control programme and;

Ose ato jané kafshe t¢ destinuara per mbaréshtim dhe ato jané t& destinuara pér né Shqiperi, perveg atyre me njé status t& rrezikut t¢ papérfillshém pér
skrapin klasike t&¢ miratuar n¢ pérputhje me piken 2.2 t& seksionit A t& kapitullit A té shtojces VIII & rregullores (KE) nr. 999/2001, ose t& tjera
nga ato g¢ jane t¢ shénuara ng piken 3.2 t¢ Seksionit A t& Kapitullit A t& Aneksit VIII t& Rregullores (KE) Nr. 999/2001 qe kané njé program te
miratuar kombétar t& kontrollit t& skrapit dhe

() either  [they come from a holdings that have complied with the requirements laid down in point 1.3 of Section A of Chapter A of Annex VIII
to Regulation (EC) No.999/2001;]/ ose ato vijng nga njé ferme q& kané permbushur kérkesat e pércaktuara né pikén 1.3 t& Seksionit A t&
Kapituliit A t& Aneksit VIII t& Rregullores (KE) Nr. 999/2001

*or | they are ovine animals of the ARR/ARR prion protein genotype and they come from a holding where no official movement restriction
has been imposed due to BSE or classical scrapie during the last two years;]]/ ose ato jang kafshe t¢ deleve t& gjenotipit t& prion
proteinave ARR / ARR dhe ato vijné nga njé¢ fermé ku nuk éshté vendosur asnje kufizim zyrtar i lévizjes per shkak t¢ BSE ose skrapit
klasike gjats dy viteve t¢ fundit;]]

(¥ or [IT.2.8.1 They are destined with a negligible risk status for classical scrapie approved in accordance with point 2.2 of Section A of Chapter of
Annex VIII to Regulation (EC) No.999/2001 listed in point 3.2 of Section A of Chapter A of Annex VIII to Regulation (EC)
N0.999/2001 as having an approved national scrapie control programme, and;/ ose Ato jang t¢ destinuara me njé status rreziku t&
paperfillshem pér skrapin klasike, & miratuar né perputhje me piken 2.2 18 Seksionit A t& Kapitullit t¢ Aneksit VIII t& Rregullores (KE)
Nr. 999/2001, t& renditur né pikén 3.2 t& Seksionit A t&¢ Kapitullit A t& Aneksit VIT t& Rregullores (KE) Nr. 999/2001 q& ka nj& program
kombétar t¢ miratuar t& kontrollit t¢ skrapisé dhe:

) either  [they come from holding or holdings that have complied with the requirments laid down in point 1.2 of Section A of Chapter A of
Annex VIIT to Regulation (EC) No.999/2001;)/ ose ato vijné nga nje ferme ose ferma qé kané permbushur kérkesat e percaktuara né pikén 1.2 t&
Seksionit A t& Kapitullit A t& Aneksit VIII t& Rregullores (KE) Nr. 999/2001.

H) or [ they are ovine animals of the ARR/ARR prion protein genotype and they come from a holding where no official movement restriction
has been imposed due to BSE or classical scrapie during the last two years; |/ ose ato jané kafshe dhen té gjenotipit t& proteinave prion ARR /
ARR dhe vijné nga njé ferme ku nuk éshte vendosur asnjé kufizim zyrtar i lévizjes pér shkak t& BSE ose skrapit klasike gjate dy viteve t& fundit

1.2.9 they are/were (2) dispatched from their holding (s) of origin, without passing throught any market,/ ato jan¢ / u dérguan (2) nga fermat e tyre t&
origjings, pa kaluar nepér ndonjé treg

() either/ [directly to Albanial/ ose direkt per ne Shqiperi

(2) or [te the officially anthorised assembly centre described under box reference 1.13 situated within the territory described under point
TT.2.1.J/ tek gendra e autorizuar zyrtarisht € mbledhjes e pérshkruar ng kuting referuese 1.13 e vendosur brenda temitorit t& pérshkruar né piken 11.2.1

and until dispatched to Albania/ dhe para nisjes per ne Shqiperi:

(a) they did not come in contact with other cloven-hoofed animals not complying with the health requirments as described in this
certificate, and/ ata nuk rang né kontakt me kafSheé t& tjera thundrake q& nuk plotesojne kérkesat sheéndetésore si¢ pershkruhen né kets
certifikate dhe

(b) they were not at any place where, or around which within a 10 km radius, during the previons 30 days there has been a case/outbreak
of any of the diseases referred to in point I1.2.1./ ato nuk ishin/ kane gene n¢ asnj¢ vend ku, ose rreth t& ¢ilit brenda njé rreze prej 10 km,
gjate 30 diteve t& meparshme ka pasur njé rast / shpérthim t& ndonjé prej sémundjeve t& pérmendura nd piken 1L2.1.

11.2.10. any transport vehicles or containers in which they were loaded were cleaned and disinfected before loading with an officially authorised disinfectant/
¢do automjet transportues ose kontejner né t& cilin ishin ngarkuar jane pastruar dhe dezinfektuar para se t& ngarkohen me njé dezinfektues t¢ autorizuar zyrtarisht

11.2.11 they were examined by an official veterinarian within 24 hours of loading and showed no clinical sign of disease/ ato u ekzaminuan nga njé veteriner zyrtar
brenda 24 oréve nga ngarkimi dhe nuk treguan asnjé shenjé klinike t& sémundies.

11.2.12 they have been loaded for dispatch to Albania on (dd/mm/yyyy) (*) in the means of transport described under box reference 115
that were cleaned and disinfected before loading with an officially authorised disinfectant and so constructed that feaces, urine, litter or foodder could not flow or
fall out of the vehicle or container during transportation.

ato jan¢ ngarkuar p&r t'u dérguar n& ShQip&ri N ..o (dd/mm / vvvv) (8) né mjetet e transportit t& pérshkruara né kutiné reference 115 gé jané pastruar
dhe dezinfektuar para se t& ngarkohen me njé dezinfektues t& autorizuar zyrtarisht dhe t& ndértuar né meényre q& sipérfaget, urina, lengjet ose ushgimet t& mos mund &
mjedhin ose t& bien jashte automjetit ose kontejnerit gjats transportit,
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11.3. Animal transport attestation

Vertetim i transportit te kafsheve

I, the undersigned official veterinarian, hereby certify, that the animals described above have been treated before and at the time of loading in
accordance with the relevant provisions of Regulation (EC) No 1/2005, in particular as regards watering and feeding, and they are fit for the
intended transport.

Une i nenshkruari Veterineri Zyrtar, gertifikoj qe kafshet e pershkruara ne kete gertifikate jane trajtuar para dhe gjate ngarkimit konform dispozitave ne
fuqi te Rregullores (KE) Nr. 1/2005, dhe ne veganti persa i perket dhenies se ujit dhe te ushqyerit ato jane te afta per kete lloj transporti

Notes
Shenime

This certificate is meant for live domestic ovine animals (Ovis aries) and domestic caprine animals (Capra hircus) intended for breeding or production.
Kjo certifikate do te perdoret per kafshet e gjalla dhen (Ovis aries ) dhe dhi (Capra hircus) te destinuara per mbarshtim ose prodhim,

After importation the animals must be conveyed without delay to the holding of destination where they shall remain for a minimum period of 30 days
before further movement outside the holding, except in the case of a dispatch to a slaughterhouse.

Pas importimit te kafsheve duhet t¢ transportohen pa vonese ne fermat e destinacionit ku ato do te gendrojne te pakten 30 dite perpara levizjeve te metejshme
Jjashte fermes, perjashtuar rastet kur ato dergohen ne thertore.

Part I;
Pjesa l:

~ Box reference 1.8:  provide the code of territory as appearing in Part T of Annex T of Regulation (EU) No 206/2010,
Te vihet kodi i te territorit si¢ percaktohet ne Pjesen I te Aneksit 1 te Rregullores (KE) Nr. 206/2010.

- Box reference 1.13: the assembly centre, if any, must comply the conditions for its approval, as laid down in Part 5 of Annex I of Regulation (EU)
No 206/2010
gendra e grumbullimit, nése ka, duhet t& plotésojnd kushtet p&r miratim, si¢ pércaktohet né Pjesén S té Aneksit I t& Rregullores (BE) Nr
206/2010

— Box reference 1.15: registration number (railway wagons or container and lorries), flight numbers (aircraft) or name (ship) is to be provided. In the
case of unloading and reloading, the consignor must inform the BIP of entry into the Albania
Numri i regjistrimit (vagone hekurudhor ose kontenier dhe kamion), numri i fluturimit (avion) ose emri (anije). Ne rast te shkarkimit dhe
ringarkimit, importuesi duhet te lajmeroje PKK hyrese ne Shqiperi

- Box reference 1.19:Use the appropriate HS code 01.04.10 or 01,04.20./ Perdorni kodin e duhur HS 01.04.10 OSE 01.04.20.

- Box reference 1.23: for containers or boxes, the container number and the seal number ( if applicable ) should be incluted.
per konteinere ose kuti, numri i konteniereve dhe numri vulave (nese aplikohet) duhet te perfshihet.

— Box reference 1.28: Tdentification system: The animal must bear
Sistemi Identifikimit: Kafshet duhet te kene

—  an individual number which permits tracing of their premises of origin. Specify the identification system (such as tag, tattoos, brand, chip,
transponder) and the anatomic place used in the animal
nje numer identifikimi personal, ge lejon te gjurmohet vend-origjina e tyre. Specifiko sistemin e identifikimit (te tille si ctikete, tatuazh, markim, gip,
transponder) dhe vendi anatomik i perdorur te kafshet

~ an car tag that includes the ISO code of the exporting country, The individual number must permit tracing of their premises of origin,
Nje etikete ne vesh qe perfshin kodin ISO te vendit eksportues. Numri i individit duhet t& lejojng gjetjen e lokaleve té tyre t& origjinés.

— Box reference 1.28: Species, Select amongst “Ovis aries” and “Capra hircus” as appropriate,
Speciet, Zgjidh ndermjet “Ovis aries ™ dhe “Capra hircus " sipas perkatesise.

~ Box reference 1.28: Age: Date of birth ( dd/mm/yy }
Mosha: Data e lindjes (date/muaj/vit)

-~ Box reference 1.28: Sex: (M = male, F = female, C = castrated)
Seksi: ( M= mashkull, F= femer, C= kastruar).

PartII:
Pjesa II:
() Code of the territory as it appears in Part 1 of Annex I to Regulation (EU) No.206/2010./ Kodi i territorit sic eshte tek Pjesa 1 ¢ Aneksit | te Rregullores
(BE) Nr.206/2010.
() Keep as appropriate.
Mbajini si duhet
(*) Only for a territory appearing with the entry " V " in column 6 of Part 1 of Annex I to Regulation (EC) No 206/2010
Vetem per nje territor te shfaqur ne hyrjen “V™ ne Kollonen 6 te Pjeses 1 te Aneksit te I te Rregullores (KE) Nr. 206/2010
() The representative number of animals to be tested for brucellosis must, for each holding, consist of:
numri perfagsues i kafsheve duhet te testohen per bruceloze, per ¢do ferme, konsiston ne:
—  all non-castrated male animals, which have not been vaccinated against brucellosis, over six months old,
te gjithe kafshet meshkuj te pa kastruar, ge nuk jane vaksinuar kunder brucelozes, me moshe mbi 6 muaj
—  all nen-castrated male animals, which have been vaccinated against brucellosis, over 18 months old,
te gjithe kafshet meshkuj te pa kastruar, qe jane vaksinuar kunder brucelozes, me moshe mbi 18 muaj
— all animals brought onto the holding since the previous tests, and
te gjithe kafshet te sjella ne ferme ge nga testet e meparshme
—  25% of females which are of reproductive age (sexually mature) or in milk, within 2 minimum of 50 females.
25 % e femrave te cilat jane ne moshen riprodhuese ( te pjekura seksualisht ) ose ne laktacion, brenda nje minimumi prej 50 femrash,
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| (") This must be completed when the destination is a Member State or part of a Member State laid down in one of the Annexes of Commission Decision

| 93/52/EEC .
Kjo duhet te plotesohet kur destinacioni eshte nje Shtet Antar ose pjese e nje Shteti Antar, dhene ne nje prej Anekseve te Vendimit te Komisionit 93/52/EEC.

() In accordance with Part 6 of Annex I to Regulation (EU) No 206/2010
Ne perputhje me Pjesen 6 te Aneksin 1 te Rregullores (BE) Nr. 206/2010
Where more than one holding of origin is involved the date of the most recent test on each holding must be clearly indicated.
Ku me teper se nje ferme e origjines perfshin te dhenat e analizave me te fundit per ¢do ferme duhet te tregohet garte.

() Supplementary guarantees to be provided when required in column 5 “SG” of Part 1 of Annex I to Regulation (EU) Mo.206/2010, with the entry “A”
Tests for Bluetongue and for Epizootic Haemorrhagic disease in accordance with Part 6 of Annex I to Regulation (EU) No.206/2010.
Garancité plotésuese qé do t& sigurohen kur kérkohen né kolonén 5 “SG™ te Pjesés | t& Aneksit I t& Rregullores (BE) M0.206 / 2010, ne hyrjen “A” testet per
gjuhén ¢ blu dhe pér sémundjen hemorragjike epizotike né pérputhje me Pjesén 6 t& Shtojca I e Rregullores (BE) Nr. 206/2010.

| (*) Date of loading. Imports of these animals shall not be allowed when the animals were loaded either prior to the date of authorisation for exportation to
Albania, territory or part thereof refered to in boxes reference 1.7, and 1.8.,or during a period where restrective measures have been adopted by the
Union against imports of these animals from this third country, territory or part thereof.
Data e ngarkimit. Importet & kétyre kafsh&ve nuk do t& lejohen kur kafshét jane ngarkuar para datés sé autorizimit pér eksport né Shqipéri , territor ose njé pjese
té tij referuar né kutite referuese 1.7. dhe 1.8., ose gjaté njé periudhe kur masat shtrénguese jang miratuar nga BE kunder importeve t& kétyre kafshéve nga
Shqiperia, territor ose pjesé te tij.

() Surveillance programme as laid down in Annex I to Commission Regulation (EC) No.1266/2007 ( OJ L 283, 27.10.2007. p.37
Programi i survejances si¢ pércaktohet né Aneksin I t& Rregullores s¢ Komisionit (EC) Nr. 1266/2007 (OJ L 283,27.10.2007. F.37)

(") Only for a territory appearing with entry “XIII” in column 6 of Part 1 of Annex I to Regulation (EU) No.206/2010, indicating an official bluetongue
and epizootic haemorrhagic disease seasonally free status. In accordance with the OIE Terrestrial Animal Health Code, the seasonally free period is
taken to conclude immediately of current climatic data or data from surveillance programme indicate an earlier resurgence of activity of adult
Culicoides.

Vetem pér njé territor qé paraqitet me hyrjen "XIII" né kolonén 6 té Pjesés 1 t¢ Shtojcés I t& Rregullores (BE) Nr. 206/2010, ge tregon njé status zyrtar sezonal te
lire t¢ gjuhés blu dhe semundijes hemorragjike epizootike. Né pérputhje me Kodin e Shéndetit t&¢ Kafshéve Tokésore t& OIE, periudha e lire sezonale merret
pér t& perfunduar menjehers t& dhénat aktuale klimatike ose t& dhénat nga programi i survejances tregon njé ringjallje t& mé&parshme t& aktivitetit t§
Kulikoidéve té rritur.

Official veterinarian
Veterineri zyrtar

Name (in Capital letters):
Emri (me germa kapitale)

Date:
Data
Stamp
Vula

Qualification and title:
Kualifikimi dhe titulli

Signature:
Firma :
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t / Pjesa . Detajet

Part 1: Details of dispatched consignmen

e ngarkeses se derquar

1.1, Consignor 1.2, Certificate reference No l.2a.
Derguesi Numri i references se Certifikates
Name 1.3.Central Competent Authority
Emri Autoriteti Kompetent Qendror
Address
Adresa
Tel. No 1.4. Local Competent Autharity
Nr. Tel. Autoriteti Kompetent Lokal
1.5. Consignee 1.6
Marresi
Name
Emri
Address
Adresa
Postal cade
Kedi postar
Tel. No
Nr. Tel.
1.7.Country of origin 18O [ 1.8.Region of arigin, Code Rajoni i 1.9. Country of 1SO code [ 110, Region of destination Code
Shteti i arigjines code origjines, Kodi destination ‘ SO kodi ‘ Rajoni i destinacionit Kodi
/kodi Shteti i
destinacionit
1.11. Place of origin/ Vendi | origjines 112,
Name Approval number
Emri Numri | Aprovimit
Address
Adresa
Place of loading 1.14. Date of departure
Vendi i ngarkeses Data e nisjes
Address Approval number
Adresa Numri i Aprovimit

I.15. Means of transport
Mieti i transportit

Aeroplane D

ship [_]

Aeroplan Anije
Road vehicle D Other
Automjet Tieter

Identification :

identifikimi

Documentary reference :
__Cokumenti i referimit

Raltway wagon
Hekurudhe D

1.16.Entry BIP in Albania
PKK e hyrjes ne Shqiperi

117 //

1.18. Description of commodity
Pershkrimi i mallit/artikullit

1.18. Commodity code (HS code}
Kodi i mallit/artikullit (kodi HS)

1.20. Quantity
Sasia

.21,

1.22. Number of packages
Numri i pakove

1.23. Seal / container number
vula / numri kontenierit

i.24,

1.25, Commodity certified as
Mall i gertifikuar si:

Slaughter D

Per therje
1.26. | 1.27. Forimport or admi into Albani
Per Import apo dergim ne Shqiperi |
1.28. Identification of the commodity
Identifikimi 1 mallit
Species (scientific name} Breed Identification system Identification number Age Sex
Speciet {emri shkencor) Raca Sistemi i identifikimit Numri identifikimit Mosha Seksi
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Part Il : Certification / Pjesa Il : Certifikata

| Il. Health information ] TLa. Certificate reference number T1b. ]

Informacion shendetsor Certifikate me numer reference e
—

1. Public Health attestation
Vertetim per shendetin publik

‘ I, the undersigned official veterinarian, hereby certify, that the animals described in this certificate:
Une i nenshkruari Veterineri Zyrtar, ¢ertifikoj qe kafshet e pershkruara ne kete ¢ertifikate:

IL1.1  come from holdings which have been free from any official prohibition on health grounds, for the past 42 days in the case of brucellosis,
for the last 30 days in the case of anthrax and for the last six months in the case of rabies, and, have not been in contact with animals
from holdings which did not satisfy these conditions;
vijne nga ferma qge ka qene jashte ¢do bllokimi zyrtar per motive shendetesore ne 42 ditet e fundit per brucelozen, ne 30 ditet e fundit per

‘ plasjen dhe 6 muajt ¢ fundit per terbimin, dhe, nuk kane gene ne kontakt me kafshe te fermave te tjera qe nuk kane po te njejtat kushte

TL.1.2, have not received:
nuk kane marre:

~  any stilbene or thyrostatic substances,
ndonje stitbene apo substanca tircostatike,

- oestrogenic, androgenic, gestagenic or B- agonist substances for purposes other than therapeutic or zoo-technic treatment (as
defined in Directive 96/22/EC);
Estrogjene, androgjene, gestagjene ose substanca B-agoniste per gellime te ndryshme nga ato terapeutike apo trajtime zooteknike (percaktuar
ne Direktiven 96/22/EC)

IL.2.  Animal Health attestation:
Vertetim per shendetin e kafsheve

I, the undersigned official veterinarian, hereby certify, that the animals described above meet the following requirements:
Une i nenshkruari Veterineri Zyrtar, gertifikoj ge kafshet e pershkruara plotesojne kerkesat e meposhtme:

IL2.1. they come from the territory with code: (") which, at the date of issuing this certificate :
vijne nga territore me Kodin : ... (") ge, ne daten e leshimit te kesaj gertifikate:

(®) either [(a)  has been free for 24 months from foot-and-mouth disease, ]

ose ka gene e lire per 24 muaj nga afta epizotike,]
(*)or |(a) has been considered free from foot-and-mouth di since (dd/mm/yyyy), without having had
cases/outhreaks after that date, and authorised to export these animals by Commission Regulation (EU) N0 vv./ cevrivees 0Fiirirerenvenne
(dd/mm/yyyy), and]
ose eshte konsideruar e lire nga semundja e aftes epizotike qe nga ............co.ccooveen... (dd/mm/vvvv), dhe nuk ka pasur raste/vatra pas kesaj |
date, dhe eshte autorizuar per eksportin e ketyre kafsheve nga Rrregullorja € Komisionit (EU) Nt .../, ...... B« | S
{dd/mm/vvvv),dhe

(b)  has been free for 12 months from rinderpest, Rift valley fever, peste des petits ruminants, sheep pox and goat pox, contagious
caprine pleuropneumonia and for 6 months from vesicular stomatitis, and]
ka gene e lire per 12 muaj nga murtaja e gjedhit, ethja lugines Rift, pesta e ruminanteve te vegjel, lija ¢ dhenve dhe dhive, pleuropnemonia
infektive e dhive dhe per 6 muaj nga stomatiti vezikular, dhe]

(c)  where during the last 12 menths, no vaccination against the diseases mentioned in points (a), (b) and epizootic haemorrhagic disease
has been carried out and imports of domestic cloven-hoofed animals vaccinated against these diseases are not permitted.}
ku gjate 12 muajve te fundit, nuk jane kryer vaksinime kunder semundjeve te permendura ne pikat (a), (b) dhe kunder semundjes
hemorragjike epizotike dhe importi i kafsheve dythundrake te vaksinuar kunder ketyre semundjeve nuk eshte lejuar.]

) either [(d) has been free for 24 months from bluetongue and 12 months for epizootic haemorrhagic disease;]
ka qené i lir¢ pér 24 muaj nga gjuha blu dhe 12 muaj pér sémundjen hemorragjike epizootike;]

®or [(d) has been free 12 months for epizootic haemorrhagic disease and has not been free for 24 months from bluetongue, and the
animals have been vaccnated with an inactivated vaccine, at least 60 days before the date of dispatch to Albania, and against all
bluetongue serotypefs......( insert serotype/s) which are those present in the source population as demonstrated through a
surveillance programme () in an area with a 150 km radius around the holding(s) of origin described under box reference 1.11,,
and the animals are still within the immunity period of time guaranteed in the specifications of the vaccine;|
ka qené i liré 12 muaj pér sémundjen hemorragjike epizootike dhe nuk ka gené i lir& pér 24 muaj nga sémundja e gjuhes blu, dhe
kafshet jang vaksinuar me njé vaksing t& inaktivuar, t¢ pakten 60 dité para datés s¢ dérgimit né Shqiperi, dhe kundér t& gjithé serotipit/eve
t& gjuhés blu ... (futni serotipin / et) t& cilét jané ato t¢ pranishém né popullatén e origjines si¢ tregohet pérmes njé programi
mbikeéqytjeje (5) né nj¢ zon¢ me njé rreze 150 km rreth fermes (ve) sé origjinés t& pérshkruar né kuting reference 1.11., dhe kafshet jang
akoma brenda periudhés s& imunitetit kohor ¢ garantuar né specifikimet e vaksinés ;]

() () or [(d) is seasonally free of bluetongue and epizootic haemorrhagic disease and the animals have been kept during the sasonally free
period in the seasonally free territory since birth or for at least 60 days prior to shipment;] |
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(a)

)

11.2.4.

| 11.2.5.

11.2.6.

éshté sezonalisht e lire nga gjuha blu dhe sémundja hemorragjike epizootike dhe kafshét jang mbajtur gjate periudhés s¢ liré sezonale né
territorin sezonal t& lir¢ q& nga lindja ose pér (¢ paktén 60 dité para dérgimit;]

‘ ®) () or [(d) is seasonally free of bluetongue and epizootic haemorrhagic disease and the animals have been kept during the sasonally free

period in the seasonally free territory since birth or for at least 28 days prior to shipment, and have reacted negatively to a
serological test according to the OTE Manual for detection of antibodies for bluetongue, carried out at least 28 days after the
start of the residence period;]

eshte sezonalisht e lire nga gjuha blu dhe sémundja hemorragjike epizootike dhe kafshét jané mbajtur gjaté periudhés sé liré sezonale né
territorin sezonal t¢ liré q& nga lindja ose pér t& pakien 28 dité para dargimit dhe kané reaguar negativisht ndaj nj¢ testi serologjik sipas
Manualit t& OIE pér zbulimin e antitrupave pér gjuhén blu, té kryera te pakten 28 dité pas fillimit t& periudhés s& qéndrimit;]

period in the seasonally free territory since birth or for at least 14 days prior to shipment, and have reacted negatively to a PCR
test for bluetongue virus according to the OIE Manual, carried out at least 14 days after the start of the residence period;]

eshte sezonalisht e lire nga gjuha blu dhe sémundja hemorragjike epizootike dhe kafshét jang mbajtur gjaté periudhés sé& liré sezonale né
territorin sezonal t¢ lir¢ q¢ nga lindja ose per t& paktén 14 dité para dérgimit dhe kané reaguar negativisht ndaj njé testi PCR per virusin

¢ gjuhes blu sipas Manualit t¢ OIE, t¢ kryera té paktén 14 dité pas fillimit t& periudhés s& qéndrimit;]

‘ ) () or [(d) is seasonally free of bluetongue and epizootic haemorrhagic disease and the animals have been kept during the sasonally free

‘ IL.2.2. they have remained in the territory described under point IL2.1. since birth, or for at least the last three months before dispatch to Albania

and without contact with imported cloven-hoofed animals for the last 30 days;
ato kane qendruar ne territorin e pershkruar sipas pikes 11.2.1. ge nga lindja, ose te pakten per 3 muajt e fundit perpara dergimit drejt Shqiperise dhe
pa pasur kontakt me dy-thundrake te importuar te tjere per 30 ditet e fundit

‘ I1.2.3. they have remained since birth or at least 40 days before dispatch in the holding(s) described under box reference I.11:

ato kane qendruar qe nga lindja ose te pakten per 40 ditet e fundit perpara dergimit ne fermat e pershkruara ne kutine e referimit L11;

in and around which, in an area with a 150 km radius, there has been no case/outbreak of epizootic haemorrhagic disease during the previous
60 days, and
brenda dhe rreth saj, ne nje zone me rreze 150 km. nuk ka patur asnje rast / vater te hemorragjise infektive epizotike gjate 60 diteve te fundit, dhe

in and around which, in an area with a 10 km radius, there has been no case/outbreak of foot and mouth disease, rinderpest, Rift valley fever,
bluetongue, peste des petits ruminants, sheep pox and goat pox, contagious caprine pleuropneumonia, and vesicular stomatitis during the
previous 40 days;

brenda dhe rreth saj, ne nje zone me rreze 10 km. nuk ka patur asnje rast / vater te aftes epizotike, rinderpestit, ethes se lugines Rift, gjuhes blu, pestes
se ruminanteve te vegjel, lise se dhenve dhe dhive, pleuropnemonise infektive te dhive dhe stomatitit vezikular giate 40 diteve te fundit

they are not animals to be killed under a national programme for the eradication of diseases, nor have they been vaccinated against the
diseases refered to in point IL2.1. (2) and (b);

ato nuk jane kafshe te eleminuara sipas nje programi nacional te ¢rrenjosjen € nje semundjeje, dhe nuk jane vaksinuar per semundjet ¢ permendura ne
piken I1.2.1. (a) dhe (b);

they are / were (*) dispatched from their holding(s) of origin, without passing through any market,
ato jane/kane qene (%) derguar nga ferma ¢ origjines , pa kaluar nepermjet nje tregu,

() either directly to Albania)
ose  direkt per ne Shqiperi]

Gor [to the officially authorized assembly centre deseribed under point I.13 situated within the territory described under point IL2.1.,]
ose  [ne gendra grumbullimi te autorizuara zyrtarisht si¢ pershkruhet ne Piken 1.13 me vendndodhje territori te pershkruar sipas Pikes 11.2.1.,]

and, until dispatched to Albania:
dhe, deri ne dergimin drejt Shqiperise :

(a) they did not come in contact with other cloven-hoofed animals not complying with the health requirements as described in this
certificate, and
ato nuk kane gene ne kontakt me dythundrake te tjere ge nuk permbushin kerkesat shendetesore qe pershkruhen ne kete gertifikate, dhe

(b) they were not at any place where, or around which, within a 10 km radius, during the previous 30 days there has been a
case/outbreak of any of the diseases refered to in point I1.2.1;
ato nuk kane qene ne ndonje vend ne te cilin, ose perteth tij ne nje rreze 10 km, gjate 30 diteve te fundit nuk ka patur vater te ndonje
prej semundjeve te permendura ne piken I1.2.1;

they have been kept continuously since birth in a country where the following conditions are fulfilled:
ato jané mbajtur vazhdimisht q¢ nga lindja né njé vend ku plotésohen kushtet e méposhtme:

(a) classical scrapie is compulsorily notifiable;
skrapi klasik eshte detyrimisht i njoftueshem;

(b) an awareness, surveillance and monitoring system for classical scrapie is in place;
ekziston njé sistem i informimit, mbikéqyrjes dhe monitorimit pér skrapin klasik;

(c) ovine and caprine animals affected with classical scrapie are killed and completely destroyed;
kafshet e lojit dele dhe dhi t& prekura nga skrapi klasik jane vrare dhe shkatérruar plotésisht;

(d) the feeding to ovine and caprine animals of meat-and-bone meal or graves of ruminant origin has been banned and effectively
enforced in the whole country for a period of at least the last seven years;






Modeli OVI-Y Certifikata shéndetésore pér importin né Republikén e Shqipérisé
1€ kafshéve té llojit dhen dhe dhi pér therje 1 menjéhershme pas importit

ushqimi i kafsheve te llojit dele dhe dhi me vakte mishi dhe kockash ose varre me ori gjiné ripértypése éshté e ndaluar dhe n
menyre efektive zbatohet né te gjithe vendin pér njé periudhe te paktén te shtaté viteve te fundit;

11.2,7. any transport vehicles or containers in which they were loaded were cleaned and disinfected before loading with an officially authorized
disinfectant;
te gjithe automjetet e ngarkeses apo kontenieret ne te cilin jane ngarkuar kafShet jane pastruar dhe dezinfektuar perpara ngarkimit me nje dezinfektant te
autorizuar zyrtarisht;

I1.2.8. they were examined by an official veterinarian within 24 hours of loading and showed no clinical sign of disease;
ato jane egzaminuar nga nje veteriner zyrtar ne 24 oret e ngarkimit dhe nuk kane shfaqur asnje shenje klinike te semundjeve;

[1.2.9. they have been loaded for dispatch to Albania on .....eveeeeeveoeeeeeneveninn. (dd/mm/yyyy)(*) in the means of transport described under box reference
L15 that were cleaned and disinfected before loading with an officially authorised disinfectant and so constructed that faeces, urine, litter or

fodder could not flow or fall out of the vehicle or container during transportation.

ato jane ngarkuar per dergim drejt Shqiperise ne ... (dd/mm/vvvv)(*) dhe mjetet € transportit te pershkruara ne kutine e references
115  qe jane pastruar dhe dezinfektuar perpara ngarkimit me nje dezinfektant te autorizuar zyrtarisht dhe jane te ndertuar ne menyre te tille ge feget, urina

mbeturinat ose ushqimet te mos mund te bien nga mjeti apo kontainert gjate transportit .

IL.3. Animal transport attestation
Vertetim i transportit te kafsheve

L, the undersigned official veterinarian, hereby certify, that the animals described above have been treated before and at the time of loading in
accordance with the relevant provisions of Regulation (EC) No 1/2005, in particular as regards watering and feeding, and they are fit to the

intended transport,

Une i nenshkruari Veterineri Zyrtar, gertifikoj qe kafshet e pershkruara ne kete certifikate jane trajtuar para dhe gjate ngarkimit konform dispozitave ne

fugi te Rregullores (KE) Nr. 1/2005, dhe ne vecanti persa i perket dhenies se ujit dhe te ushqyerit ato jane te afa per kete lloj transporti

Notes
Shenime

This certificate is meant for live domestic ovine animals (Ovis aries) and domestic caprine animals (Capra hircus) intended for immediate slaughter

after importation.
Kjo certifikate do te perdoret per kafshet e gjalla dhen (Ovis aries ) dhe dhi (Capra hircus) te destinuara per therje te menjehershme pas importimit.

After importation the animals must be conveyed without delfay to the slaughterhouse of destination to be slaughtered within five working days.
Pas importimit te kafsheve duhet te transportohen pa vonese ne thertoret e destinacionit ku ato te theren brenda pese dite-pune.

Part I
Pjesa I

- Box reference 1.8: Provide the code of territory as appearing in Part I of Annex I of Regulation (EU) No 206/2010,
Te vihet kodi i te territorit sig percaktohet ne Pjesen I te Aneksit I te Rregullores (KE) Nr. 206/2010.

~ Box reference 1.13: The assembly centre, if any, must fulfil the conditions for it approval, as laid down in Part 5 of Annex I of Regulation (EU) No

206/2010

Qendra e grumbullimit, nése ka, duhet t& plotésojné kushtet pér miratim, si¢ pércaktohet né Pjesén 5 t& Aneksit ] t& Rregullores (BE) Nr

206/2010

~ Box reference 1.15: Registration number (railway wagons or container and lorries), flight numbers (aircraft) or name (ship) is to be provided. In the

case of unloading and reloading, the consignor must inform the BIP of entry into the Albania

Numri i regjistrimit (vagone hekurudhor ose kontenier dhe kamion), numri i fluturimit (avion) ose emri (anije). Ne rast te shkarkimit dhe

ringarkimit, importuesi duhet te lajmeroje PKK hyrese ne Shgiperi
— Box reference I.19: Use the appropriate HS code: 01.04.10 or 01.04.20.
Perdor kodin e duhur HS: 01.04.10 or 01.04.20.
— Box reference 1.23: For containers or boxes, the container number and the seal number ( if applicable ) shonld be incluted.

Per konteinere ose kuti, numri i konteniereve dhe numri vulave (nese aplikohet) duhet te perfshihet.

— Box reference L28: Identification system: The animal must bear
Sistemi Identifikimit: Kafshet dubet te kene

an individual number which permits tracing of their premises of origin. Specify the identification system (such as tag, tattoos,

brand, chip, transponder) and the anatomic place used in the animal

nje numer identifikimi personal, ge lejon te gjurmohet vend-origjina e tyre. Specifiko sistemin e identifikimit (te tille si etikete, tatuazh,

markim, ¢ip, transponder) dhe vendi anatomik i perdorur te kafshet

an ear tag that includes the ISO code of the exporting country. The individual number must permit tracing of their premises of
origin. Nje etikete ne vesh qe perfshin

kodin ISO te vendit eksportues. Numri i individit duhet t& lejojne gjetjen e lokaleve t¢ tyre t& origjinés.

Species, Select amongst “Ovis aries” and “Capra hircus” as appropriate.
Speciet, Zgjidh ndemmijet “Ovis aries " dhe “Capra hircus" sipas perkatesise.

Age: months

—






Modeli OVI-Y Certifikata shéndetésore pér importin né Republikén e Shqipérisé
1& kafshéve t¢ llojit dhen dhe dhi pér therje té menjéhershme pas importit

Mosha: muajt

Sex: (M = male, F = female, C = castrated)
Seksi: ( M= mashkull, F= femer, C= kastruar).

Part II:
Pjesa II;

0]
]
O

code of territory as appears in Part 1 of Annex I to Regulation (EC) No 206/2010.

kodi i territorit si¢ paraqitet ne Pjesen 1 te Aneksin | te Rregullores (KE) Nr. 206/2010.

Keep as appropriate.

Mbajini si duhet

Only for a territory appearing with entry “XIII” in column 6 of Part 1 of Annex I to Regulation (EU) No 206/2010, indicating an official bluetongue
and epizootic haemorragic disease seasonally free status. In accordance with the OIE Terrestrial Animal Health Code, the seasonally free period is
taken to conclude immediately if current climatic data or data from surveillance programme indicate an earlier resurgence of activity of adult
Culicoides.

Vetém pér njé territor q¢ paragitet me hyrjen "XIII" ng kolon&n 6 t¢ Pjesés | t& Aneksit I t¢ Rregullores (BE) Nr. 206/2010, ge tregon njé status zyrtar sezonal
te lire t& gjuh&s blu dhe sémundjes hemorragjike epizootike. N& pérputhje me Kodin e Shéndetit t& Kafshéve Tokesore t¢ OIE, periudha e sezonale ¢ lire merret
per t& percaktuar menjwherw nése t& dhénat aktuale klimatike ose t& dhénat nga programi i mbikégyrjes tregoing njé ringjallie t& méparshme t& aktivitetit t&
Kulikoidéve t& rritur. |
Date of loading. Imports of these animals shall not be allowed when the animals were loaded either prior to the date of authorization for exportation
to Albania of the third country, territory or part thereof refered to in boxes reference 1.7 and 1.8,, or during a period where restrictive measures
have been adopted by the Albania against imports of these animals from this third country, territory or part thereof. |
Data e ngarkimit. Importimi i ketyre kafsheve nuk lejohet kur kafshet ngarkohen ose para dates se autorizimit per eksportim ne Shqiperi nga vendet e treta,
territoret ose zonat e tyre te referuara ne kutite 1.7 dhe 1.8, ose gjate nje periudhe kur masat kufizuese jane pershtatur nga Shqiperia kunder importit te ketyre
kafsheve nga ky vend i trete, territor ose zone e tij.

Surveillance programme as laid down in Anex I to Commission Regulation (EC) Ne 1266/2007 (OJ 1283, 27,10,2007, p. 37.).

Programi i mbik&qyrjes si¢ pércaktohet n¢ Shtojcen I t¢ Rregullores s¢ Komisionit (KE) Nr. 1266/2007 (OJ L283. 27.10.2007. f. 37.).

Official veterinarian
Veterineri zyrtar Qualification and title:

Kualifikimi dhe titulli

Name (in Capital letters):
Emri (me germa kapitale)

Date:
Data

| Stamp
Vula

Signature:
Firma :
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REFUBLIKA E SHQIPERISE
MINISTRIA E BUJQESISE DHE ZHVILLIMIT RURAL
MINISTRI

Nr. :@O"‘;"’prot. Tirané, mé / Z L 2.2021

URDHER

Nr._J1 ,date_{Z.02 20m

PER
DISA NDRYSHIME NE RREGULLOREN “MBI PERCAKTIMIN E

KRITEREVE DHE KERKESAVE PR CERTIFIKIMIN VETERINAR TE
DISA LLOJEVE KAFSHEESH DHE MISHIT TE FRESKET TE TYRE, TE

CILAT HYJNE NE REPUBLIKEN E SHQIPERISE NGA SHTETE TE

CAKTUARA, SI DHE NGA TERRITORE TE TJERA, NE ADMINISTRIM Tk
KETYRE SHTETEVE”, E MIRATUAR ME URDHER NR. 328, DATH
22.11.2011, TE MINISTRIT TE BUJQESISE

Mbéshtetur né nenin 102, pika 4 e Kushtetutés, n& nenin 42 dhe nenin 55, t€ Ligjit
nr. 10465, daté 29.9.2011 “Pér shérbimin veterinar n& Republikén e Shqipérisé”,
i ndryshuar,

URDHEROJ:

1. Certifikata, modeli BOV-X dhe BOV-Y, sipas pjesés sé& 2-t& t& Urdhrit nr. 328, daté
22.11.2011, pér miratimin e rregullores “Mbi pércaktimin ¢ kritereve dhe kérkesave
pér certifikimin veterinar t& disa llojeve kafsh&sh dhe mishit t& freskét t& tyre, t&
cilat hyjné€ n& Republikén e Shqipérisé nga shtete t& caktuara, si dhe nga territore t&
tjera, n€ administrim t& kétyre shteteve”, ndryshohet sipas modelit t& certifikatave
bashkélidhur kétij urdhri.

2. Shfugizimin ¢ Urdhrit nr. 108, dat& 28.2.2020 “Pér disa ndryshime né& rregulloren
“Mbi pércaktimin e kritereve dhe kérkesave pér certifikimin veterinar t& disa lojeve
kafshésh dhe mishit t& freskét t& tyre, t& cilat hyjné€ n& Republikén e Shqipérisé nga
shtete t& caktuara, si dhe nga territore t& tjera, né administrim t& kétyre shteteve”,
e miratuar me Urdhér nr. 328, daté 22.11.2011, t& ministrit t& Bujqésisé”.

Adresa: Bulevardi “Déshmorét e Kombit™, Nr. 2, Tirang; Tel/Fax 35522667545; Web:www.Buigesia.gov.al






3. Pér zbatimin e kétij urdhri ngarkohen, Drejtoria e Pérgjithshme e Politikave dhe
Programeve t¢ Bujqésisé, Sigurisé Ushqgimore dhe Zhvillimit Rural, Autoriteti
Kombétar i Veterinarisé dhe Mbrojties s& Bimé&ve dhe Autoriteti Kombétar i
Ushqimit.

Ky urdhér hyn né& fuqi pas botimit né Fletoren Zyrtare.

‘MIN ISTER

THAA |
Mlllva Ekmén#n(l -

Adresa: Bulevardi “Déshmorét e Kombit”, Nr. 2, Tirang; Tel/Fax 35522667545; Web:www.Bujgesia.gov.al
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REPUBLIKA E SHQIPERiISE
MINISTRIA E BUJQESISE DHE ZHVILLIMIT RURAL
MINISTRY OF AGRICULTURE AND RURAL DEVELOPMENT

Certifikata shéndetésore pér importin né Republikén e Shqipérisé té kafshéve té lojit gjedh
pér mbaréshtim dhe/ose prodhim
Health veterinary certificate for import of bovine animals for breeding and production

Modeli BOV-X / Model BOV-X

Part | : Details of consignment/ Pjesa | :Detajet e dérgesés

1.1. Consignor 1.2. Certificate reference number l.2a.
Derguesi Numri i references se Gertifikates
Name 1.3.Central Competent Authority
Emri Autoriteti Kompetent Qendror
Address
Adresa
Tel. No I.4. Local Competent Authority
Nr. Tel. Autoriteti Kompetent Lokal
L5, Consignee 1.6
Marresi
Name
Emri
‘Address
Adresa
Postal code
Kodi postar
Tel. No
Nr. Tel.
1.7.Country of origin ISO 1.8. Region of origin, Code Rajoni i 1.9. Country of | 1SO code ‘ 1.10. Region of destination | Code
Shteti i origjines code origjines, Kodi destination 180 kodi Rajoni i destinacionit Kodi
kodi Shteti i

destinacionit ‘

1.11. Place of origin/ Vendi | origjines

Name
Emri

Approval number
Numri i Aprovimit

Address
Adresa

112,
/

,’//_/’,-,7‘1

Place of loading B

Vendi i ngarkeses

Address
Adresa

Approval number
Numri i Aprovimit

1.15. Means of transport
Mjeti i transportit

Ship D

Anije

Railway wagon I:l
Hekurudhe

Other
Tieter

Aeroplane
Aeroplan

Road vehicle
Automjet
Identification :
Identifikimi
Documentary reference :
Dokumenti i referimit

T 114, Date of departure
Data e nisjes

.16.Entry BIP in Albania
PKK e hyrjes ne Shqiperi

117,

1.18. Description of commodity
Pershkrimi i mallitfartikullit

1.19. Commodity code (HS code} 01.02
Kodi i mallit/artikultit (kodi HS) 01.02

1.20. Quantity
Sasia

1.21.

1.22. Number of packages
Numri i pakove

1.23. Seal/ container No
Numri i vules/ kontenierit

1.24.

/

1.25. Commodity certified for :
Mall i certifikuar pér:

Breeding I:l

Fattening D

Per mbarshtim Majmeri
1.26. 1.27. For import or admission into Albania
Per import apo dergim ne Shgiperi I:]
1.28. Identification of the commodity
Identifikimi | mallit
Species (scientific name) Breed Identification syst: Identification number Age Sex
Speciet (emri shkencor) Raca Sistemi i identifikimit Numri identifikimit Mosha Seksi






Part Il : Certification / Pjesa Il : Certifikata

| 1l. Health information | IL.a. Certificate reference number [Lb. e

Informacion shendetsor Certifikate me numer reference /

1. Public Health attestation
Vertetim per shendetin publik

I, the undersigned official veterinarian, hereby certify, that the animals described in this certificate:
Une i nenshkruari Veterineri Zyrtar, gertifikoj qe kafshet e pershkruara ne kete certifikate:

IL.1.1  come from holdings which have been free from any official prohibition on health grounds, for the past 42 days in the case of brucellosis,
for the past 30 days in the case of anthrax and for the past six months in the case of rabies, and, have not been in contact with animals
from holdings which did not satisfy these conditions; )

Vijne nga ferma qe ka qene jashte ¢do bllokimi zyrtar per motive shendetesore ne 42 ditet ¢ fundit per brucelozen, ne 30 ditet ¢ fundit per
plasjen dhe 6 muajt e fundit per terbimin, dhe, nuk kane gene ne kontakt me kafshe te fermave te tjera ge nuk kane po te njejtat kushte

IL1.2. have not received:
Nuk kane marre:

—  any stilbene or thyrostatic substances,
Ndonje stilbene apo substanca tireostatike,

—  oestrogenic, androgenic, gestagenic or B- agonist substances for purposes other than therapeutic or zoo-technic treatment (as
defined in Council Directive 96/22/EC);
Estrogjene, androgjene, gestagjene ose substanca B-agoniste per gellime te ndryshme nga ato terapeutike apo trajtime zooteknike (percaktuar
ne Direktiven e Keshillit 96/22/EC)

II.1.3. with regard to bovine spongiform encephalopathy (BSE):
Persa i perket encephalopatise spongiforme te gjedhit (BSE):

(a) the animals are identified by a permanent identification system enabling them to be traced back to the dam and herd of origin

and they have not been exposed in the following animals:
kafshét jane identifikuar me nje sistem identifikimi permanent ge lejon te gjurmohen ne femrat dhe tufen e origjines, dhe nuk jang
ekspozuar ndaj kafshéve t& méposhtme:

(i) any BSE cases
ndonje rast BSE-je

(ii) bovine animals which, during their first year of life, were reared with BSE cases during their first year of life, and which
investigation has shown consumed the same potentially contaminated feed during that period, or
kafshét e llojit gjedh t& cilst, gjate vitit té tyre 18 paré t& jetés jané rritur né prani 1€ rasteve t&€ BSE-sé dhe né (& cilét hetimet tregojné ¢é
kané konsumuar té njéjtin ushqim potencialisht t& kontaminuar gjaté asaj periudhe, ose

(iii) if the result of the investigation refered to in indent (ii) are inconclusive, bovine animals born in the same herd as, and within 12
months of the birth of, the BSE cases;
nése rezultatet ¢ hetimit t& p&rmendura né paragrafin (ii) jang pa perfundim, kafshét e Itojit gjedh (& lindura né t€ nj&jtén tufé dhe
brenda 12 muajve nga lindja me praning ¢ rasteve té BSE ;

(")) either |(b) if there have been BSE indigenous cases in the country concerned, the animals were born after the date from which the ban on
the feeding of ruminants with meat-an-bone meal and greaves derived from ruminants as defined in the Terrestrial Animal
Health Code of the World Organisation for Animal Health, was effectively enforced or after the date of birth of the last BSE
indigenous cases if born after the date of the feed ban. ]

[N& qofte se ka pasur raste indigjene me BSE ne vendin e interesuar, kafshet kang lindur pas datés nga e cilandalimi i & ushqyerit t&
ruminanteve me miell mishi-kockash dhe yndyrna qe rrjedhin nga ruminantet si¢ pércaktohet né Kodin e Shéndetit t& Kafshéve
Tokésore t& Organizatés Botérore pér Shéndetin e Kafshéve eshte aplikuar efektivisht, osepasdatés sélindjes nga rastet
¢ fundit indigjene me BSE, ne rastet kur ato kane lindur pas dates se ndalimit te te ushqyerit.]

NEA or [(b) the animals were born after the date from which the ban on the feeding of ruminants with meat-an-bone meal and greaves
derived from ruminants as defined in the Terrestrial Animal Health Code of the World Organisation for Animal Health, was
effectively enforced or after the date of birth of the last BSE indigenous cases if born after the date of the feed ban. |
[kafshét qé kané lindur pas datés nga ¢ cila ndalimi i & ushqyerit t¢ ruminanteve me miell mishi-kockash dhe yndymna ge rrjedhin
nga ruminantet si¢ pércaktohet né Kodin ¢ Shéndetit t¢ Kafsheve Tokésore t& Organizatés Botérore pér Shéndetin e Kafshéve eshte
aplikuar efektivisht, ose pas datés sé lindjes nga rastet e fundit indigjene me BSE ne rastet kur ato kane lindur pas dates se ndalimit te te
ushqyerit.]

M) or[(b) the animals were born at least two years after the date from which the ban on the feeding of ruminants with meat-an-bone meal
and greaves derived from ruminants as defined in the Terrestrial Animal Health Code of the World Organisation for Animal
Health , was effectively enforced or after the date of birth of the last BSE indigenous cases if born after the date of the feed
ban. |
[kafshét g& kang lindur ne dy vitet e fundit pas datés nga e cila ndalimi i t& ushqyerit t¢ ruminanteve me miell mishi-kockash dhe
yndyrna ge rrjedhin nga ruminantet si¢ pércaktohet né Kodin e Shéndetit t& Kafshéve Tokésore t¢ Organizatés Botérore pér Shéndetin e
Kafshéve eshte aplikuar efektivisht, ose pas datés sé lindjes nga rastet e fundit indigjene me BSE ne rastet kur ato kane lindur pas dates
se ndalimit te te ushqyerit.]






Modeli BOV-X Certifikata shéndetésore pér importin né Republikén e Shqipérisé
té kafsheéve té lojit gjedh pér mbaréshtim dhe/ose prodhim

IL.2. Animal Health attestation:
Vertetim per shendetin e kafsheve

I, the undersigned official veterinarian, hereby certify, that the animals described above meet the following requirements:
Une i nenshkruari Veterineri Zyrtar, ¢ertifikoj qe kafshet e pershkruara plotesojne kerkesat ¢ meposhtme:

I1.2.1. they come from the territory with code: . (®) which, at the date of issuing this certificate :
vijne nga territori me kodin : ..........ccoooiiini e (") ge, ne daten ¢ leshimit te kesaj gertifikate:

(") either [(a) has been free for 24 months from foot-and-mouth disease

o0se ka gene e lire per 24 muaj nga afta epizotike,
" or [(a) has been considered free from foot-and-mouth disease SiNCE ..c.iccriaiinscsnsissseaens (dd/mm/yyyy), without having had
cases/outbreaks after that date, and authorised to export these animals by Commission Implementing Regulation (EU) No ..../
......... s Ofuisccrencenes (dd/mm/yyyy),
dhe eshte konsideruar e lire nga semundja e aftes epizotike qe nga .........c.coevvenncnnes (dd/mm/vvvv), dhe nuk ka pasur raste/vatra pas
kesaj date, dhe eshte autorizuar per eksportin e ketyre kafsheve nga Rrregullorja implementese ¢ Komisionit (EU) Nr .../..... s
At (dd/mm/vvvy),]

(b) has been free for 12 months from rinderpest, Rift valley fever, contagious bovine pleuropneumonia and lumpy skin disease and
for 6 months from vesicular stomatitis,
kang gene ¢ lire per 12 muaj nga murtaja e gjedhit, ethja lugines Rift, pleuropnemonia infektive ¢ gjedhit, dermatoza nodulare, dhe per 6
muaj nga stomatiti vezikular,

(¢) where during the last 12 months, no vaccination against the diseases mentioned in points (a),(b) and epizootic hemorrhagic
disease has been carried out and imports of domestic cloven-hoofed animals vaccinated against these diseases are not permitted;
ku gjate 12 muajve te fundit, nuk jane kryer vaksinime kunder semundjeve t& pérmendura ng pikat (a), (b) dhe kundér sémundjes
hemorragjike epizootike dhe nuk eshte lejuar importi i kafsheve dythundrake te vaksinuar kunder ketyre semundjeve;

(") either [(d) has been free for 24 months from bluetongue and 12 months for epizootic haemorrrhagic desease;
. . p g “
[ka gené e liré pér 24 muaj nga sémundja ¢ gjuhés blu dhe 12 muaj nga sémundja hemorragjike epizotike;]

M Gor [(d) has been free for 24 menths from bluetongue, and the animals bave reacted negatively to a serelogical test for the detection of
the antibody for bluetongue and epizootic haemorrhagic disease, carried out on two occasions on samples of bloed taken at the
beginning of the isolation/quarantine period and the least 28 days later, on (dd/mm/yyyy) and on

(dd/mm/yyyy), the second of wich must have been taken

within 10 days before export;]

kané qené té liré pér 24 muaj nga gjuha ¢ blu dhe kafshét kané reaguar negativisht ndaj njé testi serologjik pér zbulimin ¢ antitrupave per
gjuhén blu dhe pér sémundjen hemorragjike epizootike, t& kryer né dy raste né mostrat ¢ gjakut t& marra ng fillim té periudhés sé izolimit /
karantings dhe t& pakten 28 dite mé vong, mE ... (dd / mm / vvwv) dhe m& ...
(dd/ mm / vvv), e dyta e s& cilés duhet té& jeté marré brenda 10 ditg para eksportit;]

(Yor [(d) has been free for 12 months from epizootic haemorrhagic disease and has not been free for 24 months from bluetongue, and the

animals have been vaccinated with an inactivated vaccine, at least 60 days before the date of dispatch to the Republic of Albania,
against all bluetongue serotype/s.......( insert serotype/s) which are those present in the source population as demonstrated through
a surveillance programme ('?) in an area with a 150 km radius around the holding(s) of origin described under box reference L. 11.,
and the animals are still within the immunity period of time guaranteed in the specifications of the vaccine;]
[(d) kang gené t& liré pér 12 muaj nga sémundja hemorragjike epizootike dhe nuk kang qené t& liré pér 24 muaj nga sémundja e gjuhés blu
dhe kafshét jané vaksinuar me njé vaksing t& inaktivuar, t& paktén 60 dit& para datés sé dérgimit né Republikén e Shqipérisg, kunder t&
gjithé serotipit/ve t& gjuhés blu ....... (vendosni serotipin/et) té cilét jané t& pranishém n& popullaté si¢ tregohet pérmes njé programi
survejance (%) n¢ njé zoné me njé rreze 150 km rreth fermés (ve) sé origjings t& pérshkruar ng kuting reference 1. 11., dhe kafshét jan€ ende
brenda periudhés s& imunitetit, né kohén e garantuar n¢ specifikimet ¢ vaksinés;]

O or [(d) is seasonally free of bluetongue and epizootic haemorrhagic disease and the animals have been kept during the seasonally free
period in the seasonally free territory since birth or for at least 60 days prior the shipment;]

[¢shté sezonalisht i liré nga gjuha blu dhe sémundja hemorragjike epizootike dhe kafsh&t jang mbajtur gjaté periudhés sezonale té liré
né njé territor & liré sezonal q& nga lindja ose pér t& paktén 60 dité para dérgesés;]

O ®or [(d) is seasonally free of bluetongue and epizootic haemorrhagic disease and the animals have been kept during the seasonally free
period in the seasonally free territory for at least 28 days prior to shipment, and have reacted negatively to a serological test
according to the OIE Manual for detection of antibodies for bluetongue and epizootic haemorrhagic disease, carried out al least 28
days after the start of the residence period;]

[eshte sezonalisht e liré nga gjuha blu dhe sémundja hemorragjike epizootike dhe kafshét jang mbajtur gjaté periudhés sezonale té lirg

né njé territor t& liré sezonal pér t& paktén 28 dité para dérgeses dhe kané reaguar negativisht ndaj njé testi serologjik sipas Manualit t€ OIE
pér zbulimin e antitrupave pér gjuhén blu dhe sémundjen hemorragjike epizotike, t& kryer t& paktén 28 dité pas fillimit t& periudhes s¢
qéndrimit;]

O Por [(d) is seasonally free of bluetongue and epizootic haemorrhagic disease and the animals have been kept during the seasonally free
period in the seasonally free territory for at least 14 days prior to shipment, and have reacted negatively to PCR test for
bluetongue virus and epizootic haemorrhagic disease virus according to the OIE Manual, carried out al least 14 days after the start
of the residence period;]

[¢shté sezonalisht e liré nga gjuha blu dhe sémundja hemorragjike epizootike dhe kafshét jang mbajtur gjaté periudhés sezonale té liré
né njé territor t& liré sezonal pér t& paktén 14 dité para dérgesés dhe kang reaguar negativisht ndaj njé testi PCR pér virusin e gjuhés blu dhe
virusin e sémundjes hemorragjike epizotike sipas Manualit t& OIE, t& kryer t& paktén 14 dité pas fillimit t& periudhés s&¢ géndrimit;]






I1.2.2. they have remained in the territory described under point IT.2.1. since birth, or for at least the last six months before dispatch to Albania and
without contact with imported cloven-hoofed animals for the Iast 30 days;

ato kane gendruar ne territorin e pershkruar sipas pikes 11.2.1. ge nga lindja, ose te pakten per 6 muajt ¢ fundit perpara dergimit drejt Shqiperise
dhe pa pasur kontakt me dy-thundrake te tjere te importuar per 30 ditet e fundit

IL.2.3. they have remained since birth or at least 40 days before dispatch in the holding(s) of origin described under point L.11:
ato kane gendruar qe nga lindja ose te pakten per 40 ditet e fundit perpara dergimit ne fermat e origjines pershkruar sipas pikes L.11:

(a) inand around which, in an area with a 150 km radius, there has been no case/outbreak of epizootic haemorrhagic disease during the previous
60 days, and

brenda dhe rreth saj, ne nje zone me rreze 150 km. nuk ka patur asnje rast / shpérthim te hemorragjise infektive epizotike gjate 60 diteve te fundit, dhe

(b) in and around which, in an area with a 10 km radius, there has been no case/outbreak of the foot-and-mouth disease, rinderpest, Rift valley
fever, bluetongue, contagious bovine pleuropneumonia, lumpy skin disease and, vesicular stomatitis during the previous 40 days;
brenda dhe rreth saj, ne nje zone me rreze 10 km. nuk ka patur asnje rast / shperthim te sémundjes sé aftés epizotike, murtajés sé gjedhit, ethes s&
lugings Rift, gjuhés blu, pleuropneumonisé infektive t& gjedhit, dermatozés nodulare dhe stomatitit vesikular gjate 40 diteve te fundit

IL2.4. they are not animals to be killed under a national programme for the eradication of diseases, nor have they been vaccinated against the
diseases mentioned under point 11.2.1.(a) and (b);

ato nuk jane kafshe te eleminuara sipas nje programi nacional te grrenjosjen ¢ nje semundjeje, dhe nuk jane vaksinuar per semundje permendur sipas
pikes I1.2.1. (a) dhe (b);

IL.2.5. they come from herds that are not restricted under the national legislation pertaining to the eradication of tuberculosis, brucellosis and enzootic
bovine leucosis;

ato vijné nga tufa qé nuk jang nén kufizime sipas legjislacionit kombétar q¢ kané € b&jné me crrénjosjen e tuberkulozit, brucelozés dhe leukozés enzotike t&
gjedhit;

11.2.6. they come from herds recognised as officially tuberculosis-free (°) ()
ato vijné nga tufa t& njohura zyrtarisht si pa tuberkuloz (%) ()

and ()() cither [come from a region which is recognized as officially tuberculosis free;] (%)
ose [viine nga rajone te njohura zyrtarisht si te pastra nga tuberkulozi ;] (%)

() or [have been subjected to an intradermal tuberculin test(®) carried out with negative results within the past 30 days before dispatch to
the Republic of Albanias]
ose [1 janc nenshtruar nje testi tuberkuline intradermale(®) q& ka rezultuar negativ né 30 ditet e fundit para dérgimit né Republikén e Shqipérise;]
& or [are less than six weeks old;]
ose [jane me te vegjel se 6 javesh ne moshe;]

I1.2.7. they have not been vaccinated against brucellosis and come from herds recognised as officially brucellosis-free (),
nuk jane vaksinuar kunder brucelozes dhe ato vijné nga tufa té cilat Jjang t€ njohura zyrtarisht si té lira nga bruceloza (°),
and (")) either [come from a region which is recognized as officially brucellosis free;] (%)
ose [vijne nga rajone te njohura zyrtarisht si te pastra nga bruceloza;] (¢)

¢ or [have been subjected to at least one test for bovine brucellosis carried out on samples taken within the past 30 days before dispatch
to the Republic of Albania;]
ose [i jané nénshtruar t& paktén njé testi pér brucelozen ¢ gjedhit t& kryer né mostrat e marra brenda 30 ditéve t¢ fundit para se t& dérgohen né
Republikén e Shqipérisg;]
@ or [are less than 12 months old;]
ose [jane me te vegjel se 12 muaj ne moshe; |
) or [are castrated males of any age;]
0se [jane meshkuj te kastruar te ¢do moshe;]

(1) either [I1.2.8. They come from herds included in an official system for the control of enzootic bovine leukosis, and in which there has been no evidence
cither clinical or as a result of a laboratory test of the disease during the past two years.]
Ato vijné nga tufat ¢ p&rfshira né njé sistem zyrtar pér kontrollin e leukozés enzootike té gjedhit, dhe né t& cilén nuk ka pasur asnjé prové
klinike ose asnjé rezultat t& nj¢ testi laboratorik & sémundjes gjaté dy viteve t& fundit.]

) or [IL.2.8. they come from herds recognized as officially enzootic-bovine-leukosis-free )¢9
ose [vijne nga tufa te njohura zyrtarisht si te pastra nga leukoza enzotike te giedhit;] () (*)

and (")(")either [come from a region which is recognised as officially enzootic-bovine-leukosis-free;] (%) [
ose [vijne nga rajone te njohura zyrtarisht si te pastra nga leukoza enzotike te gjedhit;] ()
¢ or [have been subjected to an individual test for enzootic bovine leukosis (%) carried out with negative result on samples taken within
the past 30 days before dispatch to the Republic of Albania;]
ose [i jane nenshtruar nje testi individual per leukozen enzotike te gjedhit ()me rezultate negative ne mostra t& marra ne 30 ditet e fundit
para dérgimit né Republikén e Shqpérisé;]
) or [ are less than 12 months old;]
ose [jane me te vegjel se 12 muaj ne moshe;]






Modeli BOV-X Cerrifikata shéndetésore pér importin né Republikén e Shqipérisé
- 2é kajshéve té llojit gjedh pér mbaréshiim dhe/ose prodhim
11.29.  they are/ were (') dispatched from their holding(s) of origin, without passing thrbugh any market:

ato jane/kane qene (') derguar nga ferma e origjines , pa kaluar nepermjet nje tregu:

() either [directly to Albania, |
ose  [direkt ne Shqiperi, ]

(') or [to the officially authorised assembly centre described under box reference point L13 situated within the territory described under
point IL.2.1,
ose  [ne gendra grumbullimi te autorizuara zyrtarisht te pershkruara ne piken 1.13 te vendosura brenda njé territori si ato te pershkruara ne piken
I1.2.1,]

and, until dispatched to Albania:
dhe, deri ne dergimin drejt Shqiperise:

(a) they did not come in contact with other cloven-hoofed animals not complying with the health requirements as described in this
certificate,
ato nuk kane gene ne kontakt me dythundrak te tjere me kerkesa shendetesore te ndryshme nga ¢'eshte pershkruar ne kete gertifikate,

(b) they were not at any place where, or around which, within a 10 km radius, during the previous 30 days there has been a
case/outbreak of any of the diseases refered in to point 11.2.1;
ato nuk kane genc ne ndonje vend ne te cilin, ose perreth tij ne nje rreze prej 10 km, gjate 30 diteve te fundit nuk ka patur rast /
shperthim te ndonje prej semundjeve sipas pikes I1.2.1:

IL2.10. any transport vehicles or containers in which they were loaded were cleaned and disinfected before loading with an officially authorized
disinfectant;
te gjithe automjetet ¢ ngarkeses apo kontenieret ne te cilin jane ngarkuar kafshet jane pastruar dhe dezinfektuar perpara ngarkimit me nje dezinfektant te
autorizuar zyrtarisht;

IL2.11. they were examined by an official veterinarian within 24 hours of leading and showed no clinical sign of disease;
ato jane egzaminuar nga nje veteriner zyrtar ne 24 oret e ngarkimit dhe nuk kane shfaqur asnje shenje klinike te semundjeve;

IL2.12.  they have beer loaded for dispatch to Albania on .............. sabTiesssnsEancan (dd/mm/yyyy)(*) in the means of tra nsport described under box
reference L.15 above that were cleaned and disinfected before loading with an officially authorised disinfectant and so constructed that faeces,
urine, litter or fodder could not flow or fall out of the vehicle or container during transportation,
ato jane ngarkuar per dergim drejt Shqiperise n¢ .......................... (dd/mmvvev)('!) dhe mietet e transportit te pershkruara ne kutine e references
L.15 qge jane pastruar dhe dezinfektuar perpara ngarkimit me nje dezinfektant te autorizuar zyrtarisht dhe jane te ndertuar ne menyre te tille ge feet, urina
-mbeturinat ose ushgimet te mos mund te bien nga mijeti apo kontaineri gjate transportit

11.3. Animal transport attestation
Vertetim i transportit te kafsheve

L, the undersigned official veterinarian, hereby certify, that the animals described above have been treated before and at the time of loading in
accordance with the relevant provisions of Regulation (EC) No 1/2005, in particular as regards watering and feeding, and they are fit for the
intended transport.

Une i nenshkruari Veterineri Zyrtar, gettifikoj qe kafshet ¢ pershkruara ne kete gertifikate jane trajtuar para dhe gjate ngarkimit konform dispozitave ne
fugqi te Rregullores (KE) Nr. 1/2005, dhe ne vecanti persa i perket dhenies se ujit dhe te ushqyerit ato jane te afta per kete lloj transporti

()" IL4. Specific requirements
Kerkesa specifike

IL4.1. According to official information, no clinical or pathological evidence of infectious bovine rhinotracheitis (IBR) has been recorded in the
holding(s) of origin referred to in box reference L11, for the last 12months;
Sipas informacionit zyrtar, asnje evidentim klinik apo patologjik i rinotrakeitit infektiv te giedhit (IBR) nuk eshte regjistruar ne fermen e origjines
referuar kutine e references 1.11, perl2 muajt e fundit,

1L.4.2. the animals referred to in box reference 1.28:
kafshet e referuara ne kutine e references .28

(a) have been isolated in accommodation approved by the competent authority for the last 30 days immediately prior to dispatch for export,
kane gene izoluar ne ambjente te miratuara nga Autoriteti Kompetent, per 30 ditet e fundit menjehere para dergimit per eksportim,

(b) have been subjected to a serological test for IBR on sera taken at least 21 days after entry into isolation, with negative results, and all animals in
isolation have also given negative results to this test,
I jane nenshtruar nje analize serologjike per IBR ne serum te marre te pakten 21 dite pas hyrjes ne izolim, me rezultate negative dhe te gjitha kafshet &
izoluara kane rezultuar negative per kete test,

(c) [have not been vaccinated against IBR.]
[nuk jane vaksinuar per IBR.]

Notes
Shenime

This certificate is meant for domestic bovine animals (including Bubalus and Bison species and their cross-breeds) intended for breeding and/or
production.

Kjo certifikate do te perdoret per kafshet e llojit gjedhé te mbaréshtuara (perfshire speciet Bubalus dhe Bison dhe kryqezime te tyre ) te destinuara per mbarshtim
ose prodhim.






After importation the animals must be conveyed without delay to the holding of destination where they shall remain tor a minimum period of 30 days
before further movement outside the holding, except in the case of a dispatch to a slaughterhouse.

Pas importimit te kafsheve duhet te transportohen pa vonese ne fermat e destinacionit ku ato do te gendrojne te pakten 30 dite perpara levizjeve te metejshme
jashte fermes, perjashtuar rastet kur ato dergohen ne thertore.

Part I:
Pjesa l:

~ Boxreference 1.8:  provide the code of territory as appearing in Part I of Annex I of Regulation (EC) No 206/2010.
Te vihet kodi 1 te territorit si¢ percaktohet ne Pjesen I te Aneksit 1 te Rregullores (KE) Nr. 206/2010.

— Boxreference 1.13: the assembly centre, if any, must fulfil the conditions for it approval, as Iaid down in Part 5 of Annex I of Regulation (EC) No

206/2010
gendra e grumbullimit, nése ka, duhet t& plotésojné kushtet pér miratim, si¢ pércaktohet né Pjesén 5 t& Aneksit 1 t&é Rregullores (KE) Nr

206/2010

— Boxreference 1.15: registration number (railway wagons or container and lorries), flight numbers (aircraft) or name (ship) is to be provided. In the
case of unloading and reloading, the consignor must inform the BIP of entry into the Albania
Numri i regjistrimit (vagone hekurudhor ose kontenier dhe kamion), numri i fluturimit (avion) ose emri (anije). Ne rast te shkarkimit dhe
ringarkimit, importuesi duhet te lajmeroje PKK hyrese ne Shqiperi

— Box reference 1.23: for containers or boxes, the container number and the seal number (if applicable ) should be incluted.
per konteinere ose kuti, numri i konteniereve dhe numri vulave (nese aplikohet) duhet te perfshihet.

— Boxreference 1.28: Identification system: The animal must bear
Sistemi Identifikimit: Kafshet duhet te kene

— an individual number which permits tracing of their premises of origin. Specify the identification system (such as tag, tattoos, brand, chip,

transponder)
nje numer identifikimi personal, ge lejon te gjurmohet vend-origjina ¢ tyre. Specifiko sistemin ¢ identifikimit (te tille si etikete, tatuazh, markim, ¢ip,

transponder)
— an ear tag that includes the ISO code of the exporting country. The individual number must permit tracing of their premises of origin.
Nje etikete ne vesh ge perfshin kodin ISO te vendit eksportues. Numri i individit duhet t& lejojné gjetjen e lokaleve t& tyre t& origjings.

Species, Select amongst ""Bos"', " Bison" and " Bubalus" as appropriate.
Speciet, Zgjidh ndermjet "Bos", "Bison" dhe "Buall" sipas perkatesise.

Age: Date of birth ({ dd/mm/yy )
Mosha: Data e lindjes (date/muaj/vit)

Sex: (M = male, F =female, C = castrated)
Seksi: ( M= mashkull, F= femer, C= kastruar).

Breed: Select purebred, crossbreed
Rraca: zgjidh rrace e paster, kryqezim

Part II:
Pjesa II:

(") Keep as appropriate.
Mbajini si duhet
() Only if the animals were born and continuesly reared in a country or region or countries or regions classified in accordance with Decision

2007/453/EC as countries or regions posing a neglible BSE risk,
Vetém nése kafshét kané lindur dhe jané rritur vazhdimisht né njé vend ose rajon ose né vende ose rajone t& klasifikuar n¢ pérputhje me Vendimin 2007/453
/ EC si vende ose rajone q& paragesin njé rrezik té papérfillshém té BSE,

() Only if the country or region of origin is classifieed in accordance with Decision 2007/453/EC as a country or region posing a controlled BSE risk,
Vetém nése vendi ose rajoni i origjinés klasifikohet n& pérputhje me Vendimin 2007/453 / EC si nj& vend ose rajon q& paraget njé rrezik & kontrolluar nga

BSE,
() Only if the country or region of origin is categorised in accordance with Decision 2007/453/EC as a country or region posing an undetermined BSE

risk,
Vetém nése vendi ose rajoni i origjings kategorizohet né pérputhje me Vendimin 2007/453 / EC si njé vend ose rajon q& paraqet njé rrezik t&
papércaktuar t¢ BSE-sé.
(®) Code of the territory as it appears in Part 1 of Annex T to Regulation (EU) No 206/2010.
Kodi i territorit te si¢ paragitet ne Pjesen I te Aneksit I te Rregullores (KE) Nr 206/2010
(®) Officially tuberculosis/brucellosis free regions and herds as laid down in Annex A to Council Directive 64/432/EEC; and enzootic-bovine-leukosis
free regions and herds as laid down in Chapter I of Annex D to Directive 64/432/EEC.

Zyrtarisht rajone dhe tufa te lira per Tuberkuloz/Bruceloze dhene ne Aneksin A te Direktives se Keshillit 64/432/EEC;dhe rajone dhe tufa te lira per
Leukozen Enzotike te Gjedhit dhene ne Kapitullin I te Aneksit D te Direktives se Keshillit 64/432/EEC

(*) Only for officially enzootic-bovine-leukosis-free herds recognised as equlvalent to the requirements as laid down in Chapter I of Annex D to
Directive 64/432/EEC for the purpose of exports to the Republic of Albania of live animals accordig to the model of veterinary certificate BOV-X
from the territory that, in column 6 Part 1 of Annex I to Regulation (EU) No 206/2010, appears with the entry “Ivb® as regards enzootic bovine
leukosis.

Vetém pér tufat q€ jané zyrtarisht t¢ lira nga leukoza enzootike ¢ gjedhit té njohura si ekuvalvale me kérkesat e pércaktuara ng Kapitullin I t& Aneksit D &
Direktives 64/432 / KEE pér qéllimet e eksporteve né Republikén ¢ Shqipérisé t& kafshéve t& gjalla sipas modelit t& certifikatés veterinare BOV-X nga
territori q&, né kolonén 6 Pjesa 1 e Shtojcés [ t& Rregullores (BE) Nr. 206/2010, shfaget me shénimin "Ivb" ng lidhje me leukozén enzootike t& gjedhit.

(**) Only for for a territory appearing with entry ‘XII' in column 6 Part 1 of Annex I Regulation (EU) No 206/2010 indicating that bovine herds
officially declared tuberculosis-free are recognised based on equivalent conditions to those laid down in paragraph 1 and 2 of Annex A.l to
Directive 64/432/EEC for the purposes of exports to the Republic of Albania of live animals certified according to the model of veterinary
certificate BOV-X.






Modeli BOV-X Certifikata shéndetésore pér importin né Republikén e Shqipérisé
1é kafshéve té llojit gjedh pér mbaréshtim dhe/ose prodhim
| Vetém pér njé territor qé shfaget né hyrjen XII' né kolonén 6 Pjesa 1 ¢ Rregullores s¢ Aneksit T (BE) Nr. 206/2010 qé tregon se tufat e giedhéve t&
deklaruara zyrtarisht pa tuberkuloz njihen duke u bazuar né kushte ekuivalente me ato t& percaktuara né paragrafin 1 dhe 2 t8 Aneksit Al t& Direktivés
64/432 / KEE pér qéllime eksporti né Republikén e Shaqipérise & kafsheve t¢ gjalla t& certifikuara sipas modelit t¢ certifikatés veterinare BOV-X

() Only for a territory that, in column 6 of Part 1 of Annex I to Regulation (EC) No 206/2010, appears with the entry " I1 ", as regards tuberculosis, "
II1 ", as regards brucellosis, and/or " IVa" as regards enzootic-bovine-leukosis.
Vetem per nje territor ge, ne Kollonen 6 te Pjeses I te Aneksit te 1 te Rregullores (KE) Nr 206/2010 , sic paragitet ne hyrjen “II”, per sa i perket tuberkulozit,
“UI”, per brucelozen , dhe/ose “ IVa™ per sa i perket leukozes enzotike te gjedhit.

(®) Tests carried out in accordance with the protocols that, for the disease concerned, are described in Part 6 of the Annex I to Regulation (EC) No
206/2010
Analizat e kryera sipas protokollit, qe per semundjet ne fjale, pershkruhen ne Pjesen 6 te Aneksit I te Rregullores (KE) Nr 206/2010

g} Supplementary guarantees to be provided when required in column 5 "SG" of Part 1 of Annex I to Regulation (EC) No 206/2010, with the entry "A"
Garancite suplementare qe duhet te ofrohen ne Kollonen 5 *SG” te Pjeses 1 te Aneksit I te Rregullores (KE) Nr 206/2010, ne hyrjen “A”.

Tests for Bluetongue and for Epizootic-haemorrhagic-disease in accordance with Part 6 of Annex I to Regulation (EC) No 206/2010.
Testet per gjuhen blu dhe Hemoragjine Epizotike ne perputhje me Pjesen 6 te Ancksit I Rregullores (KE) Nr 206/2010.

() Date of loading. Imports of these animals shall not be allowed when the animals were loaded either prior to the date of authorization for exportation
to the Albania of the territory refered in Box 1.7 and L8, or during a period where restrictive measures have been adopted by the Albania against
imports of these animals from this territory.

Data e ngarkimit. Importimi i ketyre kafsheve nuk lgjohet kur kafshet ngarkohen ose para dates se autorizimit per eksportim te Shqiperise per territoret e
referuar ne Kutine 1.7 dhe Kutine 1.8, ose gjate nje periudhe kur masat kufizuese jane pershtatur nga Shgiperia kunder importit te ketyre kafsheve nga ky
territor.

(") When required by the Republic of Albania or Switzerland, in accordance with Decision 2004/558/EC and in acordance with the Agreement
between the Community and the Swiss Confederation on trade in agricultural products 90J L 114, 30.4.2002, p. 132).

Kur kerkohet nga Republika e Shqipérisé ose Zvicra, né perputhje me Vendimin 2004/558 / EC dhe n& pérputhje me Marréveshjen ndérmjet Komunitetit
dhe Konfederatés Zvicerane pér tregting ¢ produkteve bujqésore 9OJ L 114, 30.4.2002, £. 132).

Surveillance programme as laid down in Annex I to Commission Regulation (EC) No 1266/2007 (OJ L 283, 27.10.2007, p. 37).

Programi i survejances si¢ pércaktohet né Aneksin [ t& Rregullores s&¢ Komisionit (KE) Nr. 1266/2007 (OJ L 283,27.10.2007, p. 37).

Only for a territory appearing with entry “XIII” in column 6 Of Part 1 of Annex I to Regulation (EU) No 206/2010, indicating an official
bluetongue and epizootic haemorrhagic disease seasonally free status. In accordance with the OIE Terrestrial Animal Health Code, the seasonally
free period is taken to conclude immediately if curent climatic data or data from surveillance programme indicate an earlier resurgence of activity
of adult Culicoides.
Vetém per njé territor q¢ shfaget né hyrjen "XI1I" né kolonén 6 & Pjesés 1 t¢ Shtojcés I t& Rregullores (BE) Nr. 206/2010, q€ tregon njé status zyrtar sezonal
te [iré nga gjuha blu dhe semundja hemorragjike epizootike. Né& pérputhje me Kodin ¢ Shéndetit t¢ Kafshéve Tokésore {6 OIE, perindha e liré sezonale
merret pér t¢ perfunduar menjeheré nése t& dhénat klimatike ose té dhéna nga programi i survejances tregojné njé rikthim t& meparshem té aktivitetit
Culicoideve té rritur.
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Official veterinarian

Veterineri zyrtar Qualification and title:
Kualifikimi dhe titulli

Name (in Capital letters):

Emri (me germa kapitale)

Signature:
Date: Firma
Data
Stamp

Vula






&

REPUBLIKA E SHOQIPERIGE
MINISTRIA E BUJQESISE DHE ZHVILLIMIT RURAL

MINISTRY OF AGRICULTURE AND RURAL DEVELOPMENT

Certifikata shéndetésore pér importin né Republikén e Shqipérisé t& kafshéve t& llojit gjedh

pér therje t¢ menjéhershme pas importit

Health veterinary certificate for import of bovine animals for immediate slaughter in the

Republic of Albania

Modeli BOV-Y / Model BOV-Y

[ 1.1. Consignor | 1.2. Certificate reference number [ l.2a.
Derguesi Nurnri i references se Gertifikates
Name 1.3.Central Competent Authority
Emri Autoriteti Kompetent Qendror
& | Address
g Adresa
< | TelNo 1.4. Local Competent Authority =
g Nr. Tel. Autoriteti Kompetent Lokal
c
T ['15. Consignee 16
@ Marresi
s
2 Name
i) Emri
3 Address
- Adresa
b Paostal code
b Kodi postar
@ Tel. No
o Nr. Tel.
-
e 1.7.Country of origin ISO 1.8. Region of origin, Code 1.8. Country of ISO code 1.10. Region of destination Code |
g Shteti i origjines code Rajoni i origjines, Kodi destination 1SO kodi Rajoni i destinacionit Kodi
e Ikodi Shteti i
o destinacionit
2
g 111. Place of origin/ Vendi | crigjines 1.12. B
2 | Name
£ Emri Approval number
L Numri i Aprovimit
8 | Address
@ Adresa
T
e
[+]
o
‘T
©
[a] S
o Place of loading 1.14. Date of departure / Data e nisjes
Vendi i ngarkeses
t Address Approval number
g Adresa Numri i Aprovimit
1.15. Means of transport _— Mieti i 1.16.Entry BIP in Albania
transportit PKK e hyrjes ne Shqiperi
Aeroplane Ship D Railway wagon D
Aecroplan Anije Hekurudhe
Road vehicle Other _
Automjet Tieter 1.17.
Identification :
Identifikimi
Documentary reference : ‘
Dokumenti i referimit _
1.18. Description of commodity 1.19. Commodity code (HS code) 01.02
Pershkrimi i mallit/artikullit Kodi i mallit/artikullit (kodi HS) 01.02
| 1.20. Quantity —
Sasia
121, 1.22, Number of packages
Numri i pakove
1.23. Seal/ container/ number / Numvi | kontenierit i/ vules 1.24.
1.26. Commodity certified as : - ]
Mall i gertifikuar si:
Slaughter I:I
Per therje -
1.26. 1.27. For import or admission into Albania
‘ Per import apo dergim ne Shqiperi I—_—I
1.28. Identification of the commodity
Identifikimi | mallit
Species (scientific name) Breed Identification system Identification number Age Sex
Speciet (emri shkencor) Raca Sistemi i identifikimit Numri identifikimit Mosha Seksi






Part Il : Certification / Pjesa Il : Certifikata

| 1. Health information | ILa. Certificate reference number

“ Informacion shendetsor Certifikate me numer reference ‘ /

| ILb. —

11.1.

Public Health attestation
Vertetim per shendetin publik

I, the undersigned official veterinarian, hereby certify, that the animals deseribed in this certificate;
Une i nenshkruari Veterineri Zyrtar, gertifikoj qe kafshet ¢ pershkruara ne kete ertifikate:

ILL1  come from holdings which have been free from any official prohibition on health grounds, for the past 42 days in the case of brucellosis,
for the past 30 days in the case of anthrax and for the past 6 months in the case of rabies, and, have not been in contact with animals
from holdings which did not satisfy these conditions;

Vijne nga ferma qge ka qene jashte ¢do bllokimi zyrtar per motive shendetesore ne 42 ditet e fundit per brucelozen, ne 30 ditet e fundit per
plasjen dhe 6 muajt ¢ fundit per terbimin, dhe, nuk kane qene ne kontakt me kafshe te fermave te tjera ge nuk kane po te njejtat kushte

II.1.2.  have not received:
Nuk kane marre;

~  any stilbene or thyrostatic substances,
Ndonje stilbene apo substanca tireostatike,

—  oestrogenic, androgenic, gestagenic or B- agonist substances for purposes other than therapeutic or zoo-technic treatment (as
defined in Council Directive 96/22/EC);
Estrogjene, androgjene, gestagjene ose substanca B-agoniste per gellime te ndryshme nga ato terapeutike apo trajtime zooteknike (percaktuar
ne Direktiven e Keshillit 96/22/EC)

IL1.3. with regard to bovine spongiform encephalopathy (BSE):
Persa i perket encephalopatise spongiforme te gjedhit (BSE):

(P)either [(a) the animals are identified by a permanent identification system enabling them to be traced back to the dam and herd of origin
and have been not exposed to the following animals:
ose Jane identifikuar me nje sistem identifikimi permanent qe lejon te gjurmohen ne femrat dhe tufen e origjines, dhe nuk jané ekspozuar nga
kafshwt e méposhtéme:
i) any BSE cases;/ ¢do rast i BSE

(ii) bovine animals which, during their first year of life, were reared with the BSE cases during their first year of life and
which investigation has shown consumed the same potentially contamined feed during that period; or / kafshét e 1lojit
gjedh, gjaté vitit t& paré t€ jetés s¢ tyre janw rritur me raste t& BSE gjate vitit & pare jetes s tyre , ku hetimi ka treguar
q¢ kan¢ konsumuar t& njgjtén ushqim potencialisht t& kontaminuar gjaté asaj periudhe; ose

(iii) if the result of the investigation referred to in indent (ii) are inconclusive, bovine animals born in the same herd as, and
within 12 months of the birth of, the BSE cases; / nése rezultatet e hetimit t& peérmendura né paragrafin (ii) jané pa |
perfundim, kafshét e llojit gjedh t¢ lindura né t& njejtén tufs si, dhe brenda 12 muajsh nga lindja nga rastet e BSE;

(1) (2) either (b) if there have been BSE indigenous cases in the country concerned, the animals were born after the date from which the ban on
the feeding of ruminants with meat-an-bone meal and greaves derived from ruminants, as defined in the Terrestrial Animal Health Code of
the World Oraganisation for Animal Health was effectively enforced or after the last BSE indigenous cases if born after the date of the feed
ban.]

qofté se kapasur raste indigiene me BSE ne vendin e interesuar, kafshétkané lindur pas datés ngae cilandalimi i t& ushqyerit t&
ruminanteve me miell mishi-kockash dhe yndyrna qge rrjedhin nga ruminantet, sic percakiohet né Kodin e Kafshéve té Tokés t&¢ Organizatés
Nderkombetare t& Shendetit t& Kafshéve eshte aplikuar efektivisht, ose pas datés s¢ rasteve t& fundit indigjene t& BSE ne rastet kur ato kane lindur
pas dates se ndalimit te te ushqyerit.]

()C) or (b) the animals were born after the date from which the ban on the feeding of ruminants with meat-an-bone meal and greaves
derived from ruminants as defined in the Terrestrial Animal Health Code of the World Oraganisation for Animal Health was
effectively enforced or after the date of birth of the last BSE indigenous cases if born after the date of the feed ban. 1
kafshét kang lindur pas datés ngae cilandalimi i te ushqyerit t¢ ruminanteve me miell mishi-kockash dhe yndyrna qe rrjedhin
nga ruminantet sic pércaktohet né Kodin e Kafshéve t& Tokés t& Organizatés Nderkombétare t¢ Shendetit t¢ Kafshéve eshte aplikuar
efektivisht, ose pas datés sé lindjes nga rastet e fundit indigjene me BSE ne rastet kur ato kane lindur pas dates se ndalimit te te
ushgyerit.]

()(*) or (b) the animals were born at least two years after the date from which the ban on the feeding of ruminants with meat-an-bone meal
and greaves derived from ruminants as defined in the Terrestrial Animal Health Code of the World Oraganisation for Animal
Health was effectively enforced or after the date of birth of the last BSE indigenous cases if born after the date of the feed ban.

kafshet kang lindur ne dy vitet e fundit pas datés nga e cilandalimi i t& ushqyerit t& ruminanteve me miell mishi-kockash dhe yndyrna
ge rmjedhin nga ruminantet sic pércaktohet né Kodin e Kafshéve t& Tokés té Organizatés Ndérkombétare t& Shéndetit t¢ Kafshéve eshte
aplikuar efektivisht, ose pas datés sé lindjes nga rastet ¢ fundit indigjene me BSE ne rastet kur ato kane lindur pas dates se ndalimit te te
ushqyerit. ]






Modeli BOV-Y Certifikata shéndetésore pér importin né Republikén e Shgipérisé
1€ kafshéve té llojit gjedh pér therje té menjéhershme pas importit

IL2. Animal Health attestation:
Vertetim per shendetin e kafsheve

L, the undersigned official veterinarian, hereby certify, that the animals described above meet the following requirements:
Une i nenshkruari Veterineri Zyrtar, gertifikoj qe kafshet e pershkruara plotesojne kerkesat e meposhtme:

I1.2.1. they come from the territory with code: (%) which, at the date of issuing this certificate :
vijne nga territore me kodin : ..o (*) ge, ne daten e leshimit te kesaj gertifikate:

() either [(a) has been free for 24 months from foot-and-mouth disease]

ose ka qene e lire per 24 muaj nga sémundja ¢ aftés epizotike]
@ or [(a)  has been considered free from foot-and-mouth disease since ....... teeeertestnerensisanensnee (dd/mm/yyyy), without having had
cases/outbreaks after that date, and authorised to export these animals by Commission Implementing Regulation (EU)
No ...../ of. (dd/mm/yyyy), ]
eshte konsideruar e lire nga semundja e aftes epizotike qe nga ..........ocoovoveveee (dd/mm/vvvv), dhe nuk ka pasur raste/vatra pas
kesaj date, dhe eshte autorizuar per eksportin e ketyre kafsheve nga Rrregullorja ¢ Komisionit (EU)Nr../.. R
At (dd/mm/vvvv),]
(b) been free for 12 months from rinderpest, Rift valley fever, contagious bovine pleuropneumonia, lumpy skin disease and epizootic

haemorrhagic disease, and for 6 months from vesicular stomatitis,
ka qene e lire per 12 muaj nga murtaja e gjedhit, ethja lugines Rift, pleuropnemonia infektive e gjedhit, dermatoza nodulare dhe
semundja hemorragjise epizotike, dhe per 6 muaj nga stomatiti vezikular,

(c) where during the last 12 months, no vaccination against these diseases mentioned in points (a) and (b) has been carried out and
imports of domestic cloven-hoofed animals vaccinated against these diseases are not permitted.]
ku gjate 12 muajve te fundit, nuk jane kryer vaksinime kunder semundjeve 1& p&rmendur né germén (a) dhe (b) dhe importi i
kafsheve dythundrake te vaksinuar kunder ketyre semundjeve nuk eshte lejuar. ]

either [(d) has been free for 24 months from bluetongue;]
ose [(d) kané qéné & lire pér 24 muaj nga sémundja ¢ Gjuhés blu;]

(1)or [(d) has not been free for 24 months from bluetongue, and the animals have been vaccinated with an inactivated vaccine, at least 60 days
before the date of dispatch to Albania, against all bluetongue serotypes/s ................ «..(insert serotype/s) which are those present in the
source population as demonstrated through a surveillance programme (°) in an are with a 150 km radius around the holding(s) of origin
desvribed under box reference L11, and the animals are still within the immunity period of time guaranteed in the specifications of the
vaccine;] / nuk ka qgeng i liré pér 24 muaj nga semundja ¢ gjuhés blu dhe kafshét Jané vaksinuar me njé vaksing & inaktivuar, t& paktén 60 dite para
datés s¢ dergimit né Shqiperi, kundér (8 gjitha serotipeve / & sémundjes s¢ gjuhés blu............ (vendos serotipin /ct) t¢ cilét jané ata t& pranishém ne
popullatén burimore si¢ demonstrohet pérmes n j& programi survejance (°) né nj& me rreze 150 km rreth fermés (ve) & origjinés t& pérshkruar né kutingé
L11 dhe kafshét jan¢ akoma brenda periudhés s& imunitetit kohor t& garantuar n¢ specifikimet ¢ vaksinés

11.2.2, they have remained in the territory described under point I1.2.1. since birth, or for at least the last 3 months before dispatch to Albania and
without contact with imported cloven-hoofed animals for the last 30 days;
ato kane gendruar ne territorin e pershkruar sipas pikes 11.2.1. qe nga lindja, ose te pakten per 3 muajt e fundit perpara dergimit drejt Shqiperise
dhe pa pasur kontakt me dy-thundrake te importuar te tjere per 30 ditet e fundit

IL.2.3. they have remained since birth or at least 40 days before dispatch in the holding(s) of origin described under box reference L.11:
ato kane gendruar qe nga lindja ose te pakten per 40 ditet e fundit perpara dergimit ne fermat e origjines pershkruar sipas kutise referimit 1.11:

(a) in and around which, in an area with a 150 km radius, there has been no case/outbreak of epizootic haemorrhagic disease during the previous

60 days, and
brenda dhe rreth saj, ne nje zone me rreze 150 km. nuk ka patur asnje rast / vater te hemorragjise infektive epizotike gjate 60 diteve te fundit, dhe

(b) in and around which, in an area with a 10 km radius, there has been no case/outbreak of foot — and —mouth disease, rinderpest, Rift Valley
Fever, bluetongue, contagious bovine pleuropneumonia, lumpy skin disease, and vesicular stomatiotis during the previous 40 days;/ brenda dhe
rreth saj, ne nje zone me rreze 10 km nuk ka patur asnje rast shpérthimi t¢ sémundjes sé Aftés Epizootike, Murtajés sé gjedhit, sémundja e luginés Rift,
Pleuropneumonia kontagioze e gjedhit, sémundja Nodulare ¢ Gjedhit dhe stomatitit vezikular gjate 40 diteve te fundit;

IL24. they are not animals to be killed under a national programme for the eradication of diseases, nor have they been vaccinated against the
diseases referred to in point I1.2.1 (a) and (b);
ato nuk jane kafshe te eleminuara sipas nje programi nacional te grrenjosjen e nje semundjeje, dhe nuk jane vaksinuar per semundje te permendura ng
piken I1.2.1 (a) dhe (b);

11.2.5. they come from herds :
ato vijne nga tufa :

a) included in an official system for the control of enzootic bovine leukosis, and
te perfshira ne nje sistem zyrtar per kontrollin e leukozes enzotike te gjedhit, dhe

b) that are not resticted under the national legislation regarding eradication of tuberculosis and brucellosis, and
qe nuk jane nen masa shternguese nga legjislacion kombetar ne lidhje me ¢’rrenjosjen e tuberkulozit dhe brucelozes, dhe

¢)  recognised as officially tuberculosis free (°) (%) ;
te njohura zyrtarisht si te pastra nga tuberkulozi (%) (%%);






11.2.6. they have not been vaccinated against brucellosis and they:
N Ato nuk jane vaksinuar kunder brucelozes dhe ato:

(') either [come from heards which are recognised as officially brucellosis free;] (%)

ose vijne nga tufa te njohura zyrtarisht si te pastra nga bruceloza ;] (%)
) or [are castrated males of any age;]
ose [jane meshkuj te kastruar te gdo moshe:]

IL2.7. they are individually marked on at least two places on their hindquarters as to show that they are exclusively intended for imediate slaughter;(’)
ato jané t& shénuara individualisht né s¢ paku dy vende né gerekun e pasem te tyre pér t& treguar se ato jané t& destinuar vetém pér therje imediate, (")

I1.28. they are/ were (") dispatched from their holding(s) of origin, without passing through any market:
ato jane/kane qene (') derguar nga ferma e origjines , pa kaluar nepermjet nje tregu:

(") either [directly to Albania, |
ose  [direkt ne Shqiperi, |

() or [to the officially authorised assembly centre described under box reference L.13 situated within the territory described under point
11.2.1,]
ose  [ne gendra grumbullimi te autorizuara zyrtarisht te pershkruara ne kutiné nr. 1.13 te vendosura ne territore te pershkruar si ne piken I1.2.1,]

and, until dispatched to Albania:
dhe, deri ne dergimin drejt Shgiperise:

(a) they did not come in contact with other cloven-hoofed animals not complying with the health requirements as described in this
certificate, and
ato nuk kane qene ne kontakt me dythundrak te tjere me gjendje sanitare te ndryshme nga ¢'eshte pershkruar ne kete certifikate, dhe

(b) they were not at any place where, or around which, within a 10 km radius, during the previous 30 days there has been a
case/outbreak of any of the diseases refered in to point I1.2.1;
ato nuk kane gene ne ndonje vend ne te cilin, ose perreth tij ne nje rreze 10 km, gjate 30 diteve te fundit nuk ka patur rast / vater te
ndonje prej semundjeve sipas pikes 11.2.1;

I1.2.9. any transport vehicles or containers in which they were loaded were cleaned and disinfected before loading with an officially authorized
disinfectant;
te gjithe automjetet e ngarkeses apo kontenieret ne te cilin jane ngarkuar kafshet jane pastruar dhe dezinfektuar perpara ngarkimit me nje dezinfektant te
autorizuar zyrtarisht;

I1.2.10. they were examined by an official veterinarian within 24 hours of loading and showed no clinical sign of disease;
ato jane egzaminuar nga nje veteriner zyrtar ne 24 oret e ngarkimit dhe nuk kane shfaqur asnje shenje klinike te semundjeve;

I1.2.11. they have been loaded for dispatch to Albania on .......... o2 4usesiTtana narnrsane (dd/mm/yyyy)("!) in the means of transport described under box
reference L.15 above that were cleaned and disinfected before loading with an officially authorised disinfectant and so constructed that faeces,
urine, litter or fedder could not flow or fall out of the vehicle or container during transportation.
ato jane ngarkuar per dergim drejt Shqiperise ne ...............c............. (dd/mm/vvvv)("") dhe mjetet e transportit te pershkruara ne kutine e references
L15 qe jane pastruar dhe dezinfektuar perpara ngarkimit me nje dezinfektant te autorizuar zyrtarisht dhe jane te ndertuar ne menyre te tille ge feget, urina
-mbeturinat ose ushgimet te mos mund te bien nga mjeti apo kontaineri gjate transportit .

IL3. Animal transport attestation
Vertetim i transportit te kafsheve

1, the undersigned official veterinarian, hereby certify, that the animals described above have been treated before and at the time of loading in
accordance with the relevant provisions of Regulation (EC) No 1/2005, in particular as regards watering and feeding, and they are fit for the
intended transport,

Une i nenshkruari Veterineri Zyrtar, gertifikoj qe kafshet e pershkruara ne kete gertifikate jane trajtuar para dhe gjate ngarkimit konform dispozitave ne
fuqi te Rregullores (KE) Nr. 1/2005, dhe ne veganti persa i perket dhenies se ujit dhe te ushqyerit ato jane te afta per kete lioj transporti

Notes
Shenime

This certificate is meant for live bovine animals (including Bubalus and Bison species and their cross-breeds) intended for immediate slaughter.,
Kjo certifikate do te perdoret per kafshet gjedhe te gjalle (perfshire speciet Bubalus dhe Bison dhe kryqezime te tyre ) te destinuara per therje te menjehershme.

After importation the animals must be conveyed without delay to the slaughterhouse of destination to be slaughtered within five working days.
Pas importimit te kafsheve duhet te transportohen pa vonese ne thertoren e destinacionit ku ato do te theren ne pesc dite pune.

PartI:
Pjesal:

~ Boxreference 1.8: provide the code of territory as appearing in Part I of Annex I of Regulation (EC) No 206/2010.
Te vihet kodi i te territorit si¢ percaktohet ne Pjesen I te Aneksit I te Rregullores (KE) Nr. 206/2010.

— Box reference 1.13: the assembly centre, if any, must fulfil the conditions for it approval, as laid down in Part 5 of Annex I of Regulation (EC) No ‘
206/2010






Modeli BOV-Y Certifikata shéndetésore pér importin né Republikén e Shqipérisé
1€ kafshéve té llojit gjedh pér therje té menjéhershme pas importit

gendra e grumbullimit, nése ka, duhet t& plotésojné kushtet pér miratim, si¢ pércaktohet né Pjesén 5 t& Aneksit I t& Rregullores (KE) Nr |
206/2010

— Box reference 1.15: registration number (railway wagons or container and lorries), flight numbers (aircraft) or name (ship) is to be provided. In the
case of unloading and reloading, the consignor must inform the BIP of entry into the Albania
Nunmri i regjistrimit (vagone hekurudhor ose kontenier dhe kamion), numri i fluturimit (avion) ose emri (ani ije). Ne rast te shkarkimit dhe
ringarkimit, importuesi duhet te lajmeroje PKK hyrese ne Shqiperi

— Box reference 1.23: for containers or boxes, the container number and the seal number ( if applicable ) should be included.
per konteinere ose kuti, numri i konteniereve dhe numri vulave (nese aplikohet) duhet te perfshihet.

— Box reference 1.28: Identification system: The animal must bear
Sistemi Identifikimit: Kafshet duhet te kene

an individual number which permits tracing of their premises of origin. Specify the identification system (such as tag, tattoos,
brand, chip, transponder)

nje numer identifikimi personal, ge lejon te gjurmohet vend-origjina e tyre. Specifiko sistenin e identifikimit (te tille si etikete, tatuazh,
markim, ¢ip, transponder)

an ear tag that includes the ISO code of the exporting country. The individual number must permit tracing of their premises of
origin. Nje etikete ne vesh ge perfshin

kodin ISO te vendit eksportues. Numri i individit duhet t& lejojné gjetjen e lokaleve 1€ tyre t& origjinés.

Species, Select amongst "Bos", " Bison" and "Bubalus" as appropriate.
Speciet, Zgjidh ndermjet "Bos", "Bison" dhe "Buall" sipas perkatesise.

Age: Date of birth ( dd/mm/yy )
Mosha: Data e lindjes (date/muaj/vit)

Sex: (M = male, F = female, C = castrated)
Seksi: ( M= mashkull, F= femer, C= kastruar).

Part II:
Pjesa II:

() Keep as appropriate.
Mbajini si duhet

A Only if the animals were born and continuosly reared in a country or region or countries or regions classified in accordance with Decision 2007/453
as a countries or regions posing a neglible BSE.
Verem nése kafshét jané lindur dhe rriten né vazhdimési né njé vend/e apo rajon/e t& klasifikuar né perputhje me Vendimin 2007/453 si territore ose rajone
qe paraqet nj& rrezik t& papérfillshem te BSE.

() Only if the animals were born and continuosly reared in a country or region or countries or regions classified in accordance with Decision 2007/453

as a countries or regions posing a controlled BSE risk .
Vetém nése kafshét jang lindur dhe rriten n& vazhdimési ne nj¢ vend/e apo rajon/e t klasifikuar né perputhje me Vendimin 2007/453 si territore ose rajone

ge paraqet njé rrezik t& kontrolluar te BSE.

() Ouly if the animals were born and continuosly reared in a country or region or countries or regions classified in accordance with Decision 2007/453
as a countries or regions posing a undertimined BSE risk .
Vetém nése kafshét jang lindur dhe rriten né vazhdimési né nj¢ vend/e apo rajon/e té klasifikuar né perputhje me Vendimin 2007/453

si territore ose rajone qe paraqet njé rrezik t& papécaktuar te BSE.

() Code of the territory as appearing in Part 1 of Annex I to Regulation (EC) No 206/2010.
Kodi i territorit te si¢ paraqiten ne Pjesen I te Aneksit I te Rregullores (KE) Nr 206/2010

¢  Only for a territory appearing with entry “XII” in column 6 of Part 1 of Annnex I to Regulation (EU) No 206/2010 indicating that bovine herds
officially declared tuberculosis free are recognised based on equivalent conditions to those laid down in paragraphs 1 and 2 of Annex A.I to
Directive 64/432/EEC for the purposes of exports to the Albania of live animals certified according to the model of veterinary certificate BOV-Y/
Vetem pér njé territor q¢ shfaget me hyrjen "XII" né kolonén 6 t& Pjesés 1 t& Ancksit I t& Rregullores (BE) Nr. 206/2010 qé tregon se tufat e gjedhit t&
deklaruar zyrtarisht & liré nga tuberkulozi, njihen bazuar né kushte ekuivalente me ato t& parashikuara né paragrafét 1 dhe 2 t& Aneksit A1 t& Direktivés
64/432 / EEC pér qéllime té eksporteve né Shqipéri t& kafshéve t& gjalla 1 gertifikuara sipas modelit té certifikatés veterinare BOV-Y.

() This mark shall take the form of" L "having 13 cm in the left side and 7 em in the bottom side with 1 cm of strength in both lines. It shall be
applied using the technique known as 'freeze-branding’'.

Kjo shenje do te marre formen e “L” duke patur 13 cm ne anen e majte dhe 7 cm ne pjesen ¢ poshtme me 1 em ndermjet dy linjave. Kjo do te aplikohet
nepermjet perdorimit te teknikes se njohur si ‘freeze-branding’

() Date of loading, Imports of these animals shall not be allowed when the animals were loaded either prior to the date of authorization for exportation
to the Albania of the territory refered in Box 1.7 and L8, or during a period where restrictive measures have been adopted by the Albania against
imports of these animals from this territory.

Data e ngarkimit. Importimi i ketyre kafsheve nuk lejohet kur kafshet ngarkohen ose para dates se autorizimit per eksportim te Shqiperise per territoret ¢
referuar ne Kutine 1.7 dhe Kutine 1.8, ose gjate nje periudhe kur masat kufizuese jane pershtatur nga Shqiperia kunder importit te ketyre kafsheve nga ky
territor.

¥ Surveillance programme as laid down in Annex I to Commission Regulation (EC) No. 1266/2007 (OJ L 283 27.10.2007, P. 37) / Programi i

survejancés sic p&rcaktohet ng Aneksin I t¢ Rreguliores s& Komisionit (KE) Nr. 1266/2007 (OJ L 283 27.10.2007, P. 37)






Official veterinarian
Veterineri zyrtar

Name (in Capital letters):

Emri (me germa kapitale)

Date:
Data

Stamp
Vula

Qualification and title:
Kualifikimi dhe titulli

Signature:
Firma :
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REPUBLIKA E SHQIPERISE
MINISTRIA E BUJQESISE, USHQIMIT
DHE MBROJTJES SE KONSUMATORIT

DPSUMK
Adresa: Bulevardi “Déshmorét e Kombit” Nr. 2, Tirané Tel/Fax +4 259 333
Nrﬁgfd [ Prot. Tirané, mé g/ M 2008
RDHER
Nr JIZ  Dateff 2008
PER
MIRATIMIN E RREGULLORES “PER PRODUKTET E KAKAOS DHE
COKOLLATES”

N& mbéshtetje t& nenit 102 pika 4 t& Kushtetutés, ligjit nr. 9863 date 28.01.2008 “Pér
Ushgimin™,nenit 76 te ligjit Nr.9590,dt 27.07.2006 “Per ratifikimin ¢ Marreveshjes se
Stabilizim Asociimit ndermjet Republikes se Shqiperise dhe komuniteteve Europiane e
shteteve te tyre anetare” dhe V.K.M Nr.463,dt.05.07.2006” Per miratimin e planit
kombetar per zbatimin e Marreveshjes se Stabilizim Asociimit” i ndryshuar.

URDHEROJ:
I. Miratimin e rregullores “Pér produktet e kakaos dhe ¢okallates™ bashkélidhur kétij
urdhéri.
2. Ngarkohet Drejtoria e Pérgjithshme e Sigurisé Ushqimore dhe Mbrojtjes sé
Konsumatorit dhe Drejtorité Rajonale t& Bujqésisé, Ushqimit dhe Mbrojtjes sé
Konsumatorit pér zbatimin e kétij urdhéri.

Kv urdhér hyn né fuqi menjéheré.

MINISTRI






RREGULLORE
PER

PRODUKTET E KAKAOS DHE COKOLLATES

1.Kjo rregullore zbatohet per produktet e kakaos dhe cokollates per konsum njerezor, te
percaktuarane Aneksin I te kesaj rregulloreje.

2.Yndyrat bimore te percaktuara ne Aneksin II, ndryshe nga gjalpi kakaos , mund te
shtohen ne produktet e cokollates te percakiuara ne Aneksin I pikat 6,7,8,9,11 dhe
12. Kjo shtese nuk duhet te kaloje 5% te produktit perfundimtar, pas zbritjes se
peshes se pergjithshme te cdo substance ushgimore te perdorur ne perputhje me
pikat 14 dhe 15 te Aneksit I, pa zbritur permbajtjen minimale te gjalpit kakaos ose
sasine e pergjithshme te kakaos se ngurte.

3. Produktet € cokollates te cilat permbajne yndyra bimore ndryshe nga gjalpi i
kakaos mund te tregtohen , me kusht ge etiketimi i tyre, sic pershkruhet ne piken 4, te
plotesohet nga shprehja e qarte dhe e dukshme “permban yndyra bimore pervec
gjalpit te kakaos”. Kjo shprehje duhet te jete ne te njejten fushe pamje me listen e
perberesve, e ndare qarte nga kjo liste, prane emrit te shitjes me shkronja te zeza me
madhesi te pakten sa ato te emrit te shitjes.Pavaresisht nga kjo kerkese emri i shitjes
mund te paraqitet ne nje vend tjeter.

4.Rregullorja “Per etiketimin e produkteve ushqimore”, per produktet e percaktuara ne
Aneksin [, do te zbatohet sipas kushteve te meposhtme:

4.1 Emrat e shitjes te listuar ne Aneksin I do te perdoren vetem per produktet ¢
referuara ne kete aneks.

Por keto emra mund te perdoren shtese dhe ne perputhje me dispozitat(kerkesat) e
zbatueshme ne vend , per te emertuar produktetet ¢ tjera te cilat nuk ngaterrohen me ato
te percaktuara ne Aneksin .

4.2 Kur produktet e percaktuara ne Aneksin 1 pikat 6,7,8,9,10 dhe 12 shiten te perziera
(ne asortimente), emrat e shitjes mund te zevendesohen nga emertimet “cokollata te
ndryshme ” ose “cokollata te ndryshme te mbushura” ose emra te tjere te ngjashem.

Ne keto raste, etiketa mund te permbaje nje liste te vetme te perberesve per te gjitha
produktet e perzierjes.

4.3 Etiketimii produkteve te kakaos dhe cokollates te percaktuara ne Aneksin I pikat
4,5,6,7,8 dhe 12, duhet te tregoje permbajtien totale te kakaos se ngurte me ane te
shprehjes “kakao e ngurte: minimumi X % ”.

4.4 Per produktet e referuara ne Aneksin I, pikat 3 dhe 5, duhet te paragitet ne etikete
permbajtja e gjalpit te kakaos.
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4.5 Emrat e shitjes “cokollate” ,”cokollate me qumesht” dhe “couverture cokollate “te
specifikuara ne Aneksin i, mund te plotesohen me informacion ose pershkrim mbi
kriteret ¢ cilesise me kusht ge produktet te permbajne:

a. ne rastin e cokollates, jo me pak se 43% ne total kakao te ngurte, duke perfshire jo me
pak se 26 % gjalp kakao.

b. ne rastin e cokollates me qumesht, jo me pak se 30 % ne total kakao te ngurte dhe jo
me pak se 18 % lende te ngurte qumeshti, e perftuar nga dehidratimi i pjesshem ose i
plote i qumeshtit, qumeshtit te skremuar ose ' te skremuar, kremes, ose nga krem te
dehidratuar plotesisht ose pjeserisht, gjalp ose yndyre qumeshti, duke perfshire jo me pak
se 4.5 % yndyre qumeshti.

¢. ne rastin e cokollates..couverture, jo me pak se 16 % kakao e ngurte pa yndyre.
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ANEKSI 1

EMRAT E SHITJES, PERCAKTIMET DHE KARAKTERISTIKAT E
PRODUKTEVE

1. Gjalp kakao, emertohet yndyrna e perftuar nga kokrrat e kakaos ose pjese te kokrrave
te kakaos me karakteristikat € meposhtme:

(a) permbajtja e acideve yndyrore te lira( e shprehur si acid oleik) jo me shume se
1.75%.
(b) lende te pasapunifikueshme ( percaktuar duke perdorur eter petroleum) jo me shume

se 0.5% , pervec rastit te gjalpit te kakaos se presuar, ge nuk duhet te jete me shume se
0.35%.

2. Kakao pluhur, kakao, emertohen produktet e perftuara nga shnderrimi ne kakao
pluhur i kokrrave te kakaos te pastruara, geruara dhe te pjekura dhe ge permbajne jo me
pak se 20% gjalp kakao e llogaritur si lende e thate dhe jo me shume se 9 % uje.

3. Kakao me yndyre te reduktuar, kakao pluhur me yndyre te reduktuar, emertohet
kakao pluhur qe permban me pak se 20 % gjalp kakao , e Ilogaritur si lende ¢ thate.

4. Cokollate e pluhurizuar , cokollate ne pluhur, emertohet produkti i perbere nga nje
perzierje € kakaos pluhur dhe sheqer, ge permban jo me pak se 32 % kakao pluhur.

5. Cokollate e lengshme, kakao e embelsuar dhe kakao pluhur e embelsuar,
emertohet produkti i perbere nga nje perzietje ¢ pluhurit te kakaos dhe sheger, ge
permban jo me pak se 25 % pluhur kakao: keto emra do te shogerchen me termat
“yndyre e reduktuar”ne rastet kur produkti eshte me yndyre te reduktuar sic percaktohet
ne piken 3.

6.Cokollate, emertohet produkti i perftuar nga produkte te kakaos dhe shegerna, i cili
(eshte subjekt i pikave te meposhtme a,b dhe ¢) dhe permban jo me pak se 35 % ne total
kakao te ngurte, duke perfshire jo me pak se 18 % gjalp kakao dhe jo me pak se 14%
kakao e ngurte pa yndyre:

Por, kur ky emer plotesohet nga fjalet:

a. “pete ose kokrriza”: produkti i paraqitur ne formen e granulave ose peteve duhet te
permbaje jo me pak se 32 % ne total kakao te ngurte, duke perfshire jo me pak se

12 % gjalp kakao dhe jo me pak se 14% kakao e ngurte pa yndyre.

b.“couverture”: produkti duhet te permbaje jo me pak se 35 % ne total kakao te ngurte,
duke perfshire jo me pak se 31 % gjalp kakao dhe jo me pak se 2.5 % kakao te ngurte pa
yndyre.

c. cokollate me lajthi: produkti duhet te perftohet se pari nga cokollate me nje
permbajtje totale te kakaos se ngurte minimumi 32 %, duke perfshire nje minimum
prej 8 % te kakaos se ngurte pa yndyre dhe se dyti nga nje permbaijtje baze lajthie ne
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sasi te tille qe 100 gr te produktit te permbaje jo me pak se 20 gr dhe jo me shume se 40
gr lajthi.Mund te shtohen dhe perberesit e meposhtem:

i) qumesht ose qumesht lende e ngurte i perftuar nga avullimi, ne nje proporcion te tille
ge produkti final te mos permbaje me shume se 5 % qumesht lende te ngurte.

ii) bajame, lajthi dhe lloje te tjera fruta te thata, te plota ose te thyera, ne sasi te tilla ge
bashke me lajthine baze nuk kalojne 60% te peshes totale te produktit.

7. Cokollate me qumesht emertohet produkti i perfiuar nga produktet e kakaos, sheqer
dhe qumesht ose produkte qumeshti, i cili (eshte subjekt i pikave te meposhtme a,b dhe ¢)
dhe permban :

- jo me pak se 25 % ne total kakao e ngurte

- jo me pak se 14 % qumesht lende e ngurte e perftuar nga dehidratimi i pjesshem ose
i plote i qumeshtit , qumeshtit te skremuar ose %4 skremuar, kremit, ose kremit te
dehidratuar pjeserisht ose teresisht , gjalp ose yndyre qumeshti.

- jome pak se 2.5 % kakao e ngurte pa yndyre

- jo me pak se 3.5 % yndyre qumeshti

- Jo me pak se 25 % yndyre totale( gjalp kakao dhe yndyre qumeshti).

Por kur ky emer plotesohet nga fjalet :

a. pete ose kokrrizore: produkti i paraqitur ne formen e granulave ose peteve duhet te
permbaje jo me pak se 20 % ne total kakao te ngurte, jo me pak se 12 % qumesht lende
te ngurte, e perftuar nga dehidratimi i pjesshem ose i plote i qumeshtit , qumeshtit te
skremuar ose %2 skremuar, kremit, ose kremit te dehidratuar pjeserisht ose teresisht,
gjalp ose yndyre qumeshti dhe jo me pak se 12 % yndyre totale (gjalp kakao dhe yndyre
qumeshti).

b. couverture: produkti duhet te permbajtje minimumi 31 % yndyre te pergjithshme
(gjalp kakao dhe yndyre qumeshti).

c. cokollate me qumesht dhe lajthi: produkti duhet te jete perftuar se pari nga
cokollate me qumesht qe permban minimumi 10 % qumesht lende e ngurte, ¢ perftuar
nga dehidratimi i pjesshem ose i plote i qumeshtit , qumeshtit te skremuar ose 2
skremuar, kremit, ose kremit te dehidratuar pjeserisht ose teresisht , gjalp ose yndyre
qumeshti dhe se dyti nga lajthi baze, ne sasi te tille ge 100 gram produkt te permbaje jo
me pak se 15 dhe jo me shume se 40 gram lajthi.Bajamet, lajthite dhe gjithe varietetet e
tjcra te frutave te thata mund te shtohen te plota ose te thyera, ne nje sasi te tille ge se
bashku me lajthine baze nuk kalojne 60 % te peshes totale te produktit.

d.Kur ne kete emer fjala “qumesht” zevendesohet me fjalen :

i. “krem”: produkti duhet te kete nje permbajtje minimale 5.5% yndyre qumeshiti .
ii.”qumesht i skremuar”: produkti duhet te kete nje permbajtje te yndyres se qumeshtit jo
me shume se | %.

8. Cokollate me produkte te familjes se qumeshtit emertohet produkti i perftuar nga
produktet € kakaos, sheqer dhe qumesht ose produkte qumeshti dhe qe permban:
- jo me pak se 20 % ne total kakao te ngurte.
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- Jo me pak se 20 % qumesht lende e ngurte, e perftuar nga dehidratimi i pjesshem ose i
plote i qumeshtit, qumeshtit te skremuar ose ; skremuar, kremit, ose kremit te
dehidratuar pjeserisht ose teresisht, gjalp ose yndyre qumeshti

- jo me pak se 2.5 % kakao e ngurte pa yndyre

- jo me pak se 5 % yndyre qumeshti

- jo me pak se 25 % yndyre te pergjithshme(gjalp kakao dhe yndyre qumeshti).

9. Cokollate e bardhe emertohet produkti i perftuar nga gjalp kakao, qumesht ose
produkte qumeshti dhe sheqer, q¢ permban jo me pak se 20 % gjalp kakao dhe jo me
pak se 14 % qumesht lende e ngurte e perftuar nga dehidratimi i pjesshem ose i plote i
qumeshtit, qumeshtit te skremuar ose ¥ skremuar, kremit, ose kremit te dehidratuar
pjeserisht ose teresisht, gjalp ose yndyre qumeshti, nga te cilat jo me pak se 3.5% eshte
yndyre qumeshti.

10. Cokollate e mbushur, Cokollate me mbushje , emertohet produkti i mbushur,
pjesa e jashtme(periferike) ¢ te cilit permban nje nga produktet e percaktuar ne pikat 6.7.8
dhe 9.Keto emertime nuk aplikohen per produktet, pjesa e brendshme e te cilave
permban produkte brumi te pjekura , torte(paste), biskote ose akull ushqimor.
Porcioni(pjesa) i cokollates se jashtme te produkteve ge mbajne nje nga keta emra duhet
te permbaje jo me pak se 25 % te peshes totale te produktit.

11. Cokollate a la taza, emertohet produkti i perftuar nga produktet e kakaos , sheqer,
dhe miell ose niseshte gruri, orizi ose misri, ge permban jo me pak se 35 % ne total
kakao te ngurte, ge perfshin jo me pak se 18 % gjalp kakao dhe jo me pak se 14 % kakao
te ngurte pa yndyre , dhe jo me shume se 8 % miell ose niseshte.

12.Cokollate me produkte te familjes a la taza, emertohet produkti i perftuar nga
produktet ¢ kakaos, sheqer dhe miell ose niseshte gruri, orizi ose misri, i cili permban jo
me pak se 30 % ne total kakao te ngurte (nga keto jo me pak se 18 % gjalp kakao dhe jo
me pak sel2 % kakao te ngurte pa yndyre) dhe jo me shume se 18 % miell ose
niseshte,

13. Cokollate ose kek me arra dhe bajame( praline) emertohet produkti ne madhesi te
vogel sa nje bombone, ge permban:

- cokollate te mbushur, ose

- nje cokollate te vetme ose nje kombinim ose nje perzierje cokollate, brenda kuptimit te
percaktimeve te dhena ne pikat 6,7,8 ose 9 dhe substanca te tjera , me kusht ge cokollata
te permbaje jo me pak se 25 % te peshes totale te produktit.

14.Pa menjanuar pikat 2 dhe 3 te kesaj rregullorje dhe piken 15 te Aneksit I, mund te
shtohen dhe substanca te tjera ushgimore ne produktet e cokollates te percaktuara ne
pikat 6,7,8,9.11 dhe 12 te Aneksit I.

Por, shtimi :
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a. i yndyrave shtazore dhe ushqimeve te pregatitura prej tyre, qe nuk rrjedhin nga
qumeshti ndalohet.

b. i miellrave, niseshtes ne trajte granule ose pluhuri, lejohet vetem ne perputhje me
percaktimet € pikave 11 dhe 12 te Aneksit .

c. Sasia e ketyre substancave te shtuara nuk duhet te kaloje 40 % te peshes totale te
produktit perfundimtar.

15.Vetem aromatizuesit ge nuk imitojne shijen e cokollates ose te yndyres se qumeshtit
mund te shtohen ne produktet e percaktuara ne pikat 2,3,4,5,6,7,8,9,11 dhe 12 te Aneksit
L.

16. Permbajtjet minimale te produkteve te percaktuara ne 6,7,8,9,11 dhe 12 llogariten pas
zbritjes se peshes se perberesve te pershkruar ne pikat 14 dhe 15.

Ne rastin e produkteve te percaktuar ne pikat 10 dhe 13, permbajtjet minimale llogariten
pas zbritjes se peshes se perberesve te pershkruar ne pikat 14 dhe 15 dhe te mbushesit.
Permbajtja e cokollates ne produktet e percaktuara ne pikat 10 dhe 13 duhet te llogaritet
ne lidhje me peshen totale te produktit perfundimtar duke perfshire dhe mbushesin.

17. Per pregatitjen e produkteve te kakaos dhe cokoliates mund te perdoren jo vetem
sheqernat qe mbulohen nga rregullorja « Per disa shegerna per perdorim njerezor ».
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ANEKSI 11

YNDYRAT BIMORE

Yndyrat bimore te referuara ne piken 2 te kesaj rregullorje, ne perzierje ose vec e vec
Jjane ne sasi ekuivalente me gjalpin e kakaos dhe duhet te perputhen me kriteret e

meposhtme :

a. ato jane yndyrna bimore jo-lauric, te cilat jane te pasura ne trigliceride me nje lidhje
te pangopur simetrike te tipit POP, POSt dhe StOSt.

b. ato mund te perzihen ne cdo proporcion me gjalpin e kakaos, dhe perputhen me
vetite fizike te tij( pike shkrirje dhe temperatura e kristalizimit, shpejtesia e shkrirjes,

nevoja per fazen e kalitjes)

¢. ato jane perftuar vetem nga procese te rafinimit dhe /ose te ndarjes, te cilat
perjashtojne modifikimet enzimatike te struktures se triglicerideve.

Ne perputhje me kriteret e mesiperme , mund te perdoren yndyrat bimore te prodhuara

nga bimet te listuara me poshte :

Emri i zakonshem i yndyrave bimore

Emri shkencor i bimeve nga te cilat jane
perftuar yndyrnat

1. Illipe, Bomeo tallow or Tengkawang

Shorea spp

2. Vaj —palme Elaeis guineensis,Elaeis olifera
3. Sal Shorea robusta
4. Shea Butyrospermum parkii

5. kokum gurgi

(arcinia indica

6. kokrrat e mangos

Mangifera indica

Gjithashtu, si nje perjashtim nga lista e mesiperme lejohet dhe perdorimi i vajit te
kokosit per prodhimin e akullores dhe produkteve te ngrira te ngjashme me akulloren.
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RELACION

Kjo rregullore eshte hartuar mbeshtetur ne Direktiven e BE 2000/36 dhe ka per gellim
perafrimin e legjislacionit shqiptar per produktet e kakaos dhe cokollates me ate te BE-se.
Kjo direktive vertikale ne lidhje me produktet ushgimore eshte me e thjeshte sepse merr
parasysh vetem kerkesat esenciale qe duhet te plotesojne produktet e kakaos dhe te
cokollates me qgellim ge keto produkte te levizin lirshem si ne tregun e brendshem dhe ate
europian.Percaktimet dhe rregullat e vendosura ne rregulloret ¢ meparshme duhet
amenduar duke marre parasysh progresin ne teknologji dhe ndryshimet ne shijet e
konsumatoreve duke e sjelle ate ne linje me legjislacionin europian, ne vecanti
legjislacionin per etiketimin e produkteve, embelsuesit dhe aditivet e tjere te lejuar,
aromatizuesit, solvetet ge perdoren ne ekstraktim dhe metodat e analizes.
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RELACION

PER
PROJEKTVENDIMIN

PER
MIRATIMIN E RREGULLAVE TE HOLLESISHME PER PRODHIMIN,
TREGTIMIN, RUAJTJEN, AMBALAZHIMIN, ETIKETIMIN DHE PERDORIMIN E
PRODUKTEVE PLEHERUESE

. QELLIMI | PROJEKTAKTIT DHE OBJEKTIVAT QE SYNOHEN TE
ARRIHEN

Qéllimi i kétij projektvendimi éshté pércaktimi i rregullave dhe procedurés pér

prodhimin, tregtimin, ruajtjen, ambalazhimin, etiketimin dhe pérdorimin e

produkteve plehéruese (PP), té regjistruara, dhe zbatimi i kérkesave ligjore nga

subjektet gé ushtrojné veprimtarité pérkatése.

Projektvendimi synon:

a) rritjen e efikasitetit né té ushqgyerit e biméve me elementé ushqyes, pér té
siguruar rendiment sa mé té larté dhe cilési té produkteve bimore sipas
kérkesave té konsumatorit dhe standardeve té tregut té brendshém dhe té
eksporteve;

b) pérmirésimin e cilésive fiziko-kimike dhe té pjellorisé sé tokés;

C) garantimin e sigurisé sé konsumatorit nga pérdorimi i PP-ve;

¢) mbrojtjen e shéndetit té njerézve, kafshéve si dhe mjedisin gjaté veprimtarisé
sé prodhimit, tregtimit, ruajtes, ambalazhimit dhe etiketimit té PP-ve.

II.  VLERESIMI I PROJEKTAKTIT NE RAPORT ME PROGRAMIN POLITIK TE
KESHILLIT TE MINISTRAVE, ME PROGRAMIN ANALITIK TE AKTEVE
DHE DOKUMENTE TE TJERA POLITIKE

Miratimi i kétij projektvendimi éshté parashikuar né Programin Analitik t& Akteve
té miratuara pér vitin 2024.
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ARGUMENTIMI | PROJEKTAKTIT LIDHUR ME PERPARESITE,
PROBLEMATIKAT, EFEKTET E PRITSHME

Projektvendimi éshté hartuar si kérkesé pér plotésimin me aktet nénligjore té Ligjit
Nr. 17/2020, daté 17.2.2020, “Pér produktet plehéruese”.
Né projektvendim jané té pércaktuara né ményré té detajuar:

pércaktimi i nivelit té pérmbajtjes sé azotit tek PP-té me rrezikshméri 28% ose
mé shumé né masé té azotit (N) té pérftuar nga nitrati i amonit (NH;sNO3);
kriteret gé duhet té pérmbushen pér prodhimin e PP-ve si dhe pér pajisjen me
licensé pér prodhimin e PP-ve me rrezikshméri,

Kriteret gé duhet té pérmbushen pér tregtimin me shumicé té PP-ve si dhe pér
pajisjen me licensé pér tregtimin me shumicé té PP-ve me rrezikshméri;
Kriteret gé duhet té pérmbushen pér ambalazhimin dhe etiketimin e PP-ve si
dhe pér pajisjen me licensé pér ambalazhimin dhe etiketimin e PP-ve me
rrezikshméri;

Kriteret gé duhet té pérmbushen pér tregtimin me pakicé té PP-ve si dhe pér
pajisjen me licensé pér tregtimin me pakicé té PP-ve me rrezikshméri;
Kriteret gé duhet té pérmbushen pér funksionimin e magazinave té tregtimit
me shumicé;

funksionet gé duhet té kryejé drejtuesi teknik né veprimtariné e prodhimit dhe
té tregtimit me shumicé té PP-ve;

dokumentacionin gé kontrollon institucioni pérgjegjés pér veprimtaring e
prodhimit, té tregtimit me shumicé dhe té tregtimit me pakicé té PP-ve si dhe
té atyre me rrezikshmeéri;

rastet e pezullimit té veprimtarisé sé prodhimit té PP-ve dhe PP-ve me
rrezikshméri, hegjes sé licensés dhe ankimimit;

detyrimi i personave fiziké ose juridiké gé ushtrojné veprimtari tregtimi me
shumicé pér PP-té, pér informimin me shkrim té institucionit pérgjegjés, pér
sasin€ e PP-ve q¢€ kané importuar dhe hedhur né treg gjaté vitit t€¢ méparshém
kalendarik;

detyrimi i institucionit pérgjegjés, pér dérgimin e pérmbledhéses te struktura
pérgjegjése e statistikave né Ministri, e sasisé sé PP-ve qé jané importuar dhe
hedhur né treg gjaté vitit t& méparshém kalendarik. Struktura pérgjegjése e
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statistikave né Ministriné e Bujgésisé dhe Zhvillimit Rural, pas pérpunimit, ja
dérgon kéto té dhéna INSTAT-it pér publikim;

e kryerja e inspektimeve dhe kontrollit pér cilésiné e PP-ve t€ vendosura
dhe/ose té€ hedhura né treg, lidhur me ploté€simin e kérkesave ligjore pér
tregtim, n€ baz€ té planit kombétar té€ inspektimeve me bazg risku dhe marrjes
s€ mostrave, t€ miratuar nga ministri Si dhe né bazé té rasteve té parashikuara
nga legjislacioni i posacém né fushén e inspektimit. Inspektimi kufizon
kontrollin dhe nuk lejon kontrolle ndaj subjekteve né ményré abuzive por nga
ana tjetér garanton dhe interesin publik;

e detyrimin pér personat juridiké ose fiziké gé prodhojné, ambalazhojné dhe
tregtojné produkte plehéruese, brenda 6 muajve pas hyrjes né fuqi té kétij
vendimi, té kryhet vlerésimi i pérputhshmérisé sé kritereve té pércaktuara né

kété vendim.

IV. VLERESIMI I LIGISHMERISE, KUSHTETUTSHMERISE DHE
HARMONIZIMI ME LEGIJISLACIONIN NE FUQI VENDAS E
NDERKOMBETAR

Projektvendimi propozohet né mbéshtetje né nenit 100 té Kushtetutés dhe pikeés 4, té
nenit 17, té Ligjit Nr. 17/2020, daté 17.2.2020, “Pér produktet plehéruese”.
Projektvendimi éshté né harmoni me kérkesat e legjislacionit pér licensimin e
veprimtarive té prodhimit, tregtimit me shumicé dhe té tregtimit me pakicé té
PP-ve me rrezikshméri, né zbatim té Ligjit Nr. 10081, daté 23.2.2009, “Pér licensat,
autorizimet dhe lejet né Republikén e Shqipérisé”, t€ ndryshuar, si dhe me kérkesat
e legjislacionit pér inspektimin, né zbatim té Ligjit Nr. 10433, daté 16.6.2011, “Pér
inspektimin né Republikén e Shqipérise”.

V.  VLERESIMI | SHKALLES SE PERAFRIMIT ME ACQUIS COMMUNAUTAIRE
(PER PROJEKTAKTET NORMATIVE)
Ky projektvendim nuk ka pérafrim me legjislacionin e BE-sg.
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VI. PERMBLEDHJE SHPJEGUESE E PERMBAJTJES SE PROJEKTAKTIT

Projektvendimi éshté ndaré né 7 kreré.

Kreu | “Qéllimi dhe pérkufizimet”, pércakton qgéllimin dhe specifikon gé gjithé
termat e pércaktuar né kété vendim kané té njéjtin kuptim me ata té pércaktuar né
Ligjin Nr. 17/2020, daté 17.2.2020, “Pér produktet plehéruese”, duke shtuar disa
pérkufizime té termave specifiké té pérdorur né kété projektvendim.

Kreu Il “Prodhimi i PP-ve”, pércakton kriteret pér prodhimin né vend té PP-ve si
dhe institucionet e miratimit pér PP me rrezikshméri.

Né kété kre citohet se, lejohet prodhimi vetém pér PP-té e regjistruara, sipas
pércaktimit té nenit 7, té Ligjit Nr. 17/2020, daté 17.2.2020, “Pér produktet
plehéruese”.

Té drejtén pér ushtrimin e veprimtarisé sé prodhimit té produkteve plehéruese e kané
personat juridiké ose fiziké, gé plotésojné dokumentacionin si mé poshté vijon:

a) dokumenti i certifikimit nga njé trupé certifikuese, i l1éshuar né pérputhje me
pércaktimin e pikés 2, té nenit 6, té Ligjit Nr. 17/2020 “Pér produktet
plehéruese”;

b) diploma bachelor ose master e drejtuesit teknik né njé prej fushave: kimi,
agronomi;

C) kontrata e punés me koh¢ té ploté e drejtuesit teknik;

¢) laboratori pér kryerjen e analizave pér géllime té vetékontrollit, né pronési té
prodhuesit ose njé laborator tjetér té nénkontraktuar prej tij;

d) dokumenti i lé&shuar nga Shérbimi i Mbrojtjes nga Zjarri dhe Shpétimi
(MZSH), né zbatim té Ligjit Nr. 152/2015, “Pér shérbimin e mbrojtjes nga
zjarri dhe shpétimin”;

dh) dokumenti i léshuar nga inspektorati pérgjegjés pér shéndetésing, sipas rasteve
té parashikuara né legjislacionin pér shéndetin publik;

e) leja e mjedisit, e Iéshuar nga ministria pérgjegjése pér mjedisin, sipas rasteve
té parashikuara né Ligjin Nr. 10 448, “Pér lejet mjedisore”, i ndryshuar.
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Prodhimi i PP-ve me rrezikshméri pérfshihet né kategoriné 11.5.B.1, té shtojcés sé
Ligjit Nr. 10081, daté 23.2.2009, “Pér licensat, autorizimet dhe lejet né Republikén
e Shqipéris€”, t&€ ndryshuar.

Prodhimi i PP-ve me rrezikshméri béhet nga persona juridiké ose fiziké, pasi té
pajisen me licensé pér ushtrimin e késaj veprimtarie. Dokumentacioni provues dhe
shogérues pér licensim éshté sipas shkronjave “a”, “b”, “c” dhe “¢”, té pikés 2, t&
kétij kreu.

Pas licensimit, por para fillimit té ushtrimit té veprimtarisé sé prodhimit té produkteve
plehéruese, personi juridik ose fizik té pajiset me dokumentet sipas shkronjave “d”,
“dh” dhe “e”, té pikés 2, t& kétij kreu.

Institucioni pérgjegjés verifikon dokumentacionin pér licensimin si dhe pér fillimin
e ushtrimit té veprimtarisé sé prodhimit sipas pikés 4, té kétij kreu.

Klasifikimi, etiketimi dhe ambalazhimi i produkteve plehéruese gé prodhohen,
Kryhet sipas legjislacionit né fugi pér menaxhimin e kimikateve.

Prodhuesi i PP-ve, té keté drejtues teknik, i cili t€ kryejé funksionet si vijon:

a) té ndjeké dhe té kontrollojé té gjitha fazat e procesit té prodhimit té€ PP-ve;
b) t&€ mbajé dokumentacionin teknik né dispozicion té institucionit pérgjegjés pér
5 vjet, pasi produkti plehérues éshté prodhuar dhe vendosur né treg.

Projektvendimi parashikon dhe situatat kur ushtrimi i veprimtarisé sé subjektit
pezullohet ose i higet licensa.

Kreu 11 “Tregtimi me shumicé i PP-ve”, pércakton se té drejtén pér ushtrimin e
veprimtarisé sé tregtimit me shumicé té produkteve plehéruese e kané personat
juridiké ose fiziké, gé plotésojné dokumentacionin si mé poshté vijon:

a) diploma bachelor ose master ¢ drejtuesit teknik n€ fushén e agronomisé;

b) kontrata e punés me kohé té ploté e drejtuesit teknik;

c) dokumentacioni gé provon pérmbushjen e kritereve pér funksionimin e
magazinave té tregtimit me shumicé sipas pércaktimeve té pikés 1, té kreut V,
té kétij vendimi.
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Tregtimi me shumicé i PP-ve me rrezikshméri pérfshihet né kategoriné 11.5.B.2, té
shtojcés sé Ligjit Nr. 10081, daté 23.2.2009, “Pér licensat, autorizimet dhe lejet né
Republikén e Shqipéris€”, té ndryshuar.

Tregtimi me shumicé i PP-ve me rrezikshméri béhet nga persona juridiké ose fizikg,
pasi té pajisen me licensé pér ushtrimin e késaj veprimtarie.

Dokumentacioni provues dhe shogérues pér licensim &shté sipas shkronjave “a” dhe
“b”, té pikés 1, té kétij kreu. Pas licensimit, por para fillimit té ushtrimit té veprimtarisé
sé tregtimit me shumicé té produkteve plehéruese, personi juridik ose fizik té pajiset
me dokumentacionin sipas shkronjés “c”, t€ pikés 1, t€ kétij kreu.

Institucioni pérgjegjés kontrollon dokumentacionin sipas pikés 3, té kétij kreu.
Projektvendimi parashikon se drejtuesi teknik mban dokumentacionin teknik dhe e
Vé né dispozicion té institucionit pérgjegjés pér 5 vjet, pasi produkti plehérues éshté
vendosur né treg.

Personat fiziké ose juridiké gé ushtrojné aktivitet tregtimi me shumicé pér PP-té,
kané pér detyré té informojné me shkrim institucionin pérgjegjés jo mé voné se muaji
shkurt 1 vitit pasardhés, pér sasiné e PP-ve q¢€ kané importuar dhe hedhur né treg
gjaté vitit t€ méparshém kalendarik.

Institucioni pérgjegjés dérgon te zyra e statistikave né Ministriné e Bujgésisé dhe
Zhvillimit Rural, brenda muajit mars, pérmbledhésen e sasis€ s¢ PP-ve g€ jané
importuar dhe hedhur né treg gjaté vitit t&€ méparshém kalendarik.

Zyra e statistikave né Ministriné e Bujgésisé dhe Zhvillimit Rural, pas pérpunimit,
ja dérgon kéto té dhéna INSTAT-it pér publikim si dhe ministrisé pérgjegjése pér
menaxhimin e kimikateve. Dokumentacioni pér té dhénat e sigurisé (MSDS) té
shogérojé produktin plehérues nga prodhimi deri te tregtimi me pakicé i tyre.
Prodhuesi, importuesi dhe furnizues té tjeré t€ produkteve plehéruese, t’1 sigurojné
pérdoruesit apo shpérndarésit e PP-ve, MSDS-né dhe i informojné ata né pérputhje
me legjislacionin e menaxhimit té kimikateve.

Projektvendimi parashikon se inspektimi kryhet né bazé t€ planit vjetor té
inspektimeve me bazé risku, t€ miratuar nga ministri, por dhe né bazé té rasteve té
parashikuara nga legjislacioni i posagém né fushén e inspektimit. Inspektimi kufizon
kontrollin dhe nuk lejon kontrolle ndaj subjekteve né ményré abuzive por nga ana
tjetér garanton dhe interesin publik.
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Marrja e mostrave t€ PP-ve dhe analizimi i tyre kryhen nga laboratoré té akredituar
pér marrjen e mostrave dhe kryerjen e testimeve dhe sipas pikave 1, 2, 3, 4 dhe 5, té
nenit 38, té Ligjit Nr. 10433, daté 16.6.2011, “Pér inspektimin né Republikén e
Shqipéris€”. Ményra e marrjes s€ mostrave té€ PP-ve pér analizim miratohet me
udhézim té ministrit.

Kreu IV “Tregtimi me pakicé i PP-ve”, pércakton se tregtimi me pakicé i PP-ve si
dhe 1 atyre me rrezikshméri béhet nga persona fiziké ose juridiké, pér ushtrimin e
késaj veprimtarie, nése ai apo i punésuari prej tij éshté me diplomé bachelor ose
master né fushén e agronomiseé.

Tregtimi me pakicé i PP-ve me rrezikshméri pérfshihet né kategoriné 11.5.B.3, té
shtojcés sé Ligjit Nr. 10081, daté 23.2.2009, “Pér licensat, autorizimet dhe lejet né
Republikén e Shqipéris€”, té ndryshuar.

Kreu V “Ruajtja e produkteve plehéruese”, pércakton se ruajtja e produkteve
plehéruese té kryhet sipas pércaktimeve té nenit 15, té Ligjit Nr. 17/2020, “Pér
produktet plehéruese”. Dokumentacioni gé provon pérmbushjen e Kritereve pér
funksionimin ¢ magazinave té tregtimit me shumicé éshté si mé poshté vijon:

a) dokumenti i I&shuar nga ministria pérgjegjése pér mjedisin, sipas rasteve té
parashikuara né Ligjin Nr. 10448, “Pér lejet mjedisore”, i ndryshuar;

b) dokumenti i léshuar nga inspektorati pérgjegjés pér shéndetésing, sipas
rasteve té parashikuara né legjislacionin pér shéndetin publik;

c) dokumenti i léshuar nga Shérbimi i Mbrojtjes nga Zjarri dhe Shpétimi
(MZSH), né zbatim té Ligjit Nr. 152/2015, “Pér shérbimin e mbrojtjes nga
zjarri dhe shpétimin”.

Kérkesat g€ duhet t€ plot€sohen pér magazinimin e PP-ve jané si mé poshté vijon:

a) PP-t€ duhet t€ jené té identifikuara, népérmjet certifikatés sé origjinés dhe té
cilésisé;

b) Hyrja/dalja e PP-ve nga magazina béhet me dokumente té rregullta dhe
shénimet pérkatése pasqyrohen né librin e magazinés pér garantimin e sistemit
té gjurmueshmérisé;

c) PP-té vendosen né palete t€ ndara nga njéra-tjetra, né ambalazhe origjinale
dhe me etiketat e miratuara, sipas dokumentit té regjistrimit t€ PP-sé&.
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¢) Té zbatohen kushtet e ruajtjes sipas pércaktimeve né etiketén dhe MSDS-né e
¢do produkti plehérues.

Projektvendimi ka njé vémendje té vecanté pér PP-té me rrezikshméri, té cilat
magazinohen né mjedise t€ mbyllura, n€ kushte t€ vecanta té siguris€ nga zjarri,
rrezatimi diellor dhe lagéshtia, pér t&€ shmangur efektet e mundshme té shpérthimit.

Kreu VI “Ambalazhimi, etiketimi dhe pérdorimi i produkteve plehéruese”,
pércakton se lejohet vetém ambalazhimi, etiketimi dhe pérdorimi i produkteve
plehéruese té regjistruara, sipas pércaktimit té nenit 7, té Ligjit Nr. 17/2020, daté
17.2.2020, “Pér produktet plehéruese”.

Té drejtén pér ushtrimin e veprimtarisé sé ambalazhimit dhe etiketimit té PP-ve e
kané personat juridiké ose fiziké, gé plotésojné dokumentacionin si mé poshté vijon:

a) diploma bachelor ose master e drejtuesit teknik né njé prej fushave: kimi,
agronomi;

b) kontrata e punés me kohé té€ ploté ¢ drejtuesit teknik;

c) dokumenti i1 léshuar nga inspektorati pérgjegjés pér shéndetésing, sipas
rasteve té parashikuara né legjislacionin pér shéndetin publik;

¢) dokumenti i léshuar nga Shérbimi i Mbrojtjes nga Zjarri dhe Shpétimi
(MZSH), né zbatim té Ligjit Nr. 152/2015, “Pér shérbimin e mbrojtjes nga

zjarri dhe shpétimin”.

Ambalazhimi dhe etiketimi i PP-ve me rrezikshméri pérfshihet né kategoriné
11.5.B.1, té shtojcés sé Ligjit Nr. 10081, daté 23.2.2009, “Pér licensat, autorizimet
dhe lejet n€ Republikén e Shqipéris€”, t&€ ndryshuar.

Dokumentacioni provues dhe shogérues pér licensim éshté sipas shkronjave “a” dhe
“b”, té pikés 2, té kétij kreu. Pas licensimit, por para fillimit té ushtrimit té veprimtarisé
sé tregtimit me shumicé té produkteve plehéruese, personi juridik ose fizik té pajiset
me dokumentacionin sipas shkronjave “c” dhe “¢”, té€ pikés 2, té kétij kreu.

Ambalazhimi dhe etiketimi i PP-ve kryhet né pérputhje me legjislacionin e
menaxhimit té kimikateve.
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Kérkesat e etiketimit pér produktet plehéruese té regjistruara jané sipas shtojcés 1,
bashkélidhur kétij vendimi.

Pérdorimi 1 produkteve plehéruese té kryhet sipas pércaktimeve té pikave 1, 2 dhe
3, té nenit 17, té Ligjit Nr. 17/2020, daté 17.2.2020, “Pér produktet plehéruese”.

Kreu VII “Dispozita kalimtare dhe té fundit”, pércakton se pér subjektet gé
aktualisht prodhojné, ambalazhojné dhe tregtojné produkte plehéruese, brenda 6
muajve pas hyrjes né fuqi té kétij vendimi, té kryhet vlerésimi i pérputhshmérisé sé
kritereve té pércaktuara né kété vendim.

Shtojca 1 bashkélidhur kétij projektvendimi éshté hartuar sipas rregullores sé BE-sé
Nr. 2019/1009 “Mbi rregullat pér vendosjen né treg té produkteve plehéruese”.

Hyrja né fugi e vendimit éshté pércaktuar pas botimit né Fletoren Zyrtare,
pérjashtimisht me pikén 5, té kreut VI té tij, gé hyn né fugi mé daté 1 korrik 2025.

VII. INSTITUCIONET DHE ORGANET QE NGARKOHEN PER ZBATIMIN E
AKTIT

Pér zbatimin e kétij vendimi ngarkohen ministria pérgjegjése pér bujgésiné si dhe

institucioni pérgjegjés.

VIII. PERSONAT DHE INSTITUCIONET QE KANE KONTRIBUAR NE HARTIMIN
E PROJEKTAKTIT
Ky projektvendim éshté pérgatitur nga grupi i punés, ngritur me urdhér té ministrit
té Bujgésisé dhe Zhvillimit Rural.

Mendimet e ministrive té linjés, gé u éshté dérguar projektvendimi:

I. Projektvendimi éshté dérguar pér mendim né Ministriné e Drejtésisé,
Ministriné e Financave dhe Ekonomisé, Ministriné e Turizmit dhe Mjedisit si
dhe Ministrit té Shtetit pér Mbrojtjen e Sipérmarrjes.

a) Ministri i Shtetit pér Mbrojtjen e Sipérmarrjes éshté shprehur dakord me
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projektvendimin;
b) Ministria e Drejtésisé ka dhéné sugjerime gé jané reflektuar;
¢) Ministria e Financave dhe Ekonomisé ka dhéné sugjerime;
¢) Ministria e Turizmit dhe Mjedisit ka dhéné sugjerime.

I1. Pas ardhjes sé mendimeve, projektvendimi éshté ripunuar dhe dérguar pér
bashkérendim.

a) Ministria e Shtetit pér Mbrojtjen e Sipérmarrjes éshté shprehur dakord pa
sugjerime;

b) Ministria e Drejtésisé éshté shprehur dakord pa sugjerime shtesé;

¢) Ministria e Turizmit dhe Mjedisit éshté shprehur dakord me disa sugjerime:

Eshté pasqyruar pika 1 me formulimin si vijon: “Klasifikimi, etiketimi dhe
ambalazhimi i produkteve plehéruese qgé prodhohen, kryhet sipas
legjislacionit né fuqi pér menaxhimin e kimikateve”;

Eshté pasqyruar pika 2, duke shtuar njé fjali tek pika 8, me formulimin si
vijon: “Prodhuesi, importuesi dhe furnizues té tjeré té produkteve
plehéruese, t’1 sigurojné pérdoruesit apo shpérndarésit té PP-ve, MSDS-sé
dhe i informojné ata né pérputhje me legjislacionin e menaxhimit té
kimikateve”.

Eshté pasgyruar pika 3 me formulimin si vijon: “Ambalazhimi dhe
etiketimi 1 PP-ve kryhet né pérputhje me legjislacionin e menaxhimit té
kimikateve”.

Eshté pasqyruar pika 4 me formulimin si vijon: “Leja e mjedisit, e léshuar
nga ministria pérgjegjése pér mjedisin, sipas rasteve té parashikuara né
Ligjin Nr. 10 448, “Pér lejet mjedisore”, i ndryshuar, i njéjti riformulim
éshté béré edhe pér tregtimin me shumicé té PP-ve.

Sugjerimi i pikés 5 nuk mund té merret né konsideraté, pasi pér
ambalazhimin dhe etiketimin e PP-ve, referuar né Ligjin Nr. 10448, “Pér
lejet mjedisore™, i ndryshuar, nuk kérkohet leje mjedisore.

Eshté pasqyruar pika 6, duke shtuar né fund té fjalisé sé dyté, té pikés 7,
kreu I, shprehjen si vijon: “... si dhe ministrisé pérgjegjése pér
menaxhimin e kimikateve”.
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¢) Ministria e Financave dhe Ekonomisé éshté shprehur dakord me disa
sugjerime:

- Pér pikén 1, éshté pasqyruar formulimi i propozuar lidhur me marrjen e
mostrave dhe analizimin e PP-ve;

- Pér pikén 2, éshté pranuar sugjerimi i dhéné pér formulimin pér drejtuesin
teknik, kriteret qé duhet té plotésojé si dhe funksionet gé do té kryejé né
veprimtariné e prodhimit dhe té tregtimit té PP-ve;

- Eshté pércaktuar dokumentacioni gé provon pérmbushjen e kritereve té
licensimit pér veprimtariné e prodhimit té PP-ve me rrezikshméri, ku
pérfshihet edhe ambalazhimi dhe etiketimi i tyre. Jané pércaktuar mé qarté
rregullat e prodhimit té PP-ve né pérgjithési dhe pér PP-té me rrezikshméri
né vecanti;

- Lidhur me komentin e pezullimit té licensés sqgarojmé se, Ligji
Nr. 17/2020, daté 17.2.2020, “Pé&r produktet pleh&ruese”, nuk parashikon
pezullimin dhe revokimin e licensés, por kjo mungesé parashikimi né ligj
e bén mé té réndésishém parashikimin e tyre né projektvendim;

- Jané marré né konsideraté sugjerimet e dhéna lidhur me kreun I11 (Tregtimi
me shumicé i PP-ve), duke i pasgyruar né pérmbajtje té kétij kreu;

- Jané marré né konsideraté sugjerimet e dhéna lidhur me kreun IV (Tregtimi
me pakicé i PP-ve), duke i pasgyruar né pérmbajtje té kétij kreu;

- Lidhur me kreun V (ruajtja e PP-ve), sgarojmé se ky dokumentacion
provon pérmbushjen e kritereve pér funksionimin e magazinave té
tregtimit me shumicé dhe gé léshohen paraprakisht dhe jané pjesé e
dokumentacionit pér ushtrimin e té drejtés té PP-ve ose licensimin e
veprimtarisé sé prodhimit dhe té tregtimit me shumicé té PP-ve me
rrezikshméri;

- Lidhur me kreun VI (Ambalazhimi, etiketimi dhe pérdorimi i PP-ve), jané
marré né konsideraté sugjerimet e dhéna.

Projektvendimi éshté rivlerésuar dhe jané béré disa riformulime né funksion té
gartésisé dhe kuptueshmérisé si dhe éshté shtuar shtojca 1, gé pércakton kérkesat e
etiketimit pér produktet plehéruese té regjistruara. Ndérhyrjet jané kryer né frymén
e sugjerimeve té dhéna gjaté procesit té bashkérendimit me ministrité.
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Né vijim, projektvendimi dérgohet pér ribashkérendim né Ministriné e Financave
dhe Ekonomisé, Ministriné e Turizmit dhe Mjedisit si dhe né Ministriné e Drejtésiseé.

Projektvendimi i ripunuar éshté ridérguar pér mendim né Ministriné e
Drejtésisé, Ministriné e Financave dhe Ekonomisé si dhe né Ministriné e
Turizmit dhe Mjedisit.

Ministria e Turizmit dhe Mjedisit éshté shprehur dakord.

Ministria e Financave dhe Ekonomisé éshté shprehur me disa sugjerime, té cilat
jané reflektuar né projektvendim.

Konkretisht, jané hequr pika 3 e kreut I, pika 2 e kreut 111 dhe pika 2 e kreut IV, si
dhe éshté riformuluar fjalia e paré e pikés 3 té kreut VI, megenése jané té cituara né
Ligjin Nr. 17/2020 “Pér produktet plehéruese” si dhe né legjislacionin pér licensat,
autorizimet dhe lejet né Republikén e Shqipérisé.

Gjithashtu, éshté pasqgyruar formulimi i sugjeruar pér pikén 10 (né draftin aktual
béhet pika 9, pasi éshté hequr pika 2 e kreut I11), té kétij projektvendimi.

Ministria e Drejtésisé éshté shprehur dakord por duke kérkuar hartimin e aktit né
pérputhje me Udhézimin Nr. 6, dat€ 29.4.2022 “Pé&r pércaktimin e metodologjis€ sé
unifikuar pér hartimin e akteve normative”.

Projektvendimi u punua sipas rregullave té teknikés legjislative dhe u dérgua pér
miratim né Késhillin e Ministrave.

Kryeministria ktheu projektvendimin me géllim ribashkérendimin me Ministriné e
Drejtésisé dhe me Ministriné e Financave dhe Ekonomisé, si dhe pika 3, e kreut VI
“Dispozita té fundit dhe kalimtare”, dhe rishikimin e pikés 5, kreu VI.

1. Né vijim, u reflektua sugjerimi pér pikén 5, kreu VI, e cila u parashikua né
dispozitén e hyrjes né fugi. Mé pas projektvendimi u dérgua pér bashkérendim né
MD, MTM dhe MFE.

Ministria e Drejtésisé dhe Ministria e Turizmit dhe Mjedisit dhané dakordésiné.
Ministria e Financave dhe Ekonomisé nuk mund té shprehet pér shkak té ndryshimit
sé fushés sé pérgjegjésisé me krijimin e Ministrisé sé Ekonomisé, Kulturés dhe
Inovacionit (MEKI). Rrjedhimisht projektvendimi u dérgua né Ministriné e
Ekonomisé, Kulturés dhe Inovacionit e cila dha dakordésiné pa komente.
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V. Pas marrjes sé dakordésisé pa komente vijohet me dérgimin e projektvendimit
pér miratim nga Késhilli i Ministrave.

IX. RAPORTI | VLERESIMIT TE TE ARDHURAVE DHE SHPENZIMEVE
BUXHETORE

Zbatimi i kétij projektvendimi nuk ka efekte financiare pér buxhetin e shtetit.

MINISTER
ANILA DENAJ

- Digitally signed by Anila
Anila Denaj
Date: 2024.03.11 18:17:30

Denaj +0200
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RELACION
PER
PROJEKTVENDIMIN E KESHILLIT TE MINISTRAVE
“PER PERCAKTIMIN E KRITEREVE BAZE, TE SEKTOREVE
QE DO TE MBESHTETEN DHE TE MASES SE FINANCIMIT
NGA FONDI | PROGRAMIT PER BUJQESINE DHE ZHVILLIMIN
RURAL, PER VITIN 2024”.

I. QELLIMI | PROJEKTAKTIT DHE OBJEKTIVAT QE SYNOHEN
TE ARRIHEN

Projektvendimi ka pér qéllim té pércaktojé kriteret bazé té mbéshtetjes
financiare nga fondet e miratuara né buxhetin e vitit 2024 pér Ministriné e
Bujgésisé dhe Zhvillimit Rural, pér Programin e Bujgésisé dhe Zhvillimit Rural,
sektorét e veprimtarisé bujgésore dhe rurale, gé do té mbéshteten dhe masén e
pérfitimit nga fondi i kétij programi, né zérin “Transferté né buxhetet familjare”
(llogaria ekonomike 606).

Objektivat kryesore gé synohen té arrinen népérmjet masave mbéshtetése té
parashikuara, pérfshijné:

a) rritlen e konkurrueshmérisé sé prodhimeve bujgésore né mjedise té
mbrojtura, té biméve mjekésore dhe aromatike dhe té prodhimeve blegtorale,
duke ulur kostot népérmjet pagesave pér sipérfage té kultivuar dhe pér
kafshé té matrikulluara; pérmirésimin e gjurmueshmérisé sé produkteve dhe
formalizimin e aktivitetit bujgésor;

b) shtimin e sasisé sé produkteve bujgésore cilésore, népérmjet certifikimit
Global GAP dhe fermave organike, me destinacion kryesisht eksportin;

c) mbéshtetjen e fermeréve népérmjet pagesave, pér uljen e kostos sé naftés, qé
pérdoret pér kryerjen e punimeve té mekanizuara né kulturat bujgésore;

d) mbéshtetjen e formave té kooperimit né bujqési.

I1. VLERESIMI | PROJEKTAKTIT NE RAPORT ME PROGRAMIN
POLITIK TE KESHILLIT TE MINISTRAVE, ME PROGRAMIN
ANALITIK TE AKTEVE DHE DOKUMENTE TE TJERA POLITIKE

Projektvendimi éshté parashikuar né Programin e Pérgjithshém Analitik té
Projektakteve té vitit 2024, pér Ministriné e Bujgésisé dhe Zhvillimit Rural pér
miratim né 4-mujorin e paré, sipas Vendimit t& Késhillit t&¢ Ministrave Nr. 790,
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daté 28.12.2023 “Pér miratimin e Programit té Pérgjithshém Analitik té
Projektakteve gé do té paragiten pér shqyrtim né Késhillin e Ministrave gjaté
vitit 2024”.

Projektvendimi éshté né pérputhje me “Strategjin€ Ndé&rsektoriale pér
Bujgésing, Zhvillimin Rural dhe Peshkimin 2021-2027” miratuar me Vendimin
Nr. 460, daté 29.6.2022, té Késhillit té Ministrave, lidhur me synimin pér
zhvillimin e zonave rurale.

I11. ARGUMENTIMI | PROJEKTAKTIT LIDHUR ME PERPARESITE,
PROBLEMATIKAT, EFEKTET E PRITSHME

Projektvendimi, si¢ &shté pérshkruar edhe né pikén 1 té tij, synon arritjen e disa
objektivave té réndésishme pér uljen e kostove té prodhimit dhe rritjen e té
ardhurave pér fermat bujgésore.

Me fondin né dispozicion prej 3,999 miliard leké, té parashikuar né buxhetin e
shtetit pér vitin 2024 né skemén kombétare té mbéshtetjes, népérmjet Kkétij
projektvendimi, propozohet gé té vijojé mbéshtetja né sektorin e blegtorisé dhe
kulturat bujgésore né serra (perime, luleshtrydhe dhe rrush tavoline). Po késhtu,
edhe mbéshtetja pér bimét mjekésore dhe aromatike, té cilat sé bashku me
prodhimet e serrave, pérfagésojné produktet me peshén mé té madhe té
eksporteve bujgésore né vendin toné.

Mbéshtetja pér blegtoriné (pér kafshét riprodhuese, lopé dhe bagéti té imta) ka
pér qéllim rritjen e konkurrueshmérisé sé produkteve blegtorale duke ulur kostot
e prodhimit té tyre. Ndér té tjera, kjo mbéshtetje prioritare adreson nevojén e
stabilizimit té njé trendi rénés té numrit té kreréve dhe treguesve té prodhimit té
gumeéshtit dhe mishit, i cili pér shkage té ndryshme ka gené evident né vitet e
fundit.

Mbéshtetja konsiston né pagesat e parashikuara pér tufén bazé té matrikulluar
pér fermat me jo mé pak se 10 kreré lopé, né vlerén deri né 10 mijé leké/kreré.
Numri minimal prej 10 krerésh éshté kusht pérfitimi pér fermerin individual apo
pér njé grup fermerésh dhe Shogérité e Bashképunimit Bujgésor (SHBB). Pér
pjesén mbi 50 kreré, masa e pérfitimit zvogélohet me 50%, por ky kriter nuk
zbatohet pér SHBB/Grupet e fermeréve, té cilét pérfitojné 100% té vlerés sé
pércaktuar. Ky géndrim mbahet pér konsolidimin e fermave té médha dhe
mbéshtetur kooperimin (bashkimin e operatoréve) edhe né masat e tjera
mbéshtetése.
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Po késhtu, edhe pér fermat me jo mé pak se 100 kreré dele dhe/ose dhi, né
vlerén deri né 1 200 leké/kreré, ndéras masa e pérfitimit zvogélohet me 50% pér
pjesén mbi 300 kreré.

Bletaria do té mbéshtetet me géllim rritjen e kapaciteteve té prodhimit, me njé
mijé leké pér zgjua, pér ferma me jo mé pak se 50 zgjoje, ndérsa masa e
pérfitimit zvogélohet me 50% vetém pér pjesén mbi 150 zgjoje.

Pér kulturat bujgésore né mjedise té mbrojtura si perimet, rrushi pér tavoliné
dhe luleshtrydhet, qé pérfagésojné aktivitete té lidhura fort me tregun e
brendshém, por vecanérisht me até té eksportit, parashikohen pagesa direkte pér
sipérfage té mbjellé jo mé pak se njé ha. Mbéshtetja gé pérfitohet nga fermeré
individual, grupet e fermeréve apo SHBB do té jeté deri né 200 mijé leké pér ha
Pér sezon pér jo pér mé shumé se 2 sezone. Vetém pér pjesén mbi 5 ha, masa e
pérfitimit zvogélohet me 50%.

Kjo ményré mbéshtetje synon té nxité bashképunimin e fermeréve pér té rritur
pérfitimet nga ekonomité e shkallés, njé oferté prodhimi mé té madhe dhe té
standardizuar, por edhe rrit fuginé negociuese té tyre né blerjen e imputeve dhe
shitjen e prodhimit. Kjo masé gjithashtu, lehtéson edhe aplikimin e TVSH-sé
dhe akcizés mbi plastmasin, i cili ka njé peshé jo té vogél né totalin e
shpenzimeve né serra.

Pagesat qé pérfitojné fermerét pér kultivimin e biméve mjekésore e
aromatike do té jené né vlerén deri né 30 000 (tridhjeté mijé) leké/ha, pér
sipérfage t€ mbjellé jo mé pak se 1 (njé) ha. Ndérsa, vetém pér sipérfagen mbi
10 (dhjeté) ha, masa e pérfitimit zvogélohet me 50%.

Pjesé e paketés éshté edhe mbéshtetja pér fermat organike si dhe pér fermat gé
certifikohen me standardin e cilésisé Global GAP. Kéto masa synojné
zhvillimin e sistemeve té prodhimit bujgésor migésore ndaj mjedisit, dhe gé
prodhojné produkte té shéndetshme pér konsumatorin final. Népérmjet
certifikimit, fermerét gjithashtu rrisin vlerén e produkteve dhe mundésité e
eksportit né tregje me standarde té larta.

Mbéshtetja pér naftén pér bujqgésing, e zbatuar né tre vitet e fundit, synon
pérmirésimin e mekanizimit té aktivitetit bujgésor (uljen e kostos sé punimeve
té mekanizuara né kulturat bujgésore), pérdorimin mé efektiv té tokés bujgésore
dhe rritje té sipérfages sé kultivuar. Gjaté vitit 2023, pérfituan rreth 57 mijé
fermeré me njé fond prej rreth 2,14 miliard leké.
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Né kété projektvendim, propozohet qé mbéshtetja pér naftén pér bujgésiné té
Vijojé té jeté njé nga masat kryesore té skemés kombétare pér vitin 2024,
ndérkohé gé fondi i planifikuar éshté 1,25 miliard lekeé.

Pér kryerjen e punimeve té mekanizuara né kulturat bujgésore, fermerét do té
pérfitojné mbéshtetje me pagesé, sikurse éshté dhe né masat e tjera, me géllim
uljen e kostove té punimeve té mekanizuara, sipas ményrés sé pérllogaritjes né
aneksin bashkélidhur vendimit. Ményra e pérllogaritjes, pérfshiré normativén,
sasiné totale té naftés qé pérdoret, sasiné gé pérfitohet, e pér rrjedhojé pagesa qé
Kryhet pér subjektet qé plotésojné kriteret, éshté e njéjté me vitet e kaluara, me
ndryshimin gé né vitin 2024 nuk do pérfitohet nafté por barazvlera né pagesé.
Pér vitin 2024, parashikohet qé mbéshtetja pér naftén té jeté né formén e
pagesés né leké/ha si edhe pér masat e tjera, dhe jo si shpérndarje nafté léng
sikurse éshté aplikuar né vitet 2021-2023. Kjo, pér té evituar problematikat e
hasura dhe véshtirésité e fermeréve pér té térhequr naftén nga pikat e furnizimit.
Po késhtu, pér fermerét, zvogélohen kostot gé lidhen me térhegjen e kartave dhe
térhegjen e naftés, shpesh né distanca té médha, etj dhe skema béhet mé e lehté
né zbatim. Theksojmé se né praktiké, shumica e fermeréve nuk kané mekaniké
bujgésore né pronési/pérdorim, por punimet i kryejné me mekanizatoré té tjeré,
té cilét i paguajné pér shérbimin pérfshiré dhe naftén.

Subjektet me sipérfage deri né 10 ha pérfitojé 100% té vlerés sé pérllogaritur,
ndérsa pér sipérfaget mbi 10 ha, masa e pérfitimit zvogélohet me 50%.
Ndérkohé ky kriter nuk zbatohet né rastet e aplikantéve me status “Grup
fermerésh” ose “SHBB”, té cilét do té pérfitojné 100% té vlerés.

Aplikimi, pér té pérfituar nga masa e mbéshtetjes me nafté pér bujqésiné, béhet
me vetédeklarim. Kjo nénkupton se vértetésia e t€ dhénave né aplikim éshté
pérgjegjési e aplikantit/fermerit.

Aplikimet i nénshtrohen procesit té verifikimit/kontrollit administrativ dhe pér
té shmangur/minimizuar pérfitimet e padrejta, pér aplikimet fituese kryhet
kontrolli né terren. Procesi i kontrollit né terren kryhet pas kalimit té pagesave
tek subjektet pérfitues, pér té vlerésuar pérputhshmériné e vetédeklarimeve me
situatén reale né terren, duke pasur si kriter gé shmangia e lejuar e faktit té
verifikuar té kulturave dhe sipérfages sé kultivuar né raport me vlerén e
pérfituar, té jeté jo mé e madhe se 20%.

Kontrolli né terren kryhet pér jo mé pak se 10% té subjekteve pérfitues,
pérfshiré kontrollin e gjithé subjekteve me sipérfage mbi 10 ha. Kur nga
kontrolli rezultojné shmangie mé té médha se 20% si dhe deklarime/dokumente
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té pasakta, pérfituesi pérjashtohet pér 3 vjet nga e drejta e pérfitimit prej masave
mbéshtetése pér bujgésiné dhe zhvillimin rural, té financuara nga buxheti i
shtetit.

Né ANEKSIN 1, qgé i bashkélidhet projektvendimit, pércaktohen kulturat
bujgésore/grup-kulturat (3 grupime kryesore: bimé arash, dru frutore, perime),
normativat e konsumit té naftés dhe sasia respektive e naftés, si dhe vlerén
pérkatése né leké, qé pérfiton fermeri pér blerjen e késaj sasie nafte né treg.

Si ¢mim referencé do merret gmimi mesatar bazuar né Buletinet e Njoftimeve
Publike pér muajin Dhjetor 2023, té Agjencisé sé Prokurimeve Publike (rubrika
“Té dhéna pér karburantet), me burim informacioni Drejtoriné e Pérgjithshme té
Doganave.

Nga ¢cmimi (leké pér litér pa TVSH) zbritet shuma prej 82,56 leké/l, si dhe
pércaktohet koeficienti i pérfitimit té naftés ndaj normativés = 82,56
lek&/161.4*100 = 51%. Ndérsa pér vlerén qé pérfiton fermeri, sasia e naftés
shumézohet me ¢mimin me TVSH.

Gjaté zbatimit té masave mbéshtetése té parashikuara né kété projektvendim né
formén e pagesave direkte (masat e pikés 2.1, shkronjat “a”, “b”, “c”, “¢” dhe
“d” dhe pika 2.2), né periudhat e méparshme é&shté evidentuar se numri i
aplikantéve qé plotésojné kriteret e pércaktuara ka gené mé i madh se numri i
fermeréve qé fitojné me fondin né dispozicion.

Pér té evituar kété problematiké, né rastet kur fondi né dispozicion rezulton mé
I vogél se totali i kérkesés sé aplikimeve té béra pér masén pérkatése, vlerat e
financimit gé pérfitohen pér njési (kreré, zgjua apo ha) dhe né total pér subjekt,
mund té reduktohen né pérputhje me kété fond. Ndérsa né rastin e shtesave
eventuale gé mund ti béhen né vijimési kétij fondi gjaté vitit, pérfitimi nuk
mund té jeté mé i madh se Kkufijté e pércaktuar né masén mbéshtetése
pérkatése.

Kjo gasje u zbatua me sukses gjaté vitit 2023 pér shumicén e masave
mbéshtetése dhe pér vitin 2024 propozohet té zbatohet edhe pér skemén e
naftés. Njé gjé e tillé mundéson njé harmonizim mé té miré dhe mé té drejté té
pérdorimit té fondeve né dispozicion pér té gjithé kategoriné e fermeréve me
potencial zhvillimi pér té ardhmen.
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IV. VLERESIMI | LIGJISHMERISE, KUSHTETUTSHMERISE DHE
HARMONIZIMI ME LEGJISLACIONIN NE FUQI VENDAS E
NDERKOMBETAR

Projektvendimi hartohet né pérputhje me nenin 100 té Kushtetutés sé
Republikés sé Shqipérisé. Miratimi i kétij projektvendimi buron nga pika 3, e
nenit 6 té ligjit nr. 9817, daté 22.10.2007, “Pér bujqésiné dhe zhvillimin rural”,
dhe té ligjit nr. 97/2023, “Pér buxhetin e vitit 2024”,

V. VLERESIMI | SHKALLES SE PERAFRIMIT ME ACQUIS E BE-sé
(PER PROJEKTAKET NORMATIVE)

Projektvendimi nuk synon pérafrimin me acquis e BE-Sé.

VI. PERMBLEDHJE SHPJEGUESE E PERMBAJTJES SE
PROJEKTAKTIT

Projektvendimi éshté konceptuar né shtaté pika, si mé poshté:

Né pikén 1, pércaktohet pérdorimi i fondit té miratuar né buxhetin e vitit 2024
pér Ministriné e Bujgésisé dhe Zhvillimit Rural, né zérin “Transferté né
buxhetet familjare” (llogaria ekonomike 606).

Né pikén 2, pércaktohen masat e mbéshtetjes dhe masa e financimit/ pérfitimit,
me detajimet pérkatése pér secilén masé.

Népérmjet pikés 3, adresohen rastet kur éshté e nevojshme té reduktohet vlera
e financimit pér njési dhe subjekt né pérputhje me fondin né dispozicion, pér
masat mbéshtetése pérkatése.

Pika 4, pércakton kategorité e pérfituesve pér masat e mbéshtetjes, té cilét jané

fermerét individual, grupet e fermeréve, personat fiziké, personat juridiké,
shogérité e bashképunimit bujgésor (SHBB).

Sipas pikés 5, kriteret, procedurat dhe ményra e administrimit té kétij fondi do
té pércaktohen me udhézim té pérbashkét té ministrit t& Bujgésisé dhe
Zhvillimit Rural dhe t& ministrit té Financave.

Né pikén 6, pércaktohen institucionet e ngarkuara pér zbatimin e kétij vendimi.

VII. INSTITUCIONET DHE ORGANET OE NGARKOHEN PER
ZBATIMIN E AKTIT
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Pér zbatimin e kétij vendimi ngarkohen Ministria e Bujgésisé dhe Zhvillimit

Rural.

VIIl. PERSONAT DHE INSTITUCIONET QE KANE KONTRIBUAR

NE HARTIMIN E PROJEKTAKTIT

Projektvendimi éshté pérgatitur nga grupi i punés ngritur me Urdhrin nr. 622,

daté 31.10. 2023, té ministrit té Bujgésisé dhe Zhvillimit Rural.

1. Projektvendimi u dérgua pér mendim né Ministriné e Drejtésisg,
Ministriné e Financave dhe Agjenciné Kombétare té Shogérisé sé

Informacionit.

a. Ministria e Drejtésisé u shpreh dakord me projektvendimin me sugjerimin

e rishikimit té pikés 6 té tij. Ky sugjerim u mor né konsideraté.

b. Ministria e Financave u shpreh dakord me projektvendimin me sugjerime

si vijon :

Té higet né pikén 7 MF si njé nga institucionet gé ngarkohet me zbatimin

e kétij vendimi, sugjerim Ky gé u pranua.

Il. T€ higet nga projektvendimi togfjaléshi “lehtési fiskale”, sugjerim g€ u

reflektua. Theksojm se ményra e pérllogaritjes sé péritimit né nafté- né
vitet 2021, 2022 dhe 2023, dhe kalimi né pérftimin né pagesé, nuk
éshté lehtési fiskale por mbéshtetje pér uljen e kostove pér punimet e
mekanizuara, e pérllogaritur sipas kulturave dhe sasisé sé naftés té
ndryshme gé kérkojn punimet e mekanizuara.

Té higet autorizimi pér miratimin e udhézimit, sugjerim gé nuk u
reflektua. Ligji nr. 9817, daté 22.10.2007 né nenin 6 autorizon
Késhillin e Ministrave té miratojé kriteret bazé, por ¢do vit vendimi
parashikon nxjerrjen e udhézimit, pasi, bazuar né sektorét qé vendoset
té mbéshtetet, né udhézim, bazuar né ligj dhe né vendimin e Késhillit
té Ministrave pércaktohen né ményré té detajuar shumé elementé.
Ndaj, éshté krijuar praktika e konsoliduar e pércaktimit né vendim té
mundésisé sé miratimit té udhézimit.

c. Agjencia Kombétare té Shogérisé sé Informacionit nuk dha sugjerime gé

lidhet me tekstin e projektvendimit por njé saktésim mbi vetédeklarimin.
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IX. RAPORTI | VLERESIMIT TE TE ARDHURAVE DHE
SHPENZIMEVE BUXHETORE

Népérmjet zbatimit té kétij vendimi, do té béhet transferimi i fondeve nga
buxheti i shtetit te subjektet pérfituese, népérmjet Agjencisé pér Zhvillim

Bujgésor dhe Rural.

MINISTRI

ANILA DENAJ
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RELACION

PER
PROJEKTVENDIMIN
“PER SHPERNDARJEN DHE DETAJIMIN E FONDIT PER FINANCIMIN E
PROJEKTEVE TE BASHKIVE NGA PROGRAMI “MENAXHIMI I
INFRASTRUKTURES SE KULLIMIT DHE UJITJES””

I. QELLIMI | PROJEKTAKTIT DHE OBJEKTIVAT QE SYNOHEN TE
ARRIHEN

Qéllimi i kétij projektvendimi éshté shpérndarja dhe detajimi i fondit té alokuar pér
shpenzime kapitale né programin “Menaxhimi i infrastrukturés s€ kullimit dhe ujitjes”
me buxhetin e vitit 2024, pér Ministriné e Bujgésisé dhe Zhvillimit Rural, i cili do té
pérdoret pér financimin e projekteve té infrastrukturés sé ujitjes dhe kullimit, né
administrim té bashkive.

I1.VLERESIMI | PROJEKTAKTIT NE RAPORT ME PROGRAMIN
POLITIK TE KESHILLIT TE MINISTRAVE, ME PROGRAMIN
ANALITIK TE AKTEVE DHE DOKUMENTEVE TE TJERA POLITIKE

Projektvendimi éshté né pérputhje dhe né zbatim té programit politik t& geverisé
shqiptare pér njé sistem funksional té ujitjes dhe té kullimit té tokave bujgésore dhe
decentralizimin e kompetencave né administrimin e infrastrukturés sé ujitjes dhe
kullimit, nga qeverisja géndrore tek bashkité, bazuar né ligjin nr. 139/2015 “Pér
vetégeverisjen vendore”.

I1l. ARGUMENTIMI | PROJEKTAKTIT LIDHUR ME PERPARESITE,
PROBLEMATIKAT, EFEKTET E PRITSHME

Né zbatim té ligjit nr. 139/2015 “Pér vetéqeverisjen vendore” dhe Vendimit té Késhillit
té Ministrave Nr. 1108, daté 30.12.2015 “Pér transferimin, nga Ministria e Bujgésisé,
Zhvillimit Rural dhe Administrimit té Ujérave tek bashkité, té infrastruktures sé ujitjes
dhe kullimit, té personelit dhe aseteve té luajtshme e té paluajtshme té Bordeve
Rajonale té Kullimit”, éshté transferuar tek bashkité infrastruktura pérkatése e ujitjes
dhe kullimit, digat si dhe pérgjegjésia e administrimit té saj, ndérsa, njé pjesé e
infrastrukturés kryesore té ujitjes dhe kullimit si dhe veprat e mbrojtjes nga pérmbytja
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jané né administrim té Ministrisé sé Bujgésisé dhe Zhvillimit Rural, népérmjet
drejtorive rajonale té ujitjes dhe té kullimit.

Né nenin 11, té ligjit nr.97/2023 “Pér buxhetin e vitit 2024”, i ndryshuar, éshté
pércaktuar se fondi prej 400 milioné lekésh né zérin "shpenzime kapitale" né programin
"Menaxhimi i infrastrukturés sé kullimit dhe ujitjes" té Ministrisé sé Bujgésisé dhe
Zhvillimit Rural akordohet me vendim té Késhillit t¢ Ministrave pér financimin e
objekteve dhe pajisjeve t€ infrastrukturés sé kullimit dhe ujitjes té€ bashkive.”.

Né zbatim té tij, Ministria e Bujgésisé dhe Zhvillim Rural, pérgatiti projektvendimin pér
shpérndarjen dhe detajimin e kétij fondi pér projektet e ujitjes dhe kullimit.

Shpérndarja e fondit éshté bazuar né kérkesat e bashkive duke konsideruar nevojat mé
prioritare té ndérhyrjeve, né infrastrukturén e ujitjes dhe kullimit. Né pérzgjedhjen e
projekteve pér financim jané mbajtur parasysh disa kritere, gé kané té bé&jné me
garantimin e burimit ujor pér skemén ujitése; madhésiné e sipérfages gé mbulohet dhe
numri i pérfituesve; zonat me bujgési intensive, investimet e pérfituara mé paré nga
bashkité pér ujitjen dhe kullimin etj.

Ndérhyrjet e parashikuara kané impakt pér bashkité kryesisht né rritjen dhe
pérmirésimin e sipérfages sé ujitshme népérmjet rehabilitimit té kanaleve ujités né
administrim té bashkive. Miratimi i kétij projektvendimi krijon mundésing, gé bashkité,
pas lidhjes sé kontratave pérkatése, té fillojné procedurat pér realizimin e investimve
pér kéto projekte.

Nisur nga praktika e realizimit té punimeve né objektet e ujitjes (pér t& mos penguar
ujitjen gjaté sezonit té verés) si dhe pér té rritur numrin e projekteve té financuar,
Kryerja e investimit éshté parashikuar té shtrihet né 2-3 vite (2024-2026).

IV. VLERESIMI | LIGJSHMERISE, KUSHTETUTSHMERISE DHE
HARMONIZIMI ME LEGJISLACIONIN NE FUQI VENDAS E
NDERKOMBETAR

Projektvendimi bazohet né nenin 100 i Kushtetutés, dhe nenit 11, i ligjit nr.97/2023 “Pér
buxhetin e vitit 2024”.

V. VLERESIMI | SHKALLES SE PERAFRIMIT ME ACQUIS E BE-sé (PER
PROJEKTAKET NORMATIVE)
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Projektvendimi nuk pérafron Acquis e BE-sé.

VI. PERMBLEDHJE SHPJEGUESE E PERMBAJTJES SE
PROJEKTAKTIT

Projektvendimi, né pikén e paré té tij, pércakton shpérndarjen e fondeve pér projektet e
infrastruktures sé ujitjes dhe kullimit, té detajuara né tabelén qé i bashkélidhet kétj
vendimi. Né pikén e dyté, pércakton kryerjen e oponencés teknike shtetérore, pér
projektet, qé do té financohen.

Projektvendimi hyn né fuqi pas botimit né Fletoren Zyrtare.

VII. INSTITUCIONET DHE ORGANET QE NGARKOHEN PER
ZBATIMIN E AKTIT

Institucionet gé ngarkohen pér zbatimin e kétij vendimi jané Ministria e Bujgésisé, dhe
Zhvillimit Rural dhe Ministria e Financave. Ministri i Shtetit pér Pushtetin VVendor dhe
bashkité.

VIIlI. PERSONAT DHE INSTITUCIONET QE KANE KONTRIBUAR NE
HARTIMIN E PROJEKTAKTIT

Ky projektvendim éshté pérgatitur nga Drejtoria e Pérgjithshme e Zhvillimit né Fushén
e Bujgésisé dhe Zhvillimit Rural, Drejtoria e Pérgjithshme Ekonomike dhe Shérbimeve
Mbéshtetése né Ministriné e Bujqgésisé dhe Zhvillimit Rural.

Projektvendimi u dérgua pér mendim né Ministriné e Drejtésisé, Ministriné e Financave
dhe Ministrit té Shtetit pér Pushtetin VVendor.

- Ministria e Drejtésisé éshté shprehur dakord pér ligjshméring e
projektvendimit me pérjashtim té Tabelés 1, e cila ka karakter teknik dhe
nuk mund té shprehet.

- Ministria e Financave u shpreh né parim dakord, me sugjerimet si mé
poshté, pér té cilat jané dhéné edhe sgarimet pérkatése.
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1. Lidhur me sugjerimin té higet neni 6, i ligjit nr. 9936, daté 26. 6. 2008 “Pér
menaxhimin e sistemit buxhetor né Republikén e Shqipérisé”, u reflektua.

2. Lidhur me sugjerimin gé “né tabelén 1, bashkélidhur projektvendimit, ku
pércaktohet lista e projekteve gé do té financohen nga fondi 400 milion leké né programin
e MBZHR “Menaxhimi i infrastrukturés sé kullimit dhe ujitjes ”, vérejmé se pér vitin 2024,
fondet gé do té akordohen/detajohen pér projektet fituese jané vetém 330 milion leké, pra
fondi éshté detajuar pér 70 milion leké me pak. Sa mé sipér, kérkojmé té argumentohet né
relacionin shpjegues mospérdorimi i shumés 70 milion leké”, jepet sgarimi si vijon:

Né tabelén 1, né listén e projekteve shtohet edhe njé projekt tjetér me vlerén 10 milion
leké pér vitin 2024. Me shumén e mbetur prej 60 milion lekésh do té pérzgjidhen né vijim
projekte té tjeré, té cilét do té paragiten pér miratim duke béré njé shtesé né VKM-né
pérkatése.

3. Lidhur me sugjerimin ... “’financimin e projekteve té bashkive nga programi
“Menaxhimi i infrastrukturés sé kullimit dhe ujitjes”’, né vitet paraardhése, kérkojmé té
sgarohet né relacion nése ka financime té bashkive pér projekte ende né vazhdim, té cilat
mund dhe duhet té jené gjithashtu pérfituese té kétij fondi. Gjithashtu vlerésojmé se né
relacionin shpjegues té projektvendimit duhet té jepen detaje mé té hollésishme lidhur me
kriteret gé jané pérdorur né pérzgjedhjen e projekteve pér financim, si dhe té jepen té
dhéna mbi kérkesat qé jané paragitur né térési, dhe jo vetém ato fituese, pér té kuptuar
nevojat e pérgjithshme té bashkive pér financim né infrastrukturén e ujitjes dhe té

kullimit. ”, sgarojmé se:

Nga financimi né vitet paraardhése té projekteve té bashkive, rezulton se nuk kemi
projekte né vazhdim té pafinancuara, pér ti pérfshiré né kété projektvendim.

Né total, nga 52 bashki éshté kérkuar financimi pér 103 projekte me vleré totale 6.5
miliardé leké (pérfshi edhe disa projekte té mbrojtjes nga pérmbytja dhe siguriné e
digave).
Projektet e propozuara kané té béjné kryesisht me rehabilitime té kanaleve kryesore té
skemave ujitése ekzistuese né pronési té bashkive. Megjithaté, né pérzgjedhjen e
projekteve pér financim, pérve¢ kritereve kryesore té pérmendura né kreun Il té
relacionit shpjegus (burimi ujor i garantuar; madhésia e sipérfages gé mbulohet, numri
I pérfituesve; zonat me bujgési intensive, investimet e pérfituara mé paré nga bashkité
pér ujitjen dhe kullimin) jané maré né konsideraté edhe:
e Ndérhyrjet e realizuara nga MBZHR né infrastrukturén e ujitjes dhe kullimit me
pérfitues bashkité me investime té brendshme dhe me Projektet e financuara nga
Banka Botérore;
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e Problematikat e adresuara né MBZHR né ményré té vazhdueshme nga bashkité mbi
domosdoshmériné e funksionimit té disa skemave ujitése, kryesisht té zonave
kodrinore dhe me burim ujor stacione pompimi.

4, Lidhur me sugjerim gé né pikén 3 té projektvendimit, ku pércaktohen institucionet
pér zbatimin e kétij vendimi, vlerésojmé se pércaktimi i Ministrit t& Shtetit pér Pushtetin
Vendor si palé pér zbatimin e kétij vendimi éshté i panevojshém, u pranua.

IX. RAPORTI | VLERESIMIT TE TE ARDHURAVE DHE
SHPENZIMEVE BUXHETORE

Zbatimi i kétij vendimi nuk ka efekt financiar shtesé.

MINISTER

ANILA DENAJ

- Digitally signed by Anila
Anila Denaj

= Date: 2024.03.29
De n aj 12:16:10 +02'00"

Relacion pér projektvendimin e Késhillit t&€ Ministrave “Pér shpérndarjen dhe detajimin e fondit pér
financimin e projekteve té bashkive nga programi “Menaxhimi i infrastrukturés sé kullimit dhe
ujitjes”.





				2024-03-29T12:15:48+0100

		Shqipëri

		Nënshkrim Elektronik










image12.emf
Kerkese per  informacion MBZHR_Final Arlinda 8.5.2024.docx


Kerkese per informacion MBZHR_Final Arlinda 8.5.2024.docx
KËRKESË PËR INFORMACION



		Emër Mbiemër:

Znj. Alba Tema

		Adresa postare: Rr. Shenasi Dishnica, Nd.35, H.1, 1017 

Adresa elektronike: alba.tema@anrd.al 

Nr. Tel: +355699562636

		Data: 26/03/2024

Nënshkrimi:
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(dërgimi i kërkesës elektronikisht kërkon emër, mbiemër, nënshkrim dhe dokument identifikimi të skanuar)



		Përshkrim i detajuar i informacionit të kërkuar



		Prej vitit 2021, Instituti për Demokraci dhe Ndërmjetësim (IDM), me mbështetjen e National Endowment for Democracy (NED Washington DC), është angazhuar në zbatimin e projektit “Forcimi i transparencës dhe qeverisjes së mirë përmes konsultimit publik efektiv”. Kjo nismë, në fazën e saj të parë, ofroi asistencë teknike dhe trajnime mbi konsultimin publik për institutionet e administratës qendrore, në bashkëpunim me Shkollën Shqiptare të Administratës Publike (ASPA) dhe Kryeministrinë.

[bookmark: _Hlk162595732]Në fazën e dytë, projekti fokusohet në monitorimin e proceseve të konsultimit publik në nivelin e qeverisjes qendrore. Për këtë proces, IDM ka njoftuar zyrtarisht zyrën e Kryeministrit gjatë muajit shkurt, e cila është përfshirë gjithashtu në procesin e konsultimit të metodologjisë së monitorimit. Monitorimi i IDM-së do të mbulojë 50 akte të konsultuara nga institucione të ndryshme të qeverisjes qendrore.

Në kuadër të këtij monitorimi, kërkohen të dhënat e mëposhtme nga institucioni juaj:

· Plani vjetor i konsultimit publik për vitin 2022	Comment by Kjara Vogli: https://konsultimipublik.gov.al/Konsultime/Detaje/449 linku i publikimit në RENJKP datë: 1.4.2022

· Lista/Databaza institucionale e grupeve të interesit/lista institucionale e ekspertëve	Comment by Kjara Vogli: https://konsultimipublik.gov.al/InterestGroups/Index/119?page=1   Linku i publikimit të Grupeve të Interesit për Mnisitrine e Bujqësisë dhe Zhvillimit Rural.

· Numri total i aktorëve jo qeveritarë që kanë marrë pjesë në konsultimet e institucionit për vitin 2022 dhe 2023; numri i pjesëmarrësve kontribues për këtë vit.

· Numri total i aktorëve jo qeveritarë që kanë marrë pjesë në hartimin e akteve të institucionit për vitin 2022 dhe 2023; numri i pjesëmarrësve kontribues për këtë vit.

· [bookmark: _GoBack]Numri total i komenteve të marra nga institucioni për vitin 2022 dhe 2023, nr. i komenteve të pranuara plotësisht, nr. i komenteve të pranuara pjesërisht, numri i komenteve të refuzuara dhe nr. i komenteve të patrajtuara/pa përgjigje.

· Matrica e përjashtimit nga konsultimi publik për aktet për të cilat është përgjegjës institucioni juaj për vitin 2022 dhe 2023.	Comment by Kjara Vogli: Të dhënat në raporetet e publikuara.

· Studime, sondazhe, analiza të tjera të ndërmarra nga institucioni juaj në lidhje me vlerësimin e efektivitetit të metodave të konsultimit publik dhe pjesëmarrjes së aktorëve jo qeveritarë/institucionalë, gjatë vitit 2022 dhe 2023.	Nëse ka të tilla, vihen në dispozicion rezultatet/gjetjet e analizës.	Comment by Kjara Vogli: Nuk ka të kryera nga MBZHR por nga KM.

· Raporte monitorimi dhe vlerësimit të proceseve të konsultimeve publike të mbajtura nga vetë institucioni gjatë vitit 2022 dhe 2023. Nësë ka të tilla, vihet në dispozicion dokumenti përkatës me gjetjet dhe rekomandimet.		Comment by Kjara Vogli: https://konsultimipublik.gov.al/Konsultime/ListaeRaporteve Raportet i gjeni të publikuara në linkun e RENJKP për peridhat 6 mujore dhe vjetore të vitit 2022 dhe 2023.

Projektligji "Për dëftesat tregtare mbi produktet bujqesore"

· Plani individual i konsultimit publik 	Comment by Kjara Vogli: https://konsultimipublik.gov.al/Konsultime/Detaje/673 I gjithe informacioni i kerkuar lidhur me projektligjin I publikuar perfhsire raportin e konsultimit dhe RIA-n.

· Skeda e analizës së metodave të konsultimit për këtë akt

· Matrica e palëve të interesit për këtë akt

· Informacion për fazën e konsultimit paraprak të projektligjit; lista e aktorëve joqeveritarë që kanë marrë pjesë në hartim, e disagreguar sipas sektorëve/organizatave që ata përfaqësojnë; numri total i tyre.



Projektvendim “Për politikën kombëtare shqiptare për sigurinë agro-ushqimore"	Comment by Kjara Vogli: https://konsultimipublik.gov.al/Konsultime/Detaje/506
I gjithë informacioni i kërkuar është i shpjeguar tek raporti individual I publikuar. 



· Plani individual i konsultimit publik;

· Skeda e analizës së metodave të konsultimit për këtë akt

· Matrica e palëve të interesit për këtë akt

· Institucioni propozues i aktit; lista e aktorëve joqeveritarë që kanë marrë pjesë në hartim, e disagreguar sipas sektorëve/organizatave që ata përfaqësojnë; numri total i tyre.

· Ndikimi i konsultimit publik tek Raporti i Vlerësimit të Ndikimit Rregullator (RIA)  	Comment by Kjara Vogli: RIA hartohet vetem per projektligjet dhe jo per projektvendimet.



Vendim nr. 578, datë 02.12.2022  “Për planin e veprimit për përdorimin e qëndrueshëm të produkteve për mbrojtjen e bimëve në Shqipëri për vitet 2022-2032"	Comment by Kjara Vogli: Plani I vepirmit është publikuar si dokument për transparence dhe për të mare sugjerime dhe komente por duke qënë se nuk ka patur asnjë reagim nga konsultimi dhe më pas është vijuar me miratimin e aktit si projektvendim të cilët bazuar në pikën ç) të nenit 4, te ligjit  Nr. 146/2014 PËR NJOFTIMIN DHE KONSULTIMIN PUBLIK, perjashtohen nga Konsultimi Publik, dhe nuk eshte vijuar me procedurat e konsultimit te plote dhe raportimet e mëtejshme.



· Raporti individual i konsultimit publik

· [bookmark: _Hlk162292047]Plani individual i konsultimit publik

· Skeda e analizës së metodave të konsultimit për këtë akt

· Lista e pjesëmarrësve jo qeveritarë në procesin e konsultimit, e disagreguar sipas sektorëve/organzatave që ata përfaqësojnë, numri total i tyre.

· Matrica e palëve të interesit për këtë akt

· Informacion për fazën e hartimit të aktit; konsultim paraprak të tij; përbërja e grupit të punës për hartimin e aktit dhe institucioni propozues; lista e aktorëve joqeveritarë që kanë marrë pjesë në hartim, e disagreguar sipas sektorëve/organizatave që ata përfaqësojnë; numri total i tyre.

· Ndikimi i konsultimit publik tek Raporti i Vlerësimit të Ndikimit Rregullator (RIA)  



Ligji nr. 20/2023 “Për Bletarinë”	Comment by Kjara Vogli: Nuk ka plan individual të aktit vetëm raport individual I cili është I publikuar dhe te gjitha pergjigjet per pikat e kerkuara jane te shpjeguara ne material. 
https://konsultimipublik.gov.al/Konsultime/Detaje/455




· Plani individual i konsultimit publik

· Skeda e analizës së metodave të konsultimit për këtë akt

· Matrica e palëve të interesit për këtë akt

· Informacion për fazën e hartimit të aktit dhe konsultimit paraprak të tij;

· Ndikimi i konsultimit publik tek Raporti i Vlerësimit të Ndikimit Rregullator (RIA)  	Comment by Kjara Vogli: https://konsultimipublik.gov.al/Konsultime/Detaje/455 RIA e publikuar.



Vendim nr. 460, datë 29.06.2022 "Për miratimin e Strategjisë për Bujqësinë, Zhvillimin Rural dhe Peshkimin 2021- 2027"



· Plani individual i konsultimit publik;	Comment by Kjara Vogli: https://konsultimipublik.gov.al/Konsultime/Detaje/450 Raporti individual i Konsultimit Publik perfshin te gjithe infortmacionin e kerkuar.

· Skeda e analizës së metodave të konsultimit për këtë akt

· Lista e pjesëmarrësve jo qeveritarë në procesin e konsultimit, e disagreguar sipas sektorëve/organzatave që ata përfaqësojnë, numri total i tyre.

· Matrica e palëve të interesit për këtë akt

· Ndikimi i konsultimit publik tek Raporti i Vlerësimit të Ndikimit Rregullator (RIA)  	Comment by Kjara Vogli: Nuk hartohet RIA per projekvendimet vetem per projektligjet .









		Të tjera të dhëna



		__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________







		Forma që kërkohet informacioni / dokumentacioni: Nëpërmjet postës elektronike.









		Vetëm për përdorim zyrtar



		Data e marrjes: __/__/_

		Numri rendor  i kërkesës:

		Komente: __________________

___________________________

___________________________









		Informacioni në këtë format dhe të dhënat e ID do të përpunohen në përputhje me ligjin nr. 9887, datë 10/03/2008 “Për Mbrojtjen e të Dhënave Personale”.
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RELACION

PER

PROJEKTVENDIMIN

PER
MIRATIMIN E MEMORANDUMIT TE MIREKUPTIMIT NDERMJET
QEVERISE SE SHTETIT TE KUVAJTIT

DHE

KESHILLIT TE MINISTRAVE TE REPUBLIKES SE SHQIPERISE
PER BASHKEPUNIMIN NE FUSHEN E BUJQESISE

I. QELLIMI | PROJEKTAKTIT DHE OBJEKTIVAT QE SYNOHEN TE
ARRIHEN

Qéllimi i kétij projektvendimi éshté pérfundimi i procedurave té brendshme
ligjore pér hyrjen né fugi té Memorandumit té Mirékuptimit “Pér Bashképunimin
né Fushén e Bujqésisé”.

Memorandumi i Mirékuptimit ndérmjet Késhillit t&é Ministrave té Republikés sé
Shqipérisé, té pérfagésuar nga Ministria e Bujgésisé dhe Zhvillimit Rural dhe
Qeverisé sé Shtetit té Kuvajtit pérfagésuar nga Autoriteti Publik pér Bujgésiné
dhe Burimet Peshkore, synon forcimin e bashképunimit né fushat e bujgésisé,
shéndetit té kafshéve, sigurisé ushgimore, mbrojtjes sé biméve dhe peshkimit me
géllim kryesor mbéshtetjen e fermeréve pér rritjen e prodhimit bujgésor dhe
lehtésimin e varférisé né zonat rurale.

Bazé pér diskutimin e késaj Marréveshjeje ka shérbyer drafti i propozuar nga
Qeveria e Shtetit té Kuvajtit. Teksti i projekt-memorandumit éshté propozuar né
gjuhén angleze. Pérkthimi i marréveshjes né gjuhén shqipe éshté certifikuar nga
Ministria e Drejtésisé.

Relacion shpjegues pér projektvendimin “Pér miratim t€ Memorandumit té€ Mirékuptimit t& Republikés
sé Shqipérisé dhe Qeverisé sé Shtetit t& Kuvajtit ‘Pér Bashképunim né Fushén e Bujqésisé’”.





Il. VLERESIMI I PROJEKTAKTIT NE RAPORT ME PROGRAMIN POLITIK
TE KESHILLIT TE MINISTRAVE, ME PROGRAMIN ANALITIK TE
AKTEVE DHE DOKUMENTE TE TJERAPOLITIKE

Ky projektakt éshté né pérputhje me programin e geverisé pér forcimin e
raporteve té bashképunimit me Qeveriné e Shtetit té Kuvajtit, dhe né vijim té
bashképunimit t¢€ miré me vullnetin e paléve, por nuk éshté parashikuar né
programin analitik té Késhillit té¢ Ministrave pér vitin 2023.

I1l. ARGUMENTIMI | PROJEKTAKTIT LIDHUR ME PERPARESITE,
PROBLEMATIKAT, EFEKTET E PRITSHME

Me ané té kétij projektvendimi arrihet té zyrtarizohet ndihma gé ofron Qeveria e
Shtetit té Kuvajtit né fushat e bujgésisé, shéndetit té kafshéve, sigurisé ushgimore,
mbrojtjes sé biméve dhe peshkimit, népérmjet shkémbimeve té njohurive,
ekspertizés dhe teknikave pér zhvillimin e kétyre fushave.

Pérfituesi do té jeté Késhilli i Ministrave i Republikés sé Shqipérisé dhe pérfituesi
final do té jeté Ministria e Bujgésisé dhe Zhvillimit Rural. Céshtje té tjera
specifike do té pércaktohen mé pas né marréveshje té tjera gé mund té lidhen né
vijim ndérmjet paléve.

IV. VLERESIMI | LIGJSHMERISE, KUSHTETUTSHMERISE DHE
HARMONIZIMI ME LEGJISLACIONIN NE FUQI VENDAS E
NDERKOMBETAR

Projektvendimi éshté i bazuar né nenin 100 té Kushtetutés té Republikés sé
Shqipérisé dhe né bazé té Ligjit Nr. 43/2016 “Pér Marréveshjet Ndérkombétare
né Republikén e Shqipérisé”.

Mé daté 13.9.2023 jemi njoftuar nga MEPJ-a se pér Qeveriné e Kuvajtit ka
pérfunduar procedura e brendshme pér hyrjen né fugi té kétij Memorandumi dhe
presin njoftimin nga pala joné.

Ky Memorandum Mirékuptimi éshté miratuar né parim me Vendim té Késhillit
té Ministrave me Nr. 227, daté 23.3.2016.

Relacion shpjegues pér projektvendimin “Pér miratim t€ Memorandumit té€ Mirékuptimit t& Republikés
sé Shqipérisé dhe Qeverisé sé Shtetit t& Kuvajtit ‘Pér Bashképunim né Fushén e Bujqésisé’”.





Pas nénshkrimit palét nuk kané vijuar me pérfundimin e procedurave té
brendshme.

Pala e Kuvajtit ka riaktivizuar marrédhénien duke njoftuar pérfundimin e
procedurave té brendshme, pér kété arsye pala shqiptare bazuar né Ligjin
Nr. 43/2016 “Pér Marréveshjet Ndérkombétare né Republikén e Shqipéris€”,
vijon me pérfundimin e procedurave té brendshme me géllim gé marréveshja té
hyjé né fuqi.

V. VLERESIMI | SHKALLES SE PERAFRIMIT ME ACQUIS
COMMUNAUTAIRE (PER PROJEKTAKTET NORMATIVE)

Projektvendimi pér miratimin e marréveshjes geveritare nuk pérafron asnjé akt
komunitar.

VI. PERMBLEDHJE SHPJEGUESE E PERMBAJTJES SE PROJEKTAKTIT

Memorandumi i Mirékuptimit ndérmjet Késhillit t&¢ Ministrave té Republikés sé
Shqipérisé, té pérfagésuar nga Ministria e Bujgésisé dhe Zhvillimit Rural (atéheré
Ministria e Bujgésisé, Zhvillimit Rural dhe Administrimit té Ujérave) dhe
Qeverisé sé Shtetit té Kuvajtit pérfagésuar nga Autoriteti Publik pér Bujgésiné
dhe Burimet Peshkore, fokusohet né pérmirésimin e marrédhénieve té ndérsjella
népérmjet programeve té pérbashkéta té bashképunimit, né bashképunimin né
kérkime shkencore, ekspertiza dhe teknika pér arritjen e objektivave té pérparimit
té bujqgésisé si dhe né kérkimet pér burime financiare pér té gjetur fonde pér
mbéshtetjen e projekteve té pérbashkéta, pér té cilét éshté réné dakord nga té dy
vendet, sipas tekstit bashkélidhur projektaktit.

Konkretisht né nenin 1, Memorandumi parashikon bashképunimin né fushén e
bujgésisé si né zhvillimin e fidanishteve, mbjelljen pa toké dhe transferimin e
teknologjisé né kété fushé, shkémbimin e kérkimeve dhe eksperimenteve
bujgésore né lidhje me rritjen e prodhimit, trajnimin e personelit né fushén e
prodhimit bimor, shkémbimin e ekspertéve dhe specialistéve né sektorin e
bujgésisé dhe menaxhimin e integruar té burimeve ujore si dhe pér investime té
pérbashkéta né fushén e bujgésisé.

Né fushén e shéndetit té kafshéve, Memorandumi parashikon bashképunimin né
shkémbimin e njohurive, népérmjet ndarjes sé pamfleteve shkencore, raporteve
dhe rezultateve té kérkimeve praktike, trajnimin e stafit té specializuar té dy
vendeve, né gendrat dhe institucionet e kérkimit.

Relacion shpjegues pér projektvendimin “Pér miratim t€ Memorandumit té€ Mirékuptimit t& Republikés
sé Shqipérisé dhe Qeverisé sé Shtetit t& Kuvajtit ‘Pér Bashképunim né Fushén e Bujqésisé’”.





Né fushén e prodhimit blegtoral, parashikohet bashképunim dhe ekspertizé né
lidhje me pérdorimin e teknikave moderne, té tilla si inseminimi artificiall,
transplant embrioni dhe inxhinieria gjenetike, shkémbimi i racave lokale me
géllim studimin e pérshtatjes sé tyre me mjedisin e ri, dhe parandalimin e
pérhapjes sé sémundjeve duke forcuar kérkesat shéndetésore, importimi dhe
eksportimi i koncentrateve dhe ushgimit pér kafshé ndérmjet dy vendeve.

Né fushén e mjekésisé dhe shérbimeve veterinare, edukimit dhe aplikimit
veterinar, Memorandumi parashikon bashképunimin né shkémbimin e njohurive
dhe informacionit me géllim zhvillimin e métejshém té mjekésisé veterinare dhe
pér té promovuar kualifikimin profesional té veterineréve, shkémbimin e
informacionit té specializuar dhe zhvillimin e konsultimeve dypaléshe si dhe
shkémbimin e informacionit mbi problemet dhe zbatimin e legjislacionit pérkatés
né kété fushé.

Né fushén e sigurisé ushgimore, Memorandumi parashikon bashképunimin né
shkémbimin e informacionit ndérmjet dy vendeve, né fushén e sigurisé ushgimore
dhe mbrojtjes sé konsumatorit, ndarjen e eksperiencés dhe njohurive né fushén e
testimit laboratorik, duke siguruar standarde mé té larta né siguriné ushgimore
dhe mbrojtjen e konsumatorit, né té dy vendet, trajnimin e ekspertéve dhe stafit
té Drejtorisé sé Sigurisé Ushgimore dhe Autoritetit Kombétar té Ushgimit, né
institucione dhe gendra kérkimore té Kuvajtit, duke rritur dhe promovuar
njohurité e avancuara dhe duke zbatuar metodat mé té fundit né institucionet e
sigurisé ushgimore té Shqipérisé si dhe investime né projekte té prodhimit
blegtoral.

Né fushén e mbrojtjes sé biméve, Memorandumi parashikon bashképunimin né
shkémbimin e pérvojés né lidhje me masat parandaluese kundér démtuesve té
biméve dhe produkteve té biméve, né njohjen e legjislacionit t& mbrojtjes sé
biméve té Kuvajtit dhe zhvillimi institucional i tyre né shkémbimin e
eksperiencés praktike pér implementimin e masave té kontrollit kundér
démtuesve karantinoré, né shkémbimin e informacionit mbi arritjet shkencore né
fushén e mbrojtjes sé biméve si dhe né aplikimin e metodave té géndrueshme pér
menaxhimin e integruar té€ démtuesve dhe kontrollin e sémundjeve.

Né fushén e burimeve peshkore, Memorandumi parashikon bashképunimin né
shkémbimet e informacioneve shkencore, revistave dhe pamfleteve né fushén e

Relacion shpjegues pér projektvendimin “Pér miratim t€ Memorandumit té€ Mirékuptimit t& Republikés
sé Shqipérisé dhe Qeverisé sé Shtetit t& Kuvajtit ‘Pér Bashképunim né Fushén e Bujqésisé’”.





peshkimit, akuakulturés dhe pérdorimit té burimeve ujore né trajnimin e stafit pér
ményrat, mjetet dhe teknikat moderne né kontrollin detar, né trajnimin mbi
metodat moderne té menaxhimit té peshkimit té peshqve cilésoré, karkalecave té
detit dhe té¢ ményrave té vlerésimit té stokut té peshqgve, né bashképunimin
népérmjet projekteve té pérbashkéta pér rehabilitimin dhe zhvillimin e burimeve
peshkore, né trajnimin e stafit mbi pérdorimin e mjeteve shkencore moderne, né
pérdorimin e pajisjeve té analizave hidrologjike dhe analizimin e informacionit.

Gjithashtu, shqyrtimi i zooplanktonéve, fitoplanktonéve dhe praktikave dhe
praktika té tjera té géndrimit pezull né ujé si dhe né trajnimin e stafit né teknikat
e akuakulturés, diagnostikimit té sémundjeve té peshqve, metodave té trajtimit té
sémundjeve dhe parandalimit.

Né fushén e kultivimit té peizazhit, Memorandumi parashikon bashké&punimin né
shkémbimin e ekspertéve, shkémbimin e informacionit shkencor, revistave dhe
pamfleteve né fushén e kultivimit té peizazhit, projekteve té pyllézimit dhe luleve
dekorative, shkémbimin e vizitave pér trajnime né vecanti né lidhje me
pérdorimin e ujit té trajtuar pér ujitje, si edhe né zbatimin teknik né fushén e
pyllézimit dhe né menaxhimin dhe zhvillimin e zonave pyjore si zona té pargeve
natyrore.

Né& nenin 2, citohet se Palét do té punojné né zbatimin e neneve té Memorandumit
té Mirékuptimit duke véné afat kohor té réné dakord nga té dyja Palét népérmjet
kanaleve diplomatike.

Né nenin 3, citohet se té dyja Palét Kontraktuese duhet té pérpigen té
pérmirésojné marrédhéniet e ndérsjella népérmjet programeve té pérbashkéta té
bashképunimit, té bashképunojné né kérkime shkencore, ekspertiza dhe teknika.

Né nenin 4 té kétij Memorandumi citohet se, nése Palét bien dakord té
shkémbejné ekspert, Pala gé dérgon ekspertin duhet té¢ mbulojé kostot e udhétimit
dhe Pala pritése do té mbulojé shpenzimet e jetesés dhe akomodimit. Pérveg kur
ndérmjet Paléve é&shté réné dakord ndryshe, secila Palé do té mbulojé kostot gé
rezultojné nga ky Memorandum Mirékuptimi.

Né nenin 5, citohet se ¢do mosmarréveshje gé mund té lindé nga zbatimi dhe/ose
interpretimi 1 kétij Memorandum Mirékuptimi do té zgjidhet né ményré migésore
népérmjet kanaleve diplomatike dhe konsultimeve e negociatave.
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Né nenin 6, citohen dispozitat e kétij Memorandum Mirékuptimi nuk ndikojné
ligjet e zbatueshme né té dy vendet apo té drejtat ose detyrimet qé ka secili nga
té dy vendet nga traktatet dhe konventat ndérkombétare ku jané Palé.

Né nenin 7, citohet se ky Memorandum Mirékuptimi hyn né fugi né datén e
marrjes sé njoftimit té fundit me shkrim népérmjet kanaleve diplomatike, ku Palét
njoftojné njéra-tjetrén mbi pérfundimin e procedurave té brendshme gé kérkohen
pér hyrjen né fuqi té kétij Memorandumi si dhe mund té amendohet né ¢do kohé
me miratim me shkrim té dy Paléve.

Memorandumi hartohet né tre gjuhé, respektivisht né gjuhét: arabisht, shqgip dhe
anglisht dhe 1 gjithé teksti konsiderohet njélloj i barasvlershém. Né rast
mosmarréveshje teksti né anglisht ka pérparési.

VII. INSTITUCIONET DHE ORGANET QE NGARKOHEN PER ZBATIMIN E
AKTIT

Pér zbatimin e kétij vendimi ngarkohet Ministria e Bujgésisé dhe Zhvillimit
Rural.

Kontributi i Ministrisé sé Bujgésisé dhe Zhvillimit Rural do té jeté edhe duke
siguruar pjesémarrjen e punonjésve té saj né aktivitetet trajnuese dhe né aktivitete
té tjera té planifikuara nga ky Memorandum.

VIII.PERSONAT DHE INSTITUCIONET QE KANE KONTRIBUAR NE
HARTIMIN E PROJEKTAKTIT

Memorandumi éshté iniciuar nga Qeveria e Kuvajtit dhe draft-propozimi né
gjuhén angleze i éshté dérguar Ministrisé sé Bujgésisé dhe Zhvillimit Rural
(atéheré Ministria e Bujgésisé, Zhvillimit Rural dhe Administrimit té Ujérave).

Ky draft-propozim ka gené dhe baza e diskutimeve midis Paléve. Pas
dakordésimit pér draftin midis palés shqiptare dhe palés kuvajtiane éshté vijuar
me procedurat duke e dérguar pér mendim tek ministrité e linjés, si¢ parashikonte
Ligji i vjetér Nr. 8371, daté 9.7.1998, “Pér lidhjen e Traktateve dhe
Marréveshjeve Ndérkombétare”, por gé ndiget e njéjta proceduré edhe né Ligjin
e ri Nr. 43/2016 “Pér Marréveshjet Ndérkombétare né Republikén e Shqipérisé”.
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Memorandumi éshté nénshkruar mé daté 24.3.2016 dhe pér té pérfunduar
procedurén e miratimit pérfundimtar si¢ parashikohet né nenin 19, té Ligjit
Nr. 43/2016 “Pér Marréveshjet Ndérkombétare né Republikén e Shqipéris€”,
dérgohet pér mendim né Ministriné pér Evropén dhe Punét e Jashtme dhe né
Ministriné e Drejtésisé, té cilat jané shprehur dakord pér pjesén qé mbulon fusha
e tyre e pérgjegjésisé.

IX. RAPORTI | VLERESIMIT TE TE ARDHURAVE DHE SHPENZIMEVE
BUXHETORE

Ky Memorandum Mirékuptimi nuk ka efekte financiare.

MINISTER

ANILA DENAJ

- Digitally signed by Anila
Anila Denaj
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